Fpamatd) Alalpaiyal) 4 i) &y g
2 il dasls

o, S
Fors 2 unwe

> -
AN 't
Yois e MA)JS\ APE PN

Aabiglil) Ay lail) 3 8 g Sl LA B Agilae DU saY) Aaas
—Agdaiyl OLAN cilan i EDE (e gz dlall Al Addas A -
Translation of the Imperative and its Connotative Meanings in the Holy

Quran in the Light of Hermeneutic Theory

— Analytical Comparative Study of Models from Three Translations of
the Quran in English-

Fan sl b psial ol 5iss Aoy ol dag bl
R — g — e 1pamdd
dlae)

Lsle 5 4ad

ALY ddat s lac]

Sl dagla o]

Ll g Jlaa o1

Jula Y o]

GA.;.»G u.n}jt.k J.i

Sl AneS L2

(s By .







People’s Democratic Republic of Algeria

T 55
Sbers 3 prves

Ministry of Higher Eduction and Scientific Research

Translation and Interpretation Institute- University of Algiers 2-

Translation of the Imperative and its Connotative Meanings in
the Holy Quran in the Light of Hermeneutic Theory —
Analytical Comparative Study of Models from Three

Translations of the Quran in English.

Thesis for Obtaining a phd Degree in Translation

Presented by: Supervised by:
Dahbia BOUALLOUT Djamel BOUTCHACHA

Discussion Committee Members

Hallouma TIDJANI | Professor Translation and President
Interpreting Institute-
University of Algiers2-
Djamel Professor Translation and Supervisor
BOUTCHACHA Interpreting Institute-
University of Algiers2-
Lamia KHELIL Professor Translation and Discusser
Interpreting Institute- Member
University of Algiers2-
Taous GASMI Professor Translation and Discusser
Interpreting Institute- Member
University of Algiers2-
Kahina TOUAT Lecturer ‘A’ | Mouloud Mammeri Discusser
University- Tizi-ouzou- | Member
Rachida SADOUNI | Professor Ali LOUNICI Discusser
University- Blida 2 Member

September 2022




K —

lel] fs 5 dauall ysise Lagdy o Laaley bl Logliin il 5 o
e d G s s ale e SS

Gl gl bl gl 53LELY) )

Cial] fgd Jilys die (aell B T 3a o3l sias Slind) )

Ogdsdy Ao S 5 cub o Bl 5 Gl digS o e <Y el )

otila ) Ll
o 3 _dliadl dralag Lo aype 5 (grand] dran Dhoj

Y aule Ul Lo S Joadl] (] IS Al D5 35T )
sl Jaadl 13 o i B e o i e el e S )
cooli agiani g ilf agliing e JS

ol Lyl i O Linly ina e quliall Janll Vs (58] Lo = Yoo )



Oléey S

anll 3 aLaiy L 5 pulall i) o3 4 dasd)

Jonll Jia o CilpiY) adpdl Liiliip Jlaa siS3 3inY) ) dijad) (oS0 4K
ots dila) o apal 5 Al s3s sloc) 335 Ak Lasill 4ailai 5 ) 4gunsi 5
U s g

13y Joal] Liilio ¢ lie 5335 (il 5)8sall Lindll o lae | ST of iisés ¥ LaS



Gl giaal) (gl



ettt ettt e e eeeeee e e aa et aeeeeeeeeeeaat b aeeeeeeeetttt i aeaaeeeerrtraanns Olie 5 S
e e Glginall (el
TP PPN PURY
PP Aeasilly agSU Tal 23V Jacal
PP L — 1
LBttt ettt e e e e e e e e e e e Al deajil (1-1
PP PO LA (Slae daafi o geta (2-1
19 i, Cmaloaally y piinaall gl ag KU (DA Silas dan i eyl (e 330 (31
D et e e e e e et aaaaaeaaaaa—. Al Ay dupaall (1-3-1
P T ALl Ay duadl (2-3-1
D e A i) 4h5Y) el (3-3-1
S e e e e e e e aaaaaeaaans Apalaty) ddhdnay) dujad) (4-3-1
2 ettt e e e e e e araaaa AUay) 48y Al (5-3-1
33 e aaa s cnadadd) (530 Sl LA las dansi (6-3-1
3 ettt e e e e e e et e e e e e e e aaaaaans leSang LA Jilase deagi g sl (4-1
B e, Al Al (1-4-1



30 ettt el dan sl (2-4-1

B0 et Akl Lea Al (3-4-1
A3ttt Sl O e dangi clisaaa (5-1
A3 ettt e e e e e e e aaaans gl 48 (1-5-1
Attt Al Al (2-5-1
A et e e e e e e e aaaaaaans agalll 4@l (3-5-1
A5 e e e e e e e e e e aaa Agylaally 4l 48l (4-5-1
AB.eeeeieerneiineiinainnans gyl Balll ey 4S5 Ll se i 8 e laal) o))l 5 iliga (61
BB uvveeieeeeeee et e e e et e e e e e Leaall Caladl ¢ )1 (1-6-1
BB erveeneeeeeeeeeeei e e e e e e e et e e e e e e ear s S i) (1-1-6-1
A7 et el Caddl (2-1-6-1
A7 eeee e e e e Shasll Caddl (3-1-6-1
A8ttt il ) (4-1-6-1
A9t aaaaaaaaas Syl elde s v (2-6-1
50t tteenaeeeeeeeeerrrr e e e e e e e eaaa - aoSU Tl e an i) g sumlad) (1-2-6-1
D e et I DAl lae Bas il sl (2-2-6-1
O 1 vteeeeeeeeeee et e e e e e e e e eaaaeeeaaaaaa a8l LA ilae den it Jiluss (7
B . eeeeeeeeeeeeeeeeee e e e e e aaaaaaaaaaaaaaans LSl Jilugll (1-7-1
B v a e e e e e e e aaaaaaaaaaas Lmand) Jilussll (2-7-1
B 1 vteeeeeee e e e et e e e e e e e e et e e eeeeeeaa e aaaaaaees el Jilagll (3-7-



B0 e eeeeeerrrerrrrettat e e e e e e aaaaaaaaaaaaaaaaaaeaareraraa—————. Jeadll D8 (91
B8 ettt Agidadyls Ayl 8 aglee Py ) 1 SE) Jeadl)
B et ettt ettt ettt ettt et ere et ereeaeae e eat e eateeeaeatereaaeneaaeneaaeeaaeaas 2 =2
31 PP PP ¥l gy (1-2
3 TP &l -
A T PO PPPT U PPPRRRTPPPIN Wl Y —o
76 et gl Bl 4 a1 dag yi (272
7B et e alel 5 Y e (3-2
T ettt DA fa (42
7 et dagpall 5 na (1-4-2
T ettt Jaiil’ digea (1-1-4-2
B0 ettt e e et e et e e e e et e e e e e e e "Jadl' Gaa (2-1-4-2
B3t a1 J2d aud dapa (3-1-4-2
B0ttt et DY) Jad e Ul rad) dapa (4-1-4-2
87 ettt dagpall e el jaa (2-4-2
87 ettt DY) e e spmall Al Aleal) drpa (1-2-4-2
B8 ettt DY) e 325l aledin) Aipa (2-2-4-2
80 ettt Shall s 3l L1 (3-2-4-2
T P RPRRRRPRRRPRRE ISP | B PPV IRV Jvi o )



8 L PP PPN )Ai)[\ (2 :\_m.u\ alaa -1-5-2

T | P UPPPRRN DAY Gnay dlad Ales —2-5-2
2 P ) e Jlall bl Jadll ~3-5-2
) functional particleJé ;Y1 e ayall "3 J& " &3 " Jadll =5 -5-2
) S il e Jlall Y1 Jad -6 =5-2
02 ittt sheY) e Il el a1 J2d =7 =5-2
U Gl aled e JIal) oY) Jrd —8-5-2
02ttt Sl JIal (L)) el yeY) J=d —9-5-2
03 et Lyl Clsa Alea 5 Jaydll Alaa adlsll a1 Jaid =11-5-2
TSP gl e Jlall Y1 Jad —12-5-2
S T D1 Jad oyl (672
03 ettt aa el s e el Jaiy 5 Al —1-6-2
03 ettt ettt a e e e e e e e e e e e e " Jadl " s e ) dra -2 -6-2
L TR (Yl —J8l) (35 Ao ya¥) Jud —=3-6-2
S (B —Jais ) 035 Sle saY) Jzé —4-6-2
Ot (Olelis —deli) 0y Lo ¥ Jeé-5-6-2
Ottt (Yieiin) [Jeiind ) (5 Ao 3a¥) J2i=6-6-2
O e aSl) s Agnpall dalll 3 30 XD (al e Y1 =72
S P PP PR UPPPRRN eleall =1 -7-2
0 ettt et ettt e e e e e aaaaeaaeeeaa e e e nnnnnanrabaarrraaaaaaaaens il =2 =7-2



Bttt ettt ettt sl -4 —7-2
0B ettt ettt e, el =5 =72
Bttt ettt ettt e dlly angill -6 —7-2
07 et ettt ettt ettt dalyl -7 -7-2
07 ettt dyguill —8 =72
07 e e, eially ol -9 —7-2
07 ettt ettt 5ysiall —10 =72
07 ettt ol -11 =7-2
08 ettt ettt ettt et adedll =12 =7-2
08 ettt ettt ettt sl —13 =72
08 ettt ettt il iyl —14 —7-2
08 ettt ettt ettt s i) —15 =7-2
08 ettt ettt ettt il 16 —7-2
00 ettt ettt Slieyl —18 ~7-2
00 ettt ettt e, Sy -19-7-2
00 ettt SERY) 5 alaiy) —21 =72
00 ettt Sglly Ayl ~22 ~7-2
00 ettt ettt ettt sl =23 -7-2
00 ettt e il —24 =72



100 eveeeeiiee e, sl e JA) el Y1 palel (8- 2

OO v teeeeeeeeeeeeeeeaeeeeeaeaeaeaaaaaaeeeeeeeereeeresrsrarararraaranaaaaaaaa et (1-8- 2
100 -ttt eveereereereereereereeeessesreereeteenaesaenseesesaeens Gillwinly eyl (2-8— 2
OO «tteeeeeeeeeeee e e e e e e e e e eeeeeeeeeeeeaeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeereaaaaaas ALl 4y (3-8-2
L00 e+ttt e e e e e, Sl Cpaladl (4-8- 2
T00 « e e i aally oSgilly ¢ lgiul) (5-8-2
OO «tveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeaeaaaeaeeeeeeeeeeeeeeeeeereeaeeees CledYls &l (6-8- 2
LOT wveeeeeeee e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e eeeeearaaaas Cayyall (7-8- 2
LOT teteeeeeeeeeeee e e e e e e e e e e e eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeees DlEeYls (el (8-8- 2
TOT teteeeeee e e e e e e e eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeseeseassssanaannnnnnnnes >l (9-8-2
0Tttt e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e eeeeaanaaas xe s aagil (10-8- 2
LOT et e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e eee e e e e e e e e aaaaaan easll (11-8- 2
O vttt e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e ee e e e e e eeeeaaaraas el (12-8-2
LOT teeeeeeee e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e aaaa a8l by (13-8-2
LT e e <) (14-8- 2
O weveeeeeeet e et e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e sl (15-8- 2
102 ettt e et et e e e aans azahely dgalasyl A a1 (9= 2
102 eeteteee e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e et e e e e e e e e e ———————————————————————— 4yt (1 -9-2
107 ettt Aaaiy) 4 V) () (2-9- 2
108 ettt ipaladyl 4 Y g lsl (3-9- 2



108..... Y laaY interrogative dwlgiiny) 5 declarative dyall ilaall —-(1-3-9-2

08 oottt il a1 =(2-3-9- 2
L0 e e gaSsll Y1 -(3-3-9- 2
109 e imperative with : let+us « let’s »—(4-3-9- 2
L1 e Apalay) & e Galel (4-2
PPN wish il —i
e incredulous rejection &l Sl d Ml —
L L7 e self-deliberation : g5 All —&
| B A PO P PP suggestion ~|@yi-&
1 A request Gl —~
| I A PP order/command k-~
e warning il —#
1 advice qaill —a
| ) TP permission_as il /Y1 =3
P agilly gaadll —
| S PP OWAY) -
18 et Laldl 5 zles¥) leds) —
PN ¢ Ldy) — &
S prohibition ayaill/aidl —a
| ST RRPPR order Y — =



| B B S PP PP PPRRPRt :plea ulaly) -k

110 ettt ettt e e ettt e e e ettt e e e et et e e e e e aa e e e eebaaaeeaeanas curse dlll —L
| S PP PP PPN threat yagill-¢
1 promise xc Jli-¢
1 instruction aal=xill—ca
L20 e et e e offerajll — 3
5 invitation 3l —u
L2 ettt e Saadll LA -10-2
| (o DA s dang & ALH g A e pigl) Ay )laall sl Joadl)
N Lgat —3
126 eeieiiiiieeiie il sal gyl (1-3
2 URYEA I R W A PSR AT
L2 ettt ks gine pell Cayyes (2-3
129 i il sisa el Slalgay Adliall il laill o Bida gisa yagl) gyt (1-2-3
129 i osaial) QUK s Ak (1-1-2-3
130 ettt @l agdll 4k (2-1-2-3
L33 e Al aslall alall pgiall (3-1-2-3
I35 i agdll A3 ga ) 45,03 (4-1-2-3
139 e (Lastsbiall) goalll o8ill mgiall (6-1-2-3
PP Jasall (s (3-3



| TR Al Jysll (1-3-3

142 e Dl ey Jaslil) (1-1-3-3
LA e Laalll jalal Callaal) may Jyslil (2-1-3-3
142 i, aSU LAl 8yl (2-3-3
[ Aalasy) Al & Jystl (3-3-3
TAS e sSUaial Jsll (4-3-3
U Opmiall xie Qo (1-4-3-3
LB e Oalpayl die sl (2-4-3-3
L6 e Daadil) Cayes (4-3
TAT et ks sina paelly Joslills uedill G 380 (5-3
1500 ettt sk yisa el ud (6-3
150 e e e e ettt e e e e e e e ettt e e e e e e e eer bbb e e e e e e eaarraaaans Calgal) ise (1-6-3
L5 et ettt Lpall sl alaail (2-6-3
L5 ettt iyl (3-6-3
151 ceveneereereneete ettt ettt ettt ettt ettt b e sl Ales Y (4-6-3
152 4ttt etene ettt ettt ettt ettt sttt ettt ae s neenenes adl (5-6-3
153 tttenee et ettt ettt ettt ettt ae s Laldil (6-6-3
133 ettt e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e eerraa—————————————————————— cle )l (7-6-3
S TN oyl e Jysll Ayl (7-3
155 ettt Gk sise yuglly 4o s  SDaN il dasls (8-3



158 et Ofiaaaly aladl) dogl G STAN (i) (1-8-3

159 i, 39 sl dala a8 DA laddl ol i (2-8-3
160 +eeeeenreee ettt dan gl clplas 8yt (9-3
TO0 e el Ayl (1-9-3
|3y P Comprehensionagdll dls . (1-1-9-3
163 i déverbalisation allaall eli dlsye (2-1-9-3
| L PPN Réexpression =all (e il 3ale) (3—1-9-3
100 -ttt act of trust &l il (i
LO7 et aggression jaill o gaaill dlaye (o
167 ettt 2 Aaal (@
LO7 e, restoration =l g lajind dlaje (&
16T e Deconstruction :4S8al 4,51 (2-9-3
169 e, Ok gisa el o bls Fan il (10-3
169 i Schleiermacher jalo ;i xie daajill (1-10-3
172 e Umberto ECO <)) iyl aic daajill (2-10-3
L74 e :Paul Ricoeur )5Sy Jsr 2ie daajill (3-10-3
| 1S ST PP PP PPPPPIN Gadamer ulle v daajill (4-10-3
L76 et daadll DA (11-3
17 ettt Agaal Qs byl Jadll
L7 e e Leat —4



180+ eveeerereeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e eee e, aeilen iy (yansialls Cagell (2-4
180 e+vvverveevesesee s e ssene deme (1724
L84 et Al Ohall e 3gana danyi=(3
184 oo laa (S 2eal (2-2-4
185 covveerrersse e e s Wie (3-2-4
186 e, Qi) ingia (3-4
187 1vrereeeeeees e et sl z 3Ll Jas (4-4
L8 7 ettt wish adill jiaay je¥) -
| U supplication ¢ledll jxay Y1~
201 coviiiiii advice and guidance LYy maill Jixay PN
209 ittt petition/plea (ulailN) ey e =
210 e eeeie et e incapacitation juaill ey Y-z
) 1K TR threat xe gl 5 aagll ey 5 —7
215 e equalization i sl ieas Y-
218 ettt allow/ permission Zalyl iea jeY) =2
222 et choice/selection il ey a3
224 e disciplinary punishment cuslll jieay Y1 —
227 e continuation .lsdll 5 il ey ¥l -
230 ceerieeine e submission aduill ey ¥~



23] e Consideration and reflection ufill e W) jimay jaY) — i

233 e reproach and disdain &l s iy ea Y —(a
23T e obligation Cisagll e w3 =
241 e consultation 3ysiall e Y1
e Honor .<y) -1
A4 ot gratitude GlieY) iea jaYi-g
246 e astonishment diadll 5 caadill sy Ja¥I —¢
248 et prohibition ayaill e Y-
249 i reassurance (pSuilly Guakail) Jieas Y1 -5
251 e recommendation/ advisable il e Y -
253 e begging for mercy Cillaaiuy) jiwas w3 —J
23S ettt et eeaas humiliation JY3Y! e jaY) —a
250 et challenging (s3s3ll Liaay a1 =
2 ettt et e raanaas Hatredia) Sl ey Y2
259 1ttt wishing the attainable sl jaa; Y-
260 et Allahglorifying adasill iea) jeY¥l-cs
202 et eeaaa demand k) ey je¥) =11
264 e creation p &l aar Yoo
204 e cutting—off hope _uiall Jxas ¥l —ch .
265 ettt inciting and inducinge ey ciall Jaay el =& .S

Xl



208 ettt warning sl ey Y~z oz

208 ettt eeaas denial i<l Jiwey HYI-7 .~
270 i, seducing and misleading Jaleaill 5 ypill Jeay a1 =55
270 ettt rebukingz sill ieay a¥) =2 .0
20 mockingay Al 5 sl ey ¥l =33
272 e a e belliting ysail) jimay WY .
273 s conveying that someone is past redemption: jaill e ¥l 5=
0 L S giving glad tidings sywdl Jaaaill 5 il Jaay pe¥ - o

274 inspiration and the infinite power of Allahs;sill JLS 5 alely) ey 5o =i .S

275 e suggestion #18Y) ixas ¥ —(a .pa
276 ettt honoring il jimay Yl . 4
27T et Scaringcu &l e Y b bk
278 et punishment Gléall Jieay oY) 1 . 1a
279 et Satire aiuill 5 slagll Jaay aYg.g
280 i weakening Caluay! Jiees jaYI-¢ ¢
281 teetieeeiiee e amazing L&l 5 Jeadll e je¥l-cac

recommendation containing moral  ADA] dup il dags Jea WY GG

<3 education
283 ettt e e eeaaa doubt i) e Y-l
P PPN duadll LD (5- 4



290 +eteeeeeeerrnrrrrartrer e e aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaraaaraeees eaball 5 paladl 4
200 ettt ettt e e eae ) 53l
B12 et (1) Galdl
312 ettt Glalladl Y e —@iladl s
320 e e eeeeee ettt aaaaaaaaaaaaaaaaaaaataaeeeeaeraraa.., (2) G-l
326 i, 2019 N1649—40ay) dalll Y Sl Tl cilaa i aaY i) casip
B0 e e aile
R 7 PPN Abstract

XV



Aa)dA



- 3

tdadla

Gy Gl lea Jand Cum gl 5 Cbliaall g dayy 5 JUsl Alausy daa il
Agdpall o Al 5 Ldhaall Ll Laly Whlile 5 Lelad (DA ae ) aaY) (G caliluall
e ASleay W)l g el Gum i)Y eda o lus) a8 Al dige (A
"aaall g Tl " pagall 8 Geaiall QESH il 5 a3 A 3000 s dapill
ol E5ll zy anin lslgla Laamy agiiadl dily ob il cdle Jbs ) G )
Sl il Uiy Cum aila 8 ) Gl e Ayl ) Al cadbaal Ay U LAl o
£oSilsll 5 oSl adialy (m¥ly Chslendl Gla 4l 0o 5 P ordpEl sk b
22 o)l

i o S lpaysy Gladaall 8 Al Laal @) Ulawe lylicly daajill;
oLl Ailia) Cpntl Byaall Al Ay Blly A8EN 5 LabaiBY )y Ao Laia) il
Jalsall Galise Gyl 5 asaall JS Cyslat Ddjrall pualial)l Ja o 18 4y lll ciligall
il 5 Landal) chlall 5 AN Cleasill ae Al 5 bl Calide il
ol Al gpalsd) ey cAiyeall Culsa S 8 (o Jols \gie (i Cua Al
Goby pald bl eat ) Al agall) a8 VISE) capl 5 Yaa
a8l LAl 5 Asial) CiSH dangi Jaly calYYa 5 andas 5 ojlac) 8 (gpdall el

Ll e Qs s

il Jsa Y el QS R ) ST Al s ) Aalall ol an

American Bible i<iuy) Aulsall Gile o dagall s3a chally dal Hlald



13 Jolay JSLaa 2385 e 5 WS ol Gua E. Nida Jub cpas <ol 3L Society
Al (e g5l
ool L] Cum Aaa il gl 8 Al Dl 5 VB Do Ludiall paill IS 8

apailly gl apaill daa g o @A ) (o 420-347) Saint Jerdme a5 s

o328 ol 5 Ay Al dudjal) Aaa il 5,AY) ol 8 Ja i 3) Al

Ayl b dalpall Caasilly Lely A€l CSd o Sasgll gl A k)
Sigh Aaasil OIS G dage AT Ay Gl Wasy el L) 8 Cangs
OIS LS (Egaal) Al Al Ganddl) 3 Juadl) 1922 daw i) GGSY Luther
daasill ig cAgilaiy) Aalll 8 laaals 15 king James version geess cllall s il
Lo A2yl A yay ey (alall QUSH Cilea 5 ) septuagint s)ysll 4
el 5 Al sl ABUl dpasall i€l Leile Cadie) 5 23aall JB 130 5 250 o
O saint Jerome asopas oual) ¢ Uninl Ll 4D AT O anys o situilel

3adl agle adia) laaje cwilS Gus 2348 das vulgate (waidl QUSH dangi slac)

ALk



St Al g Gad 32l Bane KU LA o e DY) slde e ol caliny ¥
Wigph b Al 43S) 5 bl jsian a5 [ dese Galuyal) Wl 5 e Lud)
Ols pane 0153 ual) Gy ¥ dpad) Gl GTAN i o) Aag AY) 5 Gy gall 4l
5 peihel ) o bues Gulll ddlle Al s i cpetin S5 aebls O
) oaalia Cappaill Loy Dal diensi Ciapal G IS Lls agiiadl 5 agulial
el ) Ayl Glaagd) Jl 4 dald Gaaluall e g di cpad) e Gualusdl)
DA e e o Lo IS sl Lt ) Loledl @Dleall 5 cpaluaally LY

L eliaY) dualsill Jilugg Bl Gl g€l 5 DheY) Jilg

L) oo e 0o ) ags Ayl A2l Cadlad Al (ul) i) apSI LAl iiay
5 Wbl dal s (e dilde (e ilaals Zall a3gd (i 5 dilass 4dipli e Jy
il Apee e Wl @l aagydy apS DA aedly ANy Toad Lo Cagsl)
sl oo al Gl Y yeny s ) 20l Ll Capel Lo Al daliad)
Comll adiny Cun 1 5 ) g sl g alegma) ) ¢ eandl Y Jba) s
oLyl cdll 4S5 ol Jedlly aldl) Gl Jal (e 356 i) oda o aedlS
LY T ST 5l A gl slall e et Al paleY) e Gl ) L
eSS i o Ll esbe 4 et A Qi LS Gl Ly qilalasy Al
V) Uisypgiase LAY lag (WS 5 1S5 5 UL agile dualsl) cilelall 5 clalally
Loy sl 138 ) sagall (50 &aT e aleny Lo s Jag e 4l QS agh oSa

Bpilie e 5 Bxdle SV (e dleay



Cua puiage ol 8 leie L) (e V3 gl 5 ol JS slall 53,8, )
4 s Lad alins 5 ol 5AY) oy cagilalial 5 aealel ge alll e
a0 pald saie bl 9 06 Cuny bl 5 BT 5 chle 5 sl e e
shseall 5 annll gual (mhel ) zid & el Dl Jasind @3 algiia 1S

oplls oaiie oo ddhiie abel a1 gy el o i)

PR e Gl dow e oyl 5 Plall o Sy Ji ) sl cils
aeSshu g (hal s ) 3l Ly g ladaie de giaal) Gusilall 5 Chlalall aginsles
G peisen b 5 akall &) g)ds alind) Gphll ) aasin 5 aeDAT a5
5 Jdiladlly Al ) leeyd ) claball gomdll 5 amlss Gl oyl JaY)
& iy pald gl Jlaxind a3t L 13ay BB Clas 5 e i)y Al Jlasl
32 S ODA A G Apall Bl e e 508 il aibie AV aay ey

a5 lyed b Lap Loyl (el ailasiny sl

dac s sall 5 Anad i) Leie 5y8S Ol Winal leginge gl 138 2853 o LT S8
Sl Al QS dead Pl e Dgaall Capd Ji 8 dpaddl) e, JVL g
Oe uila Aaxd 5ol e e GLESY Gialy JC LS ales Lo ailae oin Y (53
ETR I VP ST SRR | AR [ RV U g P [ W QS DR PR PEN
ety Gl ) Al il Glladll 5 dele ladll 5 DISH 8 Lie dagaie Y
s dadll Jo Qldll Gua e il juae Lo hadiy Al depdl) adliss 5 gLl

) dald llall gl dagije Ldsaaly dpgiil) AKAY) Chelad Sl e laall



—agde Ly L —Laad Al ) dea i) cluhay glull) 13 dayy Lilglae ) i)
daalay el Qielaw) daaa e dae) e siale 3)S00 o UL ddane Gl
FOlsin (s Akl ~ el

"The Translation of Requests in the Holy Quran : A Contrastive Studybetween
Arabic and English "

Clatliul) A L ddall QS Jea dnll poiase Hon G L e el
oS Ja g SA eyl el L) an,Sh LAY B ddlas (M g saY) Aol ALY
daad) Aall) 8 ga LaS ABNA) Agilaa g ) o 4 5lasy)

) Ll AISEY) o3a e g

sl 5 L ¥ Alaiy) Al 3 500 dabd) (mhe V) e angiall iy cas -
i oSal) o Llaall 8 aiy da (ol Sleany oo lualin 8 Calias dalide jua
Chaayill dic Haadl Aall) & eV alesy 3

Slo b K ol sl g Ll jleddl J8 e asgiall Jesas Ja 5 -
b LLlE ) ety jaad) Gl 4l puslial) Jagey Cusy JSEH gl Calsl)
$ Caagll dalll

Ay Ol Jeng Lo IS 31 5 Lo Y SaY) sl Adliadl) jal) aagiin oS -



p A il e lgie b oSad diall il i G

salsl ey 8] 5 Aala ST el e cullid 1S deai B aagiall adiag -
S Ismasll S Qi) e alaieV) 5% a5 Ly daad) 5 Lol JEeY) camy ol
Agile P 5 53l aall il

aas Ca duasadll sda slehe angiall o cang L dalall Ljie 33 < -
ccaagl) ARl 8 Lells (g AT ulluly () 2

a8 Gl Al Sl ey 8 Applad)) 5 Al A1) it 6 -

sl lalina

5 ) e op A A o ol lgilslae b Auhall oda Al lam
sln Joandl LY Gagpill Ly ela Al i) 5 oY)y Al dabidall )
lle Saiy Al allailly agly il Gpalusall e ) Ledis Alglae 5 43538 sl 5 alusdll
dassiall Gl Gy Alglae ) dila) ailley & alle 4l 5 dald a0 ol
Jh 8 dals 4l il agdll Ca paill 5 aall diage Jl Y OIS Al DL
S ol A ey Dl apas JIE Y Al islamophobialy s saSluay ) 3aUs
Al ¥V Akl many agugh dlas o agasSs Gpaliadl o Jlaal) Bauial Jylas
sl 8 cpall ledde (golayy (A (gouail) dpaal) ) il 5 caadlad 5 SLaYL L]
@il (e aal bl je e Loy cagnill Calide g malisl) 5 338Y) 550k

el bl Cayny Lo goms s dal (e Ol el Cay gl
Ergad) JS6 Fen i) lad)y Jlae 8 Aldise by Aaliaal) acahel 5 5aY) Jasy Al
A&l Jpaly aBle 5 2 5 genill apila & Q) 1 s el Ly A

7



Glahay Qsla) 13 Loy ) duhall el Ciagd agle 5 cale 4ay el Jlall
Jaa sill
5 Aagyll) A0 o8 Ally — L) sl 8 o cudea) de NI -

ANV 5 Adeay) Al e 5 e Gl L S Cun el daalay sl
Aalia))

astall )y A0 el Al — "Aaepdll ASaY) 8 Wl 00 AdeaY) ANV -
Ll 5 i eaalia Ll adie) Gun WSS Gaw Al ol ce IS alids Y 5 5alall

e aaliind 5 Ly oxli )
led Sy ApuSul) daalay OV RIS yiale Al "wpS LAl B Y1 -

Jadd O Ay pall jaall ) gk Gua gerlll (ulal) alia
‘)A -~ £ rd

e o S AR S (G ed) e il ) AuDal (b cgaial) 4l alSl
agpall ey

iagiiae duhy A5 (B dseas giSall "aSall KA Gl 5 el jha -
Neo sl ity eil) 5 eV fua il

ansdy aslall )y A asil) Jgual (8 prieale Al "Gandl 5 OTaN 8 5eY) jd -

D Y S ey Al gl aaas Gl Led Jsla 3yalal daalay dagydl)
oo e s cleleny AN e S5 e (sl el Al 138 faa )



s ) 5 oAl e Lagie JS0 A ae Aagpall e 5 Asgpall el s
L) il ey L

MY i IS5 Cigais Aplas) ilea i ED dlaie) DA (e 3aals 5y5m 3 (a2

A Jpeadl) IS Cun Al Lyl Jpead dayyl 8 Gl 130 Sladl 23aS
W5l s Cum el Jaadll 8 gl (30 aday Laiy o gplaill culadl aia 1Y)
o A Al el Capeall ADIA e Lyl CAeail) g aSh QLA Jss
aal 5 el dald Ay Sl Ol Silae deasi o Lade & i) 13 Lgiaa
5 culi oHY) O L 508 Lag ) Ll Sie Gulaall el Ll all cilaasil
daa Jon A Janl oy (AT il ) apSI) LA ilae J g guinse (g Ciaand
W ulS LS g 5wl LA Jlee Gan gl ) Wk leate (0 Wilsa
Wb duadll Las 5 aSl (Ll Jlee aagie legals Al Gliseall aal ao dag

Al e ) anSl DA e Ji 8 sadinal) Jilusll aal 5 g saasall b o lalsl)

Al & V) 8 Caal "Agnalay) 5 Auad) ARl B Y Olsie B Jeadl) ol
&) Al WAl 5 dsgpall jpall Jlexin) muagy ua A dxda 5 Ayl
Oo ALY Gl (e 0p€ el Zalll G ) s g pall e gl
ials pahe¥ oS agililha 8 a¥) ) condl esals SlS Lslal 4 Jaai 8]

il 138 L agl) W)kt e s

S @dr Cun ol e Jletind Cun e Apel) e LIS Ayl ilias Y
Ay e Al i pe duaiil) (e s i WUSH 306 (el 0 AY)

9



Y Gaje sed "l Aeasill B Al Akl Lpwse OlSE BN Juadl)
Jastl) Cun (ge analio 5 i) sty (ST Gail) dals lgmsit () il ]
aSI LAl 58 8 aale (2 s liall 028 (e asgde IS die Ady Ul culS ) agdll
A gie el enall ade mllaay Lo g adapadt

lalifa) Al bl Jady daa aall el caladl ¢ 511 5 sl daaadll ey
"ol ea o Ladiel 85 . a1 Jad ) pd ) Akl aled) e sl
LD il agys AV Wliely el

el Joasiall giliall Aliaga IS 54 35 Lol ALl Aailay 13 Uiy L4

Jriy dualad) aabial) 3501 & Wbl Jidi 5 Cand) 13gd Lalae) o W il g Wi ic |

ST oyl Jilsy 5 VRN e adiad liles Lo Ajlaiyl Zalll 3 eV

s lsll ¥ Jladl Cabide e Cam hagl) Ll meiall o 138 Wiy 8 Ladic]
lele ady Al zolall sty Bl 5 4 5 opsm alide PIA e Sl ol 8
o pm BBl Cua e and 5 Y B bl L) maas DA e Wlssl
Jual & cpansial 35 2 i oansl) aldad bl 5 ol slinag o

 eixall

oil) alal €350V Dmanlly Galad) Bl AU Laglh caalyal) Gosdi (asady W
AU daplally aapal) LS 3 Gadliy cu ) dadls ge bl jaal 8 APA
LRSI lsie (L) . sl ecalll) Calgal)

10



SN Juadll
Aanillg ay SN o)A



Aanilly pa S LA 1 d3Y) Quall

gl — 1

Al (1-1)Emaddly Joadll 138 foxin um cGalie 4l ) Joadll 13a aniy
leal) Lyl ) (2-1) bl Alas dangi S 5 4l Zaa il aseha 4 Jliiin
Cilide 4lgli 3 was paimge pal Y 1B G e s o Y1 Leilala) A
G4 gl (3-1) sl Gaads o W) cdaadd 5 agast cua S odialil
S AT Golaall aal 5 Cleasill aaY Siase 335 LA Slae daagi g
=3-1) Zwapll 5 (2-3-1) dsll¥ls (1-3-1) Zsl)) dupna) lgie leale @y
Se 7 & ol il (ady Lad 1 (5-3-T)aUayls (4-3-1) Aalasyls (3
(6-3-1) anSll (hall Slae J& Jsa palsall 1)

Jin 8 ofiald) 5 Gpeacadiall Llusl beals Yas apSH LAl ilae dasyi 358 )l
oSa Olging JalS Bare 260 lilea Las clgade (o dhenyi daua 5 Jlsa Jss deayill
LAl Flae dani g1l vie 4 ity G (A1) Leelgil 5 anSl LA Jlae dans
fangil)l ) dla) (2-4-1)d el deasills (1-4-1) ddyal) daajll & dlicidlls
oo 5l sl (Al (g ) eladall sy o Jsi AN (3-4-1) Akl
—1) e oSaill aajiall e ol Glisaiall e degane ok Sl 48jal) dea il
AL Gl Lo lgias (1-5-1) olall dileiall Elaalls sl ) asey e e (5
Clalll il ce shadie dppal) Aalll e Jrad ) salll ailadlly (2-5-1) Al
S Ergpeall ) dila) (3-5-1) mealls Olad) Jlaa 5 el Culld Cum (0
Jail) ulee o anjiall 0l RS0 oy Law DA ail) Lage i 53 (g lmnlls
Al ) Sl Tl Jis dlglas pamge b slalall o] Chdhisly Caaed 3, (4-5-1)

12



(1-1-6-1) Sl cam (1-6-1) dxy¥) dgil) Caaldal ¢yl el (6-1) gyl
(4-1-6-1) Ll o haly (3-1-6-1) Jusdl 5 (2-1-6-1) 5 ilal
(1-2-6-1) Liajlan aeicd ad3hl Cilid Gae (2-6-1) Sy slde ) il
D e JS AN 5 maa e DA e dld g daaill o3¢d (2-2-6-1) s
Ciapal Laany apSll Bl lae dea s 4 Alexiosall Jilusll aaly Jucadl) 128 2]
(7-1) Al daasill Jlae & 2ul) das @l 5 50 alaaly Jaad daajill o8
Lass (3-7-1) apall 5 (2-7-1) Gesandd) 5 (1-7-1) GusiSall Jilugll a )
b e Ll 4 Gl Jolais jaadl paill e s sl daagll ¢
Al 5 L AlasaS (9-1) Aadlay Juaill sl (8-1) ALl paill b daasl

.48

oy

tdal) dandll (1-1
Uasal 5 A analse Lo WISHY Lgma Taagill gl ST Al Al o
St d) OIS dsiall pagatll Jadiy clgisdlat Cpeajiall (mmy Jea Lo duie
oaill b ol saY apd il patll (56 a8 cJudll Dl e ela 53
Oe Wty sslidlly (gsealls Bl Loy cpall flis Galusally o Lul¥) yiw agdy uaiall
S Y Al a geail) i dgley Ay cailsag bsal sl Al apea
Uasaill dangi zylis 13 dial) dysall Cualal) 5 Al Cualally a<U ol
sasaill Jals gl clibally Lalall el L)lae ST g dyslaall Gl
Daay Al Lageai L35S halll alies @byl (S Y 3 elld e Jda i 4l
DA il e S5 Y cpenial) ads g2 Y] sy lealai 3Sae ge )

13



Agal) sl g sdall ol Ayl ARlll (asaill s2a D& o e Sy sl

.Lg)siﬁ\

o) Aangia b ol )€ 8 Lealad i ) Al ) SIS dpmmsl) clilal)

Adlall el e V) A 45 A Lganly 5 anill agd (50 oS30 clad

Lo QS il (& aag gt sl o ) ) A il GBlaw (3 aabal) (any i
LoV Apegadl iRl anae Jil el Gaa 232200 L)) Sl asayy Ludia
LGl e Adad) ALl 8 Ludidl (asail) desj ol LS Al Glalbaadll
2010 « ysi). 58 syic o ASY By dyipnalls AuLLl Y Sanskrit Ay Suld)

(10 .u=

Lo JS dnal) Laaill Joa ) Leajie Ludie Lad ojliiely apSl Lall Windyy el
b Lad Jolais 1A Glaa il (e laye (8 el ¥ 28 Joaliiy Gluapad (e alaas
ool g€ apSl (LAl e deagi e el & alall laygeal (A dea il ) Gkl
i A Daanlsl Silagly @il Jass 15 Vs gl lewle A daa il g 1531
Ao aall bl el
fli 5 leadlad i o ddbiaal)l GLd¥l ol 8 Aall dueal Al daasll
by dalall (oSl Lo cly Al Alay) Ll kbl e el )l
Jundy L) ag i€ e e MY (e Al AB e ST a3 o a1 g3 el
Cun Aeajie Ll lpagar o alk dug)¥ly £ gl S8 chan il
les i) deafill e a3 250 A Anlisdl 4y gSal Lgihua 8 3hsll gl

14



Al e ol o OB 08 ApuSul sl lal sl i septantes

(01 .02 2010 ¢ olans). Dipall ualal) 58 8 vulgate

Saint Jerome asys Gl daaji Juady Ji Aualy¥) a5d 3 Caped ol Jiady) O WS
& ool aguaiy Juat¥) Liad sl g Uaials Dlall BN o8l 8 dasl )
lalll alaae ) a4l Agligll s 5 A ¥ 5 AU 5 4 aVIS sane il

(13 .02 2010 ¢ si).Cunall pemall b g )sY)

O\s 10X L@—‘A dalhiaa g_,lz,l_,j gﬁ_\s el uj\ dahia | E\m\\\ ﬁ.r&H Buac ‘;,LA.;):, g s

dg . 5T Y gl gLl adly s als missionaries A dgyin e JaY
A Gl e cpaial) aae il @y Al dasy O Al culaa
il e il 13 b Cpangial) (ahy clalsdl A g (8 Oslany DY) o sitiag
al s alae J8 o cilee Al jpulil) Calingy oAl Lelaay ) el dean i
o el ) el jalias Ga e Ll aad Al gyl dpsall Caplal) ) Al

Ayl o AN S Al Al sl [ aie A Lo DDA

N Aauily eylilly a1 iV laa 8 Cplally fialdl alaial e dassill o3a s
2l lgadiel i clajhuls lehald o gy dudally Jdaill laglolid ol
SR X LA:.\S [JREREN Q\:\).Lu ;LL\S C:\tu UAMY

) Eugene NIDA 1ul Goag ) LY 09 4l daaiill e Cuaall (S Y
Cun Jal¥l deag e aeldial cuail 3 lud) 13 gilaie edl e il Cajel

dany Jea il Al allee] DA e " Saaliall 58S " 5y i) aigylas ) deass

15



iaay ol ) (1982) NIDA & TABER _ali 5 lal il das il U
Pl y AE 008 f oSa Y deaY)

‘a good translation of the bible must not be a ‘cultural translation’. Rather, it is
a ‘linguistic translation’ (p.13).

Laat 058 o) Al "8 e Jadl sanll Leagll 8 Y O ny !
(Litan ) a2
5ys s 53l diga (10 (1932) Henri MESCHONIC éligiine gy Lyl aai LS
Gaagdl Al ) Saeadl) Gl e Ayl Al aailad IS5 aad) paill Ju
Ala iyl Casualil) W cpoétique de traduction des il Ay oleud g ey
LB e 5)al 3)S8 ke 388 Agal) dea il Layd 28l 530) Jacque DERRIDA 1agy0
Usim gaasall Jsn e Bl 5 L Lgaglie ) deasill dusiall (aseaill
pasal 5 Gl aa Jolaill 35550 1350 Jsiy Cua Des Tours de Babel(1985)
—0baY) s Wlls ey Lo s = 2l L) iy ) el e ilias (o)A duia

el y30m ollal) A3y Ja s

o ALY ) )l 5,58 Jdle s ciliie Tl Gagaill (8 aagiall Jas i ins
Lelalily oS ) Capaill ALy lelany Lo gale DISH Cad (g8 ¢ saai 13Ka
(e pgiad daaill Ll Joa Gppbaiall 5 Gpaayiall GBEAN Caaw calS Adatill e
leasbd o Ll ity (51 (g pgies cdls D) il AW Al Lgea i Uiy

B ool Jiy of clalia IS Lega cpngia Y S Y A Saaally 3yl

16



Lalall Ll Cum o (A5Y) dapally Aty LIAT Algsene Le1sSs Al Aansil) S
A ey " rald Al desgil) Jlae g Diga ) glaall QS (<)
dazalyll & Uadll aplal cpall 8 Tasdly ol IS a8 Ul il Gl ey

(28 . 0a) "l s L s ) Al ey 5 e LasSlls ddulilly delially

O Al Cagea Cua AT Aeasil) Ligraay agudil (idinall Cijiel B
OS5 oY) KD Y (aSY) ol ) aieaass o) "Annemarie schimmel Jdasd 55k
Y an s o iy 3oLl 33a) (e iy Lego 2al Y 3 Jua) gl ¥ dian By
5 Ghdlll g @y o) el aehy A aagiall culd V) 5 Al Al ) Y Slaey)
ARl 4 Jind Uee el e chen s Luad il il aeiy il sl
lape ) dall ge Jal) Jrag @lld JS ¢ Gamall aadas 5 glal 4ad e clials cdpyall

(20140 Jas e M puac) e

tGLAN (Alaa daasi aggda (2-1

e Fanl Gl <8 claa il GBLY Cuaseial co LIS asedall 1 GBS Y
dapall aialy QLA iy maa g ey dasngill 065 U9V Aasll e coaens QLA
bl TN Ll als i ady s BN ansll W L 3

sl 8 JISE) Yy Aegpde sSial uen sl Sl LA ilae e e
@A ilsa ol dy apS) ODA Sl ool B g L gl oo
e T e Cunall &)+ neadl 4Bl dillie Bl SIS s e Laf (0

Jalas Cua aligli 5 DA dengi o @il Gl (AT 888 ) Lash aSI A

17



Ot Legil " Sl (i Balll (3 " L (gl Lanlina (b puudilly Aan il
{3 Jaalil) a3

Alaly il Ly s 3 JaVl s e Alfie ddiay daajill gL -

b el A1) Loy Jeadl Llsbus agnsl daagill & 28l allin) sy Y -
Al a4y il

dang (35S Cum ) (Sl @l a5 Jeal) ilee aend 2l daa il callas —
oyl (g g3 LAl

Se oo il o Glal dea ald A GlEl Sl deag (@) S o
cua) aalially leal) 530 pany clisll pe dppe e LU Laaliag dyel) abll
(144

s lo Ol et oh oSl Ol les Rans O (1936) 5L (50 cim 3

()T 5 il LU aglae e el 2 Jlen)

bl Y (el Aaag) Bladl o3 o ap S OTAD Jlae deagi o g3 (g s
L oasiy cabansi o a QLA lad Ol QUK 3505 Y 3 daall e L
Ny coyshans (p SHA Gaill leleay ) Aleall pen cidgin) W3 aal) gglal
O WS daalsll A ASaally ddlidall eyl e loadie) Gsengiall 0¥ (Sae
Gty alusall e (g ll) Jaay —4350 5l aual (e —Aaajill oL Uadl) 3 aajiall o
A DS )liels diand ae Gl L ay L) Ll s 8 LAl ) Uasd

AL e Vs n G e JBL 4l Y Wadll e oiall Jas 2

18



A3 ) apQl T e Tt dsn eI Yy e ) YT S e a2l
s O] olse AT Ll e Jis)) 13y Gadiead) dae (e i ol
ddite @lal ) apS Bl les Baag aeie G S dsla s el
338 S G aSU DA lae Ranil JAsY) clalagyl () sasall b Lad Jslavias
agall 538 1155 Al Cpanially Cileasill aaY Ba0e

: Opalesally G pinall (5ol & QAN Slaa Aaasi el ¢ 34 (31

il lly IV Dgplall igpall Gl ay apSll DA Sl L A
38l mda e dan il G Cua orientalism’ G o Cayrn Wl Dl Aliag
Colaally astall dansi o agalaial ol 3 ¢ Jagll )peanlls &35al DU Jeall
Gaalall Shall Coall aiad Aol 35haS 5 copabiall men (A Ogalusal) lgd g
Colaally aslell lgia Isleid ¢iaadiy) Alsall o led] 3$5e bajlicly coudail) A 00l
diangi e olee Cam a QI T g Lay S gl dan i Vsl A€ o5 1
Agilee Japadl 5 4ad

oseby e a8 Aed gpe 2 S DA e deagiy JJedll LY S S8
e 8wl anlul DA e Sl gL Sla ua = a12 Gl s — DLy
JS e (sl aglen 3 ¢ A8 sy Cpanys¥) alaial o cdagall adleiy sagiell

Laipdy 8IS 3 ety s 5 cPierre le VENERABLE ajisall an canlll oS3
dea il Robert de RETINA Ly jus)s HERMAN Oloya bl (s e Jf

sl AV s adiel 3 Robert KENNET s gy bleiad Gua lall 43ad)

19



daw b Gl Il lle 5 Pierre de TOLEDE Madlall yun Laag (Al cpal)
Lex "Qi&ll ol e " plsimy cul€ Al deasill 3 oW oldy (1143
n Jde 1543 Zaw 8 dpwead) Bale b duaa @lld 3 Mahumet Pseudoprophete
132 5 ¢« Zurich "Zysya Waay &pls 5 Theodore BIBLIANDER bl s34
Kool gyl 858 e el ) 5 A Y apSl al ilee Gang s

-(1149 —1147) crusades 4l

Pla e lgd Copeaill 5 danld sl o @lial e a2l 5 cdansill o3a
G S Gl legle ey ) i) dua)Y) Ll culS dslayl 5 il
@A) daagi lans el 3 cagilansi (8 Grensiall e LIS leag cllu Cus (s
Gada \giag & 1594 s ol ; HANCKLEMAN oladSia \gy o6 2ol

Pape [cuivg) LU sl lnl& & Al 1598 4a MARACCI Ludovico (il

Olsiny 4ienyil dadie e acls INNOCENT

Wi X 5 Gl Jea cpald) g i) Il 5 o)) ) L sle Cua «Quran

lae cppbaill o) Lals clandy lals,y Culy 1€ Uil daajill oda Cangd 3, [

Refutation of the "Glall (aaa

Ly Gl ) s 5 WS 1721 A e dsiie Al Glada Houa ) s

3y

1647 4. &yés De RYER s ‘s.u.l)ﬂﬂ Lg):j danyi Heeh 317 ol cae
daapdll &) ) daas J3 cwilSy <L’Alcoran de Mohamed "desa (T ")) sia

ooy NS Aplaiy) Al (Al dugyd @l ) cleas callail gk

20



4ils) 1861 4w RODWELLUisas) dansi & ¢paily 1649 4au Alexander ROSS

<l 3588l 1880 4w alaey Cjra Al PALMER ally daayi )

i Al 5 Laileed) ) laaxy (1917 A ddasyl ) oa) deags s
dany 794 dss asdl) apSU G1al Gilaayi canly a5 il e 1951 51935

ata did dan i 120 e up b leie 41 140 o ST )
iang edl (1734 3 <ol Al (George SALE  Jaw zoss deaji iixd
bl A o S 5 an Lad (a) Glaa il Al Ay S G gl
She sae Cada 5 ) Al Agsd 5 D) e Jal Lda O ) Aas)
CLA dangs sl Jola a5 138 ¢ SsmSluslail) Allall (8 Zndsas lajliicy
D el Aglas 1866 4w Edinbrugh z ol Alas i dum dppdadyl ) D

Agalaty) ) had LAl adss (1890-1821)Sir Richard BURTON  (5iyse 3,5l

Lol dabide W) Wi JW) W J8 Edinburgh 8ysa) dae dea s Cjeda 1939 duw
ol il Gy Gl i et BELL dy lesba 6 Cus @l e
- sl

Shsis Kazimirski Suyar)Ss Berque ¢y dlla Jial ¢ i) (ala il
il e igh ie eV Al daasill lae Pickthal JiSus Chouraqui
pllad s Loy ailluy (sond J8 5 cupall puad wSU DAL Capaill A Aulay) andl
Lol Aiciall Laldll agallias daad JAY) (el G OIS Lty celaalddl DLY)
5 Al 5 Sl aa Gleaa Gy aginde deje) g agid (A Opeluad) GlSE
Ay By alag adle A loa dene ) 4ss Wglae DA e wpS) QDA 45

21



t ] 3 paall A8 aylaal) aal ey

oolall IV 8RS Auaall sda it tAdlu) Ad)dily) dujaal) (1-3-1
lalac] Cda Al Galad sl i) adsall Juady Sl 5 g AN Ay 48]y
Gaagiy @l g4y Adleiall aglall 5 DLLY) Auhal lasaal cpdl) (il e il

) Claasll (pas Toledelhulls " Ainey  Gadlay) sl aSlly ap<l) LA

-

::\uJJAJ\ 04 e Qyla
0Ny 1S 3 s ol 21130 i EUI 1) S0 Sl len st —

Comgy 5 ol bl Sladl e 1143 A el ) oAl deag -

Lad S5 ety ge callay ROBERT 5 HERMAN

Alphonse ilall s gdll Gllall e ely A0al 23l 1) ag)SY AN Slas deasi =
X

ABLY) Gy e 5Lk silsha (53 GusSole dani -

4w Gyua Sl Raphael Consinor ASSENY ol GusianilS Jild) daayi -
1951

.1963 4. JuanVERNET Cuiyp (lsa daayi —
1972 4a. Gracia BRAVO ily Ll dany —
1844 i Garber ROBLES (slis) yyla danji —

1979 42 Julio CORTES ()8 saled danyi —

22



ian i Lgaldialy Loyl dupaddl oda cidye :Aglaly) Adpdaay) dupaal) (2-3-1
e Glaagisae leie Ciyda Eun oy SI OBl Jlas

SV Aaass sl a5 Nuremberg zyw)s duses SEFWEIGGER _ailis deaji —

csoal) paill e alieV) (g0 das deasi e cailS 5 Al

S SA daadY) " Olsim Bydlie A pall ARlll e daayi -

L1616 L " Cpalisal) 536 S GTEN " Gl sing Ganyi -

.1703 41 Nurenberg 4uaa David NERRETER iy daa daayi —
1772 4 MEGERLIN ¢l yae dangi —

Laa g oo D ApllY) A2l ) LAl des 5 Theodor ARNOLD alsi)l sasi o8

A776 A b S5 Aalasy) Jas
1773 42 BOYSEN (j)is danyi —
1828 LuWHAL JB daayi —

:1840 dis ULLMANN (laly) dansi —

leasds Al 3 (piensill Chyia Gus RUKERT, LANGE &Y 5 <ulSs) dangi =
.1888

Theodore Jluye sasit daayi L 4ls) (1901 4w HENNING pivila dansi —

58l ity GRGULL

23



U8 e als laials (18 il Siay ¢ Jany wSl QDA o ) La 5LEY1 s

Ot JS A gt sl Caa gy
aafi Sn o dmer el (5 o rdddl) 4880y dusad) (3-3-1
Ge leafi ) 138 G aghalis e i g agalaialy Culaa Cua KU OlEN ilas

Gaall Gl 8 bolia (S5 1647 b Gaply Caela Sl DE RYER o densi —
Al
iaasill e i diaag culSy 1783 daw gupl SAVARY (g)ile daaj -

FRESL

G

Mas el 5 1832 b sy Load <jeds Al KAZIMIRSKI (Saspag)lS densi —

Applady) Sale Jus 4enyi oo

Aadll dpals (e (Saie 25 1929 (8 Guply Cnde A MONTET  4iise danyi —
dalad) bl Ml o)liie by 4 el

Le Coran, traduction nouvelle ())sims 4iea i CulS 5 iy edl daudall Slidd oS a8,

1966 ~1959 ~1957 ~1950 & cll3 IS5 iy ansf i Cua

.1980

24



Aan g agalaial adady) il elal 1A judady) A8)daay) dupaal) (4-3-1
tagilensi (g s Dl e oldl () Jia KU AN ilas
Aoyl el e Walae) PIA adie) Cua galy 1648 23w ROSS (ug) duafi —

s

YV 2l paill e aagi Cua gaily 1734 8 @l Al SALE Qs Gy —
The (lsie 4iensi Jasiy alua gl 4l a2 Bl o aafi aajie dsl sas 3yl
Ol sale amsall ol " L;T koran commonly called the Alcoran of Mohammed
A O an sl o gl Leg’ islay) Al Y AN dien s 8 o D e
e oo gmaaall Galaall yuaall il Al ol A8 gy o LS diengi adaiad

(314 . e liany) "GlAl
The Olsic dasd Alls 186140 Lyl paily <l Al RODWELL  Jisa5) ey =

koran : translated from the Arabic, the Surah arranged in chronological order
O b e Ldla Al Capyanl) iy dllias 35Sy aaiy with notes and index

e 158 JU8

sl Al J8 Cagmg 5)S8 ) iy 3)50uSh 1880 4w PALMER ally daansi —
Gl 138 Y el D) Cgld Jles Baiat 8 il a1 13g) 5 dslall Al )

The Qur’an (jlsie Caxi DALMER  yalla daayi —

e Jol sas DY) diliic] 2y <l 1930 4w PICKTHALL JUSy dasgi —

5 AT a8 ey 8 Gl 5 o LAY el paill e WU DA aagi gyl
25



S8 ot Y s L5 danill o3a e ajY) slale Gamy e jean b LeleSiul
Sl Aangi b opatiy JUSH Jh o LeilSlae (K4 Y Axisien 4l 4diay QIS e
s o) (S Y sk G JaSl dag o sl oId e sae 5 aSU ol
Vol 5 gl g aie U5 oDl e e alaill Gralisdll slale oIS 8 Tl
OB aSl DA Sl Jal o cdgla (S5 canSI AN daagi (S g ) el
& b U LA e 33 o L S Y Aaa il sda 5 e Ll Gl i
"B e iy ol 8 AL sda Aeagil) oda Chagiud aly AV (e ()

(315 .U i clasy)
st Jlab a8 Glal s e b Jolai Gun1939 4w BELL Jw denyi —

i) sl Caigiy o LS (il e

oaill 3yiball leall legupdiy jaati Al 1955 4sw ARBERRY i)l 4enji —

Nessim Joseph DAWOOD 353 arjsa asd s2sel) danyi 1956 daw & yela
lealia Lgd dee 4enji a5 «The Koran @ A New Translation ol sies doylasy) )
- Jslly Canemall sl il e lilida Lald i 50l s

g3 5 Y el Ll Cleagll GAglay) ) Y Gleagil) od ) il

Hete Ll daajill Jlae A ginaa
et e WlSHL daa il 028 30at Cua Yusuf ALL o Gy ) de dangie
s il deal LY jualadll 5 Sl gy ol 8 LY aliral Japsy s g

26



Al ) LA aag e Jsl sas Thomas Ballantine IRVING ais)) cpially (ulasim

1985 ale 3 4851 dyjalaiy]

el L eaty 5 lead alg@iaY) adie) s Talal ITANI Atie s daaji -

<) Cﬂ)ﬂ‘ Ve SBA\ dj 25 Umatul Rahman OMAR _j«e eyl | dany —
Cnalusall il DY leald) asehe meuia gy Led Cadialg dylaiy) dall

GlLSpel ¢l DT daayi (e Blie sa5 Saheeh International JU ssil il s —
Amatullah b 4) 4l 5 Aminah ASSAMI bl Zanl (g DLuY) it
S8 dene dangi e led adiel 5 Mary KENNEDDY (sa€ (le s BANTLEY
OB pusa desag Muhammad Tagi-ud-Din Al HILALI  Dldl cpal
s ohdlly (gphlall e e daie deaill 538 s Muhammad Muhsin KHAN
c3gd AL pane lgieliay Hlis Bl She 3 il 5 e sae iy IS
Chadi Ao gt el g Y Cpalusadl) ans ik (e w2l 3l ) Caca et g

Ay 5 A8)kie

Hete S (ppalun Loy ol Ailas) Clan s Cpela ¢ pindl) Clanss ) AL
1905 4o Yhul e OA axlaall die dase dangi—

Aaaill J2aaS alae lgalia Jlis 21919 4w o6y e Cla 1) yae daayi -
LT as e abaly Gaes dengi -

Jonaal) Ayl e 1915 4w Jo¥1 ciall daag lagad] GLaldll daayi —

27



ey dadia g Ollaty 39 jaa 1917 4 ‘_A.c dasa M\ daa )y uujaj Y ydn -
Aapall Gsleny ) a ol Ay el Agpla) o) e e

839 ya GAJ 1929 4. u-l)"j\ ua.d\ (s u).'la: g;‘j‘ I ?lc Lals mj -
Gays i A o305 cdaasill et o el e A LS O3l Slies pandliy
Sl Lagh (il agl

Jol sl e Sl LAl Aplasy) cilaasl) 8L Cndl 13a 3adle A 3ysie
O o)) Apalatl) Clea il waY ey cuif =1 Jsa) 5 geaa ) 4l dea
(e Lo st Al Bl g agiliding Cenjial) ¢ lauly @y 2019 L) 1649
& Aaldll aginiay Loyl U oIS :4dUay) Adpdaay) dwpaad) (5-3-1
1914 das oD dre cilk Al FRACASSI (oK) daa i —

danyi Jsl oda cailSy (1547 & ddad) dyae ARRIVABENE inliyl daaj —
oSl DA el AlUay)
ofalll 8 Lt 136l S 51929 4w Louigi BONELLY sy o) deasi —

Luigui Gl siasd Wiadl Loxa Gl (5T Kens Cona LS S 5 Al
BENELLL.

1955 3BUSSANI ilusss deasi -

28



sda Agi My ¢ gyt Arey 1967 A Martino MORENO  sijge sifisle deafi —
Soud Y R ) Al el deala 350 ciluball M 8 Ly Gl

gyl Al ) aglall 8 136 (\S 53 Federico PEIRONE s

" Sl Gl 2B Cim (AT Al Y a8 DA e Gleasi Ciels e
Jad QS Bl Y a0 TR e iy csdall bl (il DA ¢! uillais
Lulgell 42l Y Ap5dasy) Sale'Jp " dea i Ji LJA TOLLENS (uilss (sail gl

A n oo slie b Rl Blased) Gl 5 oy (1859 A

Buziday ) suwin e IS deasilh W6 CGun mfI DAl Slee den
iaay 5 1858 & cwls Al BUCZAKI SISy 5 1831 4w SZEDMAJR
SV Da I Tl 8 LS (1843 diw Lyl I CRUSENTOPLE J)gisi S
B ala il o sty ZANTE ) syis alals Lo o6 30 4.l 2500
5,aY) s3ay 1547 diw venice Ly Cijels ddlay) daagi oo D& culSy 1643
A Kar Loy gyl Bl ) apSl AL daagi J) s Dl e Dl il
elud) culS gl o195 18 gl P apSll ol Jlee Gilaagi Gagady

e el Sl Al el §) G Wgaalal 3500y daa il

i LKA A ylall Zallly Bpaigh) Axll 1) apSl) Bl el ALY cilea i) L
gyl 4l ) VERYOVKIN 5 POSTNIKOV das s ) 48l <4 345 5270
AoSa 8 sagasall LAl Gl deagiy —gmladll e e sty —lad lpadl ol
Oul Canlay agh 513 ¢ ubia )l L ol8 daghaaa JSG e Manchester yiwdile
) de o alia DA age ) agan Alpad) B3l il shadall (e dc sans

29



Cisiny sa cOlpadl (sal (DA (e daagis JB e 31 O (@) SE50 Lak
S Al & Alpall ) 558 Al Gl a4l aad ol Gus bl

e 15888 o) CaLES)y QI QLA Adjae abyon il e (palall Jola

Gl ap< LA Slee Slansi sl (8 agnd Lan 4l o5t 5 agilal ) dien s
5 Ometisaly) ) 5 Godl) 5 Y aliSU) he e el Gl
Oalll (bl Graluall el ) dils) Ol 5 clail) dal 5 cllaiilly 353l
R 5 by 5 GaallS ()l

Aalide Jabas Ciye apSl OBl Jled G iiedl cleas of e gl cabiag Y
Robert  Gueiiy sag) il AU 1143 6 4aidll daasill jsna ae il (]
OnnsY) O angll ampall (g sed Baaly cAaagill oda cilla 38 5 RETENSIS
Sl ol e e S

g13 Al 1647 4w Andre DE RYER dpwijdll dashall jeedh an (il il (o
Mg ) 6 AY) Gleall Galul) SRR Gl i

e Ssngd il Al Al Al deajll Alajdl eda gl (<
. MARRACCI

Cije Cua 13 Ly e ) D) e auld) Gl B Caaill 8 il (&
(7_1 @ e 6(59 )@.A) ('JL’J\ Glad calisg L,’J;\ [JRERIS U_\\A;JE J9ba

30



(o dany G lilide Lapds lall 48)anay) Gleasil) dalie (2015) sies dlaw 2y
tlaa inalad pila e I3

tlaa ug.d;fddujelzjll wﬂ\whéﬁb&uﬂ\)}aﬂ\w_l
AU Y Al G el

OOl (Plae dansiy alaia¥) 138 mpaiy dangys¥) Gl ) Aasd e desill —o
cshsl) Hpeanll Jail) 5 ) a1 i) e ay S

Pl Giilaye ) Wysn andii 5 sCuaall juaall 358 2
tomrinadl 3y e Aial) Gl ) 558l dnpad) Aall e dan il Al ye —
i) Gl ) daa il Glase ) Csalical) Join Ayl s3a iy g

U aS DA lee Aengi i (B gspdiaal Ll Sl Glagend)l e a2l
aeden () Lalud Gl amys 58S Cailen 8 2D Aia yra agilan g (A5 cdilise il
pelan Leo dnsles apSl DA ASST 5 Slaalls 2pgllS Wphal 5 Ll sl
iy Jlaa) 5 caday JDAN Gaill (B 18 pait aeilsal 5 AL Bha Aanfi sensiy
Gpdgell Cilina Cp (ulil) (B 1saBsh V) (penae st ) (s lad Ji il

cOpalaally DY) e i o g5kt Allias Glaa il ColSs dulyaill

toinalad o olall Ay Slea il Saaig

5 lgain i B ) ya c_\s.\ﬂ\ qu;\ @Sb.ﬁm\ A\.AAJS J< U tlaa il (s

Cua @l e Jbia ol De RYER jiyso 4l daa s axi 5 Leslad o Lgtikaa 3el

31



shre o —Hamidll N S GIA) Slae enjie sl “BERQUEShy dla (52
Aapadl e b lewds A @l 3 Y (sangia Lo alf dheayd Gt Al Glaa il
s aSU DAl 3 3asasall Sl Dl J& e (Y] cladl)l jamy Cayic) LS
LAY Glll e lye oo Ayl Ll a0 AN Gailadll ) Lelaf el
SEEY) 5 palily w5 dpall gaall 5 CheY) Gldley puially sl (ady
el L) R A58 3ypems Slaal) ool gpad) Bl iy Las inall e Jeally
o leaptl sy 53he (ge ST bl 38 dpall 8 5as)s Al and Cumy daall el
damaall Jbdl e laalail ) 3l (40 . oa e cdane ) @AY @l
et Jie L sylll YAl Lallly dpenaall olad¥) DA e oA Lelesy A
Jit culS ) BLACHERE uidl s BERQUE &l s CHOURAQUI  Sysis
Osaaal)l & Gleasil) oda Aglae ) dil) LAl e Aasdie 5 Aihla amlic
i sale) Ll g ptind) Jsla LS cad 3l dalall sl 4ypiiy BIAY)
Apdy A eSSl Aplall Gawailly llg N any e (e e Cusy ODA 3e
Sy Al e aiba 80 bldle ) dpassl) Gyl o agie Lida T
Cua Aalall b3l 5 sl JUa g2 aginal e saiall S aly caSl LA
o) e gy AU AU agilensi DA Ga Ashuaill 5 Lasells 58V o2 Ik
Lo G (Jaill iy @y e e lyy ol el (sal 3aline dgilyaiy 433562 (laa
ALY 28l lay L Lol laka) bl Zaasi a3 ¥ adl claasi (e 4o Lalla)

32



: Cpalnall sl a8l LAY Jlaa daasi (6-3-1
Adally calaall deaal cllall Dy il cpalual die Hall b dea i dglay L
Sa e pgian Db Ll ) JIY) Osalusall ala Lexie dyaell dualal) dudl 4
Goels lead Sy of Qe o Sies e Al dlle (il G padledacal aay
il (S "GanyeS iaa e D (DLl gl pwe ) Joa apSI GLA
ol L) sseally [ Jpu)l) 4ag cdgpanll mlia 2ey yaedl dualadl 2l g
(Lol Uaiiw 8 Jia () du)l Cum 8538 (s (& ChlE EDG Taald Ll )5
G Alally JSlal) ) ddla) (ApaSaYl) Gasiall (s o(Lusl) Gilaally (5508 Vs
Gl ) e BaY 1eali sangio dlia of Cads Lae [ ataly DLl 038 Cusd
A i UL g Doss of bl ilas iy saal) 13y caeSsle
Gaall oW Jubn OIS b cpale¥) ) Reasie Jiluy Jun)l 4l 5l 4ie oo daniy
Oelud [T & ol 5 (1936 «Lhlall) 4l ge dwiie dlaa 5 Aol (DA (e Le
T sl jaudil) ) il (oS 8 el e dils ol 2y Al 3 Aasld) dea gy )l
Oralasall (05 Al s cagale &) Olsany Aglanall 45 Jae s Gaalusall (y 5a¥) g LAl Gl
o peelan) Jind b Appall iy aie)f Sl QLA LS Sloa pam plaal) agdlales
and Jlea 8 sy 2 A (eSO deiind LS Sl Joull ol Lo callay ]
o el b il adla (B D ) (grad) Guall AN SIS daaa A

Aalad ) el 46300 (S 3)LE) L) Al cade Sall ol oy Y ol

o o paddl Jaiy 3 lgie dl oy dadu ol a3 aliad) gpad) Gl

33



"Ml ) g ee sl el Mg Augdl e aixd 6 o ) laad 0 Y o sl

(41 L hlal) ) g pad) uall (e sl culy W raialagy

Wgallay o) Glelis ) 1558 e sl a Gl O () i g AT olaa O e
5 peinndl Lo 35 in agdla b lagy il Gl Bl Y aed Astll densi
o ol il ol ol of L S5 5 (0] opeme 3 Gl (IS 5 Bygelly (3l

(2 ¢ (P N) Al 8yun agd S8 agialy GIAN (e Bl agl Sy
ol el aagi Cus oyl (goull agall ) oS DAL ralusal) Aenfi agad
GUIDI sasa JUady) allall iy o] 4iblsay dpylall ) a0 (e J5Y) il
DS e @l Sl G ose OIS WS 127 R DA dpp dengi sed )

om S lgen oW 1 ol 5 813 (91 8 ey Al AN ey Ll

L) L i Y4270 s oTAD ALS dang Ce e o disis SO

(sl gl

o 5 RS 5 Al ) LA feash oLl e delen caali 2345 dan 8 -
oyl (se) dia lghe gt Cllile 5 Cpengiall J (e Al aldly jas e J

A5l Caatia ) asa0 (6)a] Aayls dea i (glalilysm o5 —

Al Leag gl Sl & Ll ) deas (471 sial) cwlaay) el -
2519 4

34



G ypeady ABye Baa 4l daag bal) 2o dald ja 2520 A b -

ad Sl QS e Mingana DE MANCHESTER jiwiile 5o Llaiwe S5 —
o Jo¥) Caatll DA Caugy o zlaall g U g apQI Tl pads cilans

Byaell Jg¥1 cy 8l

Hgatag LAl laa daai g il (4-1

SRYER| JPET. PR PR PN I DR [ - - FY PR TES PO (1 I PN DU PO
Gluhall 4 Al S0 Gl Gl daagi goage s 2ol 5 DLy 2
Al IS ) Bpal) clplaill leliad) (Ko ¥ Gald g5 (e deafi 68 Al
DAY sline spdy Ldyn dlensit caasills <ihlae sladd (S Y W Jay e
Cun rall Cun (e aadll paill 830l Gl e daagll b Aleid) L)
slalall Jaa o2 o i) 3aaly Adadly 3yl el o Wiyusy olall Lalall o an
il agdll (gl dabad uulall e alaeYU hall Ayl daajilly o sllay
AN sl Jeag 63 pa il

Lang pSa Jon ) daadl gppdiad) A allaes e aulill ) Bles i
iald L Blad) apatll 5 Al e el L sl calS Cun KU ST
apSU DA Raagi OF ) AEY 558 b eladal) pean cad (S el danill
Ol Al QS ol geaall ADIS LS (ajh layie) e agie i Bl
O W fay i cled 2yl sVl e aiansi 3 " s 3 el LA R KA

35



oo Jaius Gl gy 2l 13 gy ALl Y o Cangy Al RS (g8 (g L)
bl a8 (52 . m 2020 cageall) "JSU R aad L by ol o) 5 el
lee oAbt adgin 5 lagd Y Caay Sl deacadiall gal) olall) il Al

a5l

& Jeald) A L oyl Sl A ) elalal) oy Raasil) (B Gl s
leapady OIS oy A ke D8 Sleally e Sall OIS ol cleie JLaY) Sl Lede JLEY)
danly oed olill CuilS 13 (lgie Cargll (DAL daa il oS Caling LS5 1Y
Ay 500 4ilSs [ dease Y adaaly legen (elll Blaa GTA s ) J3if 3
oy on bl Il Lo gy Jsml) Ll b 4als Casng 8 Jlat i) Jsf Cam LY
23 pgle A Olpay Blaall Jgis (67 maldl) dailley Culy L deis o oy
Lo« gganll 52 o Cpalual) Gile e aaney (<30 Ohal als Al (a5l
5 Sl e Wl Lo e ol o 1l dgll Blaae sl cisag e Jy
Al aegy cua (159 3l dal agialy il QUSH 3 ulill ol Lo 22y (g0 533
Adany o Dl 5 023l Qldally LAl 25K e Al

L s Lol Gl ol s LAY Slae Raasi b Jaadll

Ly sy ol slSlaay gaill 138 8 anjiall oy Cum 4@ ad) daa il (1-4-1
Loy Loy LAl 6 Adadl S dan i A (pe lld 5 4dalya e Codlall pass sy (5
) GBS Ay i) AlSaY g AeDL (e A fll 6 Jia Gy Wy Caagl) Axdl) 3
Caghal LA el Al lede mlhiay S Ay LaY) pail Lo Sa

Jasie 4dlS alaay of il DISI Ky Y )) ASae pe gd aseiall 13 cuilS Ll

36



Glan s aies 15l Ladic ¢ Lalall agle 3630 Cailad) 1aas . olul) 5 daliail) o iy Loge
S ey Ji carylany Lallaia Aaajill oda Lo (saaty ¥ Cua ay SN Gl ilas
Agenc| Ll lgagd Al Sleall e anjiall lgad e Al & i) das i)

ol epall 3 Y 13gd 5" riha Aeayi QDA A s (b (@) QU gl Jshs
Se Jrall et &) DS Sl LAl A Aens oL denf dap b dgad
& Caanfi 13 OLEN (o A () " 2gulal) (o anl Oy Yy alalilly Smadll (alsu
sl SlaeY) G ol il st L W) WIS ol b bl OIS L3 e
ol OLA Gy g 45,50 e ) 5 el Al Ol L Gals Slaey) oY
axsiall OIS Lega —138 o 2dyal) Ol dan b 3Ll Casiig dbg pn 5 ablilly (paall

(314 ) "L 0sSs o ge DA a5 —leashi 5 Lewllad g lalil s e

ol el s (A e b G G el e S Y

o giall SIS Gyanisy LAl alailly 2l Slaedl ) Led Y Lallaialy Uiy

sl gla o Jiaall pall Ladll) o bl mlaay OFA GY dasa e Ul
Cum opbling inally a5l angial) (Y "Asbaal) aafl) ' Legle mllacal LS L[ aens
datall (3835 Yy Jmall Aaghag 5 pall Lan il oda ()5S0 La DSy dggluy Jadly dle )
tailod Go QDA apad ) dila) LA (dlee gl B Jiil L )
o2y pdialld copili 5 aialiad 5 43D dey) 5 ojlac) odil Cumy Apaliilly dyysluY)
s o daid s ) Bl e e "ol " Ladl (U] ey 3) LS s Y S5k
Wglaa Y Ja¥) Jie dansill 058 o dinieny ULy G e Olals [ dene

37



A hll o3 dags culS o llad b Lasd 5 Cuall e 3 wpSll AL Jier LY

@l 5 aaall el eUé.'v AR v 3)ylaal) = <yl

ety 3 DAl 3 ASee 2 a5 il A deafi L Adall Leajill ands
seclil 5 i) cileag Jie Jiall sy Adal) deail W LG Jiar oLy
Aaial) Cadyy cpuiiall ) DS Gl 0 ) oS Y ) SIS 8 ol 8
Uy s Leman 50 LU Gy 8 Jlea) 4n e ASes deasill oda o )
& el oal Ll LW Ja) Je Wl aded LY AV (madl o0 culall

(1936 « yhalall) samd) ol Al el (50 capall inall 5 JaaY laline

n

Shoo i deayi apSl) TN deagi (e Afas (ame 8 Ly aud) dess Uiy

Y slae seb 3uS aulie e By 5 500 bia At QDA dea s
G Yy UL daasill el o Sema ¥ 5 calal oy adle Glia 4 DL 4y
5 bl pailly e ali 5 A QUS YL S A Lese s o8 ad I Y g el

(43 .u=a <2020 cdj.qaj\) "gc).i'd\ &L«A}[\

5520 Y g lepd Byghae A Aeay LA daay 0L Al Sa Gae e e ol
Jis 5 Ja¥l Jae dad o oS Y Caadi 5 i) lagw daagill N elaladl Gl
Qb ades (il L Ax e Jall pU apmy Addall e sia oY ALK Jladl)
Gp el GGl e de apSI GDA (B gl Aea il a2 aa il
OB e ela Al aalid)l e Ghatl ) gon e aagidly L) Gl

4 slac) ssags daalall Glia) e clals duluy) 4l el

38



el o WY Dygieall deaglly Gl Capd 5 ordypeddll dap ) (2-4-1
Ayl 5 alid A0 JlaY) eall meiall 138 angiall Ly dus (A1 dsall

e ped o Vsl angidl 38 Gy 5pilie Sl DA (e B A paudl dan i
OS5 Camy Aall) o3a Jed 5 bl Caagll Balll L)) deagyy S o gl 55haas JuaY)

Akl UG GAN AN e lums aaall Gaill b Gmgeadl by

opel) a8 Aapall Al QDA i ) V) anial) deny Cusy A densim
O pasiall Lt I gsl) (8 ol oSl el A e 5 Ll
S SO andll 8 Laiy cands Gl 8 dan il (e WS iy Al e 55
Aeaghy Gl ~logesir deagll o3 5 oLl Al Jalsn 8 angid) WSa
Gppdill Lan il Jaifi 5 o aedil) Raass Sa 32T @l g opmdiy slindd Jy Jea
iy o siall Sy lall o3¢ L35Sy raniasill a4l il 28 8 3) Jua¥l
st 5 LA Jlan by danyill s Lo ey Lddld) Sleall o Cagdll Lo
Gl il g3 5 Clgadll aiy e Joad LS Ayl 22l Sy (e oSy ol (gl dagd
5 Sleadll DA o Gaalusally DY) e Auagpall Gusiill (593 Capla (g LAl il

pelang 5 aglie 8 Al lagiall ) CailsY)

daayill Ll g i sl daajill e Liay audy dess oo D (2020) aseall Jsiy
Ll 5 cpina sord (Al Aaly aie oppul ) ling Lo joui (o Bilie (b A Aysindd
(46 . )"y L i) Aaliadl) 4 o5

39



Loy 41 A0 laall i cpaia Cm 55 Apgine | A sy LAl Gan 0

Baciaall 5 dagaaall il syl Sled) 5 Sl

G el JVG aas 5 4l gal 5 lal e o alladly o)< olal S
5 L) CNlae sy Al eVsa (e agaalie COUR) e bues Gl Lgagh i,
s ekl Jlaa o i Ads les g8 cAyilil) Jlead) of Al W L3 sadl) Cas)
G Jsi Y lans S Y (Flaall 025 cuslal) Jlaa 5 Slaall s 5 22001 548

bot et
var

JEIR & (U_a.a) a0

et ) Al o) e aalill e aal b Y @iy (DA J3 caaladl o3 IS .
5 8hsl Caag 5 g lly Andall ) Asboaad) e Jady) JB WS Gyl e
'l gLl Slaall 8 aai ol "asall” G Rapall 3 A 5 ila 5 sl

(12.49)

asilaa 5 oS DAY hud S e asi e lo)d degien Cavl Appudill Zaajill )
Juay b Jiiall 5 mmall ) & cuai Leajill o365 agaaiall el
Y Apspa s dals ed OA ond V) aed b el dea il 2a cilS W
Gl aa¥) Y 5 cagilel 5 agilal 5 agilsll CUAl e A ulil) ) Gad GTA

) oda el ) \gie dutially AAl (SN a3 Wlal (e V) A
Ju Lo allaiind 5 daal) 4iat b Jailll iee agh (65 5 :4dadll) dag il (3-4-1

33 il aeldy il b el lliagad slele o cargll Al b il
40



i al) daa il DS 4nin 5 Cangll A ael ) Labd s Cuiny Lags ) )
LeSa il Ll

sl Ol e Gaag 8 lalaie] paliadl S) 4l Adall Gieagll 43
Fangill 8 confiall ashy Cum AV oo dilida Lebaad ) lgailad Lagie Uy
Ols i gl paill 4 Lehald A jaadl) Gaill (84S JS Jladuly cdd )
b ofall) aUat caY elld 5 LoV (aill e Al ) Glea e ol Gl
Cuny deajill & (o)Al Ayl dllind g pandi eagi aagial) W DS Jlasind adl e
A aitlaa day o degdd juadl paill QSIE el GalSl el e Sy
e Sl e e paill Galia ahye Load 385 5 Cangl) alll dyjie 5 Sl
Ll JS Ledanast Wy cliie ) Aglan ey Jaad Yy b 1 lad adgd :Dliad claaasl 33586
el s Gmall 6 (dea¥) uisislele Jpd cbisa Ciangi 13 (28 ehuY) 4
Cuny Aliall Loaale Lglul @iy (6% caddl dle iae e 5 Gl ) ol Loy e
Lansi 13 Wl il 5 paall e el a5 Jaal) aal) o 53 2alall e calisg
oppseai (A ppdall 5 odl) 8 Jidall el dha Wl Ay deagi AV G ganas
Aanjily canlind (8 SV AL (3 iy Qsluly sl el G i & il

tsh nedill e CAliAS aseiall 13y
A e pgd o il aly Lain DS e e3aS Bl ey dea il aldial—

2ol el i aadiind sanls Aad o jpudil) adiny Gaa 8 ol (s Al S5
Alal) Aalll e daly el oy 38 LS edS e

41



sdall Zala M aead) Gaill b sasasell delually el Culluls 53 Zenjili-

i andil) G uad) Gaill e Jl Gleai) f lainy) 5 ) e
NS IO BUPE R NATY oA Je

Lalally Jstill Qb it 050 Saaell Gaill AN el Jlag S daa il Caag -

il zany Il e bl Gapny A il e Gl Caliss Sl G

GV il e ApnSlls Ausla¥)y Ayl clially Jualiilly Ll aiss-
Y a5

Gy lgle daajill jlai) sy Y A pdilly dpdadllly 48)al) Glaajill pe Cyaall ()
Oe gl 138 aag g Aliie Cilagy EDEN £ 15V o3 (o Aleni B angiall e 8
Osd aShAl g BUY) ey (8 A ay oA i) Gileasi B deail)
A3 Al Jie gAY lalll o agsluly ailallaan i apSU LAl o 3 laye
Lo s iy o)lidy Jadl Pla) ) pasiall Dhumd STl Guina e 32l dadl
Al oyl Ladlll Blay Jadll sala) aney oy o say Sleall 5 Guinal) (e degdy
ash 3 oilae irar Sl LA 3 Ladll 3y o8 LS i) iled) Gl S Jesy

Hlgie daglac Calaal 5 Al clle apSll LAl Sl daajidl of Gla Y
o)yl Jin o) pal) e Cpaluall A KU 4] a5 duilae aasi

Ajre Jal e Jaddl GBSl agd e dupall Gouad ¥ pdll Cualull 3ac L

calsall 3l sy U Gads Al dalal) 4alSal 5 opals

42



zaa gl lepliey (V) BHlie & adY) 5 gl Caline DY) 3500 Jluayl-
il e Alla bt A Galdl) angll e dsial daiaall L0l seall dida

AL 21 5 Al el clalall 5 el

Oy Gae Agpadly GaLUN e Gpalusall (g s (@Dl) () (palisal) e 5500
el by g calledl OlSu ay asall (palisall 2o (358 Cum By 5 400 Bl B
oda Jlaa) oY oyl el ) sseall aili e le JS 5 ol Jlae danyi daal
copaalall 5 gibail) 5 ase) e Jhldl g ADLAD sleal dugd Cpralasal) Jrad 35,8Y)
Jasd aajiall Gpl b cilie aasill ki 3 golll Alea Cud Cilan¥l o3 ) e

Nealitd i) Jannadl ) igy o1 1) Lo dliage (10

a8 TN s A cilysrua (5-1
sl iy (Al Axd ) Al 8 5y8S Gligeay dile QLA Sl senjie 4als
Aot Glgnall 038 ()65 My (Dligiue Bl ey auilen alide 8 Saad) ) DS

Hlete 4 ddasall 3)0K0 lalal)

Glati Al SlaY) e adll A aluall e folall (6K S sy ) La (1-5-1
Slo oS Ul 5 Cpalusall 5 DY) e leadll Amje alie Jany Lae glAlL
Omaiall Gany debed oli¥) ady Loy elgy Juad AN Juall) dipa (50 GlaaY)
gy Alaye gile 4l 5 SDA paill Skl dhae al e el e 1)) ae

5 ALY e dgpaiall &l aagiall ol e 4l 1K 5 caide ) aaYly

43



) e Lol e sluliy Jan Gy gl AT e L il ) g Ll

S@jfbiwuby\ucu;ﬂuﬁ‘;\;

Ao ¥ alusal) e 1oyl o lusal) 333 aa i) e Al 4818 (2-5-1

il 5P e A Adbiaa) anlSal 5 opulii 5 Sl Ll DY Ge A ddla
SOl 5l LBl peaiall Jea leasi (B O (2 al) £aldl 3 s
cilg) o) (el S L AL 13 Jaf ddles 8 s ) ey cuilS ua Ll
T el ob sl e i) ok Cleasill s3ay () 138 (8 358l e
B GialS 8 dll e 36 aasiall [ QS S b bl Cumy
Jiy Wgin el 1] adl 5 480 8 agy elld 5 Laih el 5ol OIS 31 138 o gl
Ji Cpalusall analgdaialy aguded A e Dl 20l agilie u (alad] day)
oy oludll e ¢ U8 (& S Gine W aagiall ddiiay (sl macagill (65 5 Byagd)
il e 1305 (7. 0a ecnn e 51 )l 5 Jsall e ) AKAY) a5 ol
b 4alSal Cilaily dialend 41 Mdie 5 DY) o ke all e 1)) Jasy ¢

Jardl el g sladl g

sl LA e Aan ey Lad JSLEA) (e gl 138 8 anid) sl Lo 1S

Ll @l 2gry 5 Lagead cilaliall any dalall clalhiadl oz dansi s lagac

comdall 50 elaly cdian DA (e el e A angiall

44



agie cual amy o) Aaagilly el oW aagidl e cany dggall) 4dY (3-5-1
A3 5 Dlae 5 Wadl dgjell ARlll e Ayl Als el ¥ ged ¢l e (o)l
oo Plaall ppend alsady Saaty LAl Laallly dallas j2 Aialds Lo GLAN dujed
Wl Jie 8 Jiddl el Jil S lalga) 5 BSH Qi aagidl dege Jasg
t bl Al (8 Al pasesll 5 JWSY &8 oadl ) i ) e
A Caagi dua (13 aall) feud w5 Al e eal Leigad g algh
A ASa i gas V) gl Tl ee gn glids o3t o P lial e
e ) ad (& ddhe BHoa lgmaad Al T5eTs a5 JEB g0 Lela OIS
Cagnally Apall LS Slaicl ‘wil AaS J8 aagiall Juadl € JUL 5 el
Cpad) ) (BB ()50 A8 52 Cpsd O s Ll o5 Ayl (3 3l LS dpiaY)

.(804 ¢

Lo Aald 2l 5 cilaley il 48 JS a4y jlaad) 9 440 441 (4-5-1
Alexiall Gladaal) 5 asliall Cda) ) ga5 e pdine JS Cipe 5 Jaad 20a
b Jal V) leles A yny ¥ ) Gl sadd) ol dpaud i i el b
& Omeagiall ads) lae (aY) CED (g lean )i 3135 5,aY) o2 5 byliaall
Shlaall Al uls Yy deaill ey (Al uledl Gusn (giliasy A E )8
ey ) el ol Jalailly agdl) Aumiay daialy e audUS dan il sasd gAY
ey s iy Adliall Glallaiaally Blaiy Lad Lald gl dusy pall e o)l
il By pa cal ) Dl Bilas g 42l cale Al allalled) ) @l

Adbad) ipoteY) il e

45



Whall e Led 588 Glaag aad (Ol Jlae J8 Aglae (8 Glsnaall 238 o2,
Soadi 5 dlea leiaylay (as 3)SE Wk (e pead edad anilae daayi 5 OLA

Aal) A3l iy aliS g LAY 3l B plalal) ¢l g iiga (6-1

Jolain 5 clewre ol lepd LA dansi Slsn Jon agdlell 5 Cpaluall A alial
REIRE USRI Y Ay g J - E P

:4ag8dl) calidl ¢ )] (1-6-1

LAl Jlae deas pasady A Al Calidl Claal i cilgag cdlial
OS5 O pgie 5 Wl Jiy (e agied (@) daaa 5 4 JS G S
rnde JS Gy b Lad s Cua @l

5 Y] 0)SE Lpeaally Cilsy Jay e cllle alaY) Jil s Al cadall (1-1-6-1
O Gy o ki Y dasll 13 (Y Ayl Al o el S L e Jela 5 oS00
Slall b dpeaally Jall sleal 4K e Gl Jies Y Al Jad il 8 45 cala (3

Gal S adl Lo LAl se )i ol Galal) QX Ly Ko daall sdgy cleall IS 13

G dad plehall plSall Qb 37 50l 258 et agliS 3 (1971) Bewall S5

Dt el apad LS "tignall Al DA 3eld s Vo "egagll il

bl 4 Sl e Y o ¢ (207 &)195 e) i) e%ug.m e Q\....J..\%o Pl
Ay 4 ol e a2 o 4 S Rl s GBI G e 138 Aaslily V)

o 5 S o 4l 5 sl die b Lele) ang ol ) 5 cdiDla by Jady o

46



)@,Acﬁo\igalmjé‘yjj\}jmwjubh].s sy b el Al b el
e Lo o) cady (s T b Al i s il o ol 44 cliad e
B oy Jaind 8 e Ol ) dped) ARUL G0 gl 5 SlaeY) o) & e

Dlae) desy Yy LA 3y

osa3 Y a4l (2003) osll "gsenall QLS 8 ela :aBLAl cald) (2-1-6-
sy Voo caye Ay sdlall 8 Y bl dupal) e S el Agppall kg Ol Be )58
& Al B3 oy (198.0a) Ol (e laye 3e)8 Vs Lapall s Letensi Lealia
slalall jsean 40 JB 2 hl s 5 Y ol se il Gl elsu ADla el &l 53

.JAATJJ}\J )j)d!u e.@.uj)‘;.c

e Glad! 4l jeay Vs Gl a3le 300 el pad) GLall) (e oSaiall g alla

bty im AL agded Tppjally 36 LA G opae dla A Ll caDla 43325 Vs

dpaiall aalill g oY Jlae D8 1Al cadadly amia apSH LA o sl gy s
(2006 ¢o3all) ) DI sl

slow paaall aield 3sad ¥ (2006) 238,50 JE bial) cadal (3-1-6-1
2 Casy fluye UL oLl Ul s alsll eaglay sdall 3 oY ol Ayl sl
wim o oD 3e)f cad 4l ) Jeast cpalad) slale g plaa) ol giea LS
GV ol s e (gAY ) aal 5 die Laagill jeall SlaeY) 05 Lk
(201 ué)d);{y‘ Clall) OS o)

Lil G el Gy Ll Glay) Wl el ALY 8 daas o) bl

Al e D o Seaa Y adl do ol &l oK1 13 5 Ml (Rae e 13gd ]l
47



)'Jriall QDA 58 0sS o e ansi Al (Y leie Daall ae Y Ledde 58 aa Y
(41 . <2008 (i)

ledadl Jlag) YWy Aonpell kg 3ol 433l Wy " r(Siall) (A i) Al ol JB
Gapally se LAl Gy ol 8 JB G tgnd o] ) Al Wghie) B Gl el e Jadl,
(43 .= (Uiglall) "aDla el ol anle 308 e Jady &l Gl alail) 4a)]

al 3¢18 368-367 Al s3lall ClS—(LEYL Jadll) S 3 oad) s o) U
fangi agady Lial 4l e glp Jsid —3dall Jhaw &apal) an deagie G
Laajie 4bla & LA (ge Ll ol Lese Wl 5 oL o T8 0 " aSO 1A Jlese
Al ad gl el laale o bl Ol Al L) e dgpe Bl S dged) g
o bpe WHE B 1JB bt i) 0 ¢Guli sy cadla callay —ellil lacle WAT
(285.0a) 1ULE ad cbpe Gl e 5228 salll § s aglal zee (62
Bl ald 8 elld clad Al AIAY) Al oD s ad ligpas LAl dype jast iy
46 ¢ Lil) fanialse e I (a5ad Toala () e

el Sl gy OIS adl e ) ;) daa o e (g5) piad cadal (4-1-6-1
il e S8 Cum lali (e WIS ibeally toya) G o Jayd Al 42004 sDlal)
G as el Wl &SI clggle 506 a5 cAapall i lead) T 1Y Js oS
Gugll 5 LIS lalll i Sdlall (& 0L 3518 s eam (e adlaal Jaa
o2 5 cOlae (e Agpall LYY 4yt Loy aady Gl o) Gy 8 cpatia lape
Lalall) PSRN DAl Vyaal @bas Y SR

58 e Gl e (g5) Ly Yattase G)ld JaY a3l dea i daga Ul L)) o

48



15318 G lally Zaslall agd pa gt (f a3 aislliy —aie Al o) — anlall Ll
o slalal) (ge 1L ADUL ST Cimaal g agiiadl Ciagad Jia aeDla L O3
D8 Al [ il s elld e i 63 lalis desa agie Jll 138 daia 8 1SS
138 (g G Ll (& ST o BV 5 unall iSO LS e panlil) el e
sl W) 5 [ dena o) (8 gl ol Gulh Dl i)l Lalll ge W oJadl
cmen 0l elgn) ade Al ey Qladll ( jee e (A OIS aaall B A LY

.(2006

eeae ) Ll s3lall 8 selall el cual)l G deme 5 Chug sl lelaY) L
W ol e g el ol o0 Lawad) e Salal lahlals Jadé 55 juall Jud (e
S5 gl plaill 308 dimyi dppal) e Lol IS e " 1B 5 ) g gy s
OIS Guin s Lo QLY 5 lede 46538 pa 3oLl (e laglal adlia Cand ayss 18
(164 (o ccnn ¢ Sl 3) "l 65 i) (K Al Gum el

reclon) W el Sl QLRI Jlae dengi (G daY) caalial (Tl iape DA e
e Lmill Laaell 5 Bland) (aheY G agia laliie) OA) Sl daagi Sl pae o
ALiially dalaall DY) Clabe e saaly (B dupall sy 46l (sriay QDA e
A3S) 5 ol dlee jliiey sDlall b

Slae danp Jon Opaluall slalall o] cudlia) M) slale Gary 2is (2-6-1
Jslaius ccpla S L) atiy cpabs maa e el Gajlaay 250 O a8l QLA
Gt JS Lk Clgas Ajee b La

49



taa S OAN Al el (¢ gedaslaal) (1-2-6-1

sl cila (M- apealas olalal s ol cajelad wySl) GLAl dani Jon Jaall ptial
boeal) Aaad U 3 Langy (e agies Ul lemiay (o pgie —Aay)¥) Canliall Cilaal
M s & Y leriar V5 dieasi Gk bue ODA eoae o il LY )
A 8 LS Al A el ) diengiy b Sae dag bes (ulll T E30)
28l fysalay ¥ ulill ST (U5 hodi 5 Dy Gulil) 48 YY) byl Loy 3 5
tllad Al B apme g ) Aal Jag dhengi are o b e aly e Jy L
SV QUSI 8 alill ol Lo dmy (e sl 5 bl e W e (ypaiSy ol ol
159 5l & 0gied) agialys il agial,

tagie LSA Auppell el aSe i g ODAN Aengi anpaty elalall ol alaes el

S 525 4 e Laa Ly Aol 4S5 (T 5ol pih 5" 1 iliall Cuaal) -
a5 sl AV aild colina g adadl Jagay Upal 38 5 Cma o Undl (]l Jaday (MAY!
Shie) el 5y (298 La e gl oLl el oplell S sas
5ol Gsinally ia gl Al Gy 3 A AL e i LA a3 ol

aa ginally kil e (3l Ll "o il o (s

Gl Y Al b il 4l g oblal) Lyl cad o dlil) -

-

et Al Slae Aypally (LAY agd Aslae agy Lee LAl (e dsanall

Yc?.;_d\ uL&LL_DaJ\ uhde@AuSAgYLoSs‘195 ‘M‘%umu—uf— uh&h%
CLAL Al slaall Fan i A0lSa) (el i WS Ll Glaly AV 13 agd (S
o)

50



Jistd 4 8 @l 5 a QU Tl e Banst Slsa Gl dgms o 4 () (b
el Apal) G5l e ) 4y (Bl agay "L S

Ay shys canSU OISl dan g Tase "GLESH' jpuii ¢ AN 58 (I (a)le
Mae IS OLA asle B GEY) A asaal) 5 "OLAl Cile T 8 gyl
Calaally el oLl Alglas Ciuagy LAl Sl daagi oaaplae adl e 2e) 3 b2

."J\.Ld\ " M@Myuse.\u\

e o1BY) Diina ayy S TN Aan il 5has cpdl) elalell 5l e Ly 203y 2ena IS
b gl By lecany 8 dsaa Cues Loyl paseal ) It Aoy Jead) 3
el b Jsks Cum Adige 758 8 e 5 O Cum A syl e g iasal
sadlall 8l a1 Axly D) s Cpadeaall Z LG Y " tRaa il Slea pae e
) eley) el LAl 5 Al QS 5 Al S ) Lo Blay 5 agpll 3530

(138 .= 2006 «uen

P e A1) Calgall ¢ pac dcydll Wlall daSsall b lale deaa] 8 WS
DA saal 5 2355 bl deap o HldY) 8 Glal) Gaal sy 4GS
G i Wleind Liae Waelys of saliie) Guy Al ilae danyi 5,56 48 (ajle

LY 5 oLl e s Loail)

CLA g (& Jeadll JI Glsins Wby 3ol a)Y) aals JiSs ¢ SLE dena Ul
Gy dene Fodll Appeadd) LA e Sy clad) @) A "eaeY) il )
danfi g AU oSa 5 DAl Als Gy (B Al e ) Asa! Gleie LES agdadl)

S LA Aangi ol elal ua

51



Al DA Sl daagi aseady 4l (1992) 88550 ol 1 p88)50 alay)
3 6l Y Al LA A 3sad Y Al ) Cus ") Jpeal 8 Lasdll
Faasll 5 Slaey) quila dass LY Lo J ) 4t o el aY) oAl

(447. sa)-4ic 3pald 55335l ) Cirs laga

Gl yad ol 3 cuslul) g alailly gasiadll Sl slae) sa (A QLA Su GY
aggld & alal) Jual) a) Lal L 1y Al 2l oilem aae 286 all Sl
O Al 08 Alally (LAl b of aal 508 Y 4l gaie” saaall s A cjaa )
5 A Ay pan Sb Gl e i Y QIS Gl JB LGB ek o) asl a8 Y
"l e mens b o) oSa D Anlall ol o A 1Y) W (Gl e as
V' orghall Sl deag das pagads Ul Ciays (307 coa ey (gl
DY) g Gl Al atta e dield g Jrclape 5 Apnlally oA Aeap Hem
Sl st 4 pad ) o) g pulY) e o palil 5 cdie Aeagill

(40 <= ¢2020 casaall) "ol

AS 5wkl DA lae deagi pasads AL Sy Al culal s as¥) gl
@ st ) el g all 485 ) 4B o jall Asd)pe Alatiuly 40D oy all
Cagpall 45 Lo el oo Bale (B0 Gl L35S 5 (GAYL s Y Cgn Lagia S
Pla) 5 Lalll 3 apat ale ainy pal) ol Al gy oL S ) 5 Ayl
S it JS e Sl DD Jais ) (5 s Il (Seay Gl 138 ¢ inally
9 aall goshaila 4l U 5 SA Ul e Ul o b ald 8 WS alshy 8 Jog
4 s A UL b ol 8 Gl i o lildy lile DY) slde paal LS

52



—agile Al lpiar dlanall 3l @lly o ol 5 adadl 8 agsdis slins 8 ui L)

el Cpall OLAN LSy aaans (e Cpalisall

Ay (B pds G LA Slae Zaagi B ad) oo e rciglia Cpun deaa fadl)
Glbhe J(1925) "Goall Aall) o aili€ 5 e 5 aSI LAl dangi Sa
Ay dpeatall 5 Bl dangi B Lk lgismiay slalall Cilan N il des il
Dgina e 5 W) dlainn gb Jially dbpad) daasil) Ll e fiall (50 Ldpal) daasil
Alaie 1Y Wiy JB a8 (i) Appndil) Laasill Gady Led 5 eelalall Bl
O blasive (58 o et Taish 5 Jeal) alin abuall (s sy 5 mal) (s
S e culaiy 45)F L s Al ARl agle 5 3850 Agpal) Culal) Jagea
(ol Esb JaY e el o adia O aagidl o cing LS LAY Ayl
Y LS L tiad Vs aila e dhengi gl LY e ddalaY) 4 Jid 13 o)
AV Gl L dals Joa) 4 a5 Lo o bine 0S5 Al 1) el iy Sia)

Ve il

@Al daly GLA AUS o) (1993) "aSl (LAl asle” 4GS & (g0 e cual) i =
e b e DS i b sl Lasgiar deasil) Y UGS apas of alay ¥
e allaai ale 5 (glacy) anlal LA g oSee e 1 5 AT A )
B3 el Adgase o (6K ppdilly Aeag Capall 8 CalS g Sl
S5 e Lia¥) ARG LA el 5 caale G50 Abe pally o el Ciga)
ais b ) I3y el i U Cpaluall dagh 5 dalei Jigadil Ciliall
Yy allll il alens add eags ol oSa 3L Y Rl Al e sl Al

e dgepall Y] Bl <lay VWS aldall b 4 )i toiay
53



ol sl zha delen) —

Sl ) Ciangi Al S QLA aali s adill Jgeal " GlS G gle ) )k
Cagi Ly QDA Y LY Gl e el e aal) adl sale dne Ay )
lsald () ams¥) sl Liad g iyt o b Las 5 dpaseadl) ol
e Vs 4 i Ll (314 . a e (glae)) " Sae ) (G ODEl deasiy
diang dedie 8 A dll sia daslal g3l (il s 5 cEdward MONTET

pasaill (b e ondi 5 AV 13 duaseady L) ) Zupl) ge aSl IAL
e Jlas plaii o (5ifie digagdy 5 Aapall A2l LAl Gpgsh 0l " tJE Sua
aie el Geoepall Samd @A JLSI Gle 8 sl JlS aidaas 45l QL)

(314. = (lan)) " yed) lalll e 4 LSL’ FREtSY gs‘\-.’

o S (1999)4al Jsual 3 Saasll 4 3 el Bk sl Ay —
gyl (S ¥ ades A8l giie & Aeail) i€ gl aileasi e DAl dpens D)
aayiall (8 Bhala (55 38 LY agh oY ddlia) due il alSaY) zhatul gl
Adaiil) o288 4l (o Ay Y s dea sl sBlall W clayl daapll 8 Uadl) 12a
ASal A jma (St Y Y el 5 alail G pens LA Y Annia e Lol g s

Lege saal) Alalay) 2 V) LAl Lede et ) gLl

caal g SI el Bl e "l A sl K3 gl Gl dmew deaa —

Gl b gl 5 eladall Cilite el 4 an "¢ OTAN dan s (Saall (e b "0lsie

54



oSl DA ilae anfi G pgiin Gaapma eV Ll (ki A Ll g i,
tshs Aty Tl DB Joa Ll )eaai culS Al

Seal A ) oA ey oSa da

gD el 8 ALaY) asiis LAl alie dea i) g8 b clepd cijla 1Y) 5 -

e all daia b

dangt oand Lo ads e 13 5 cJamtinn Sl (O 5k Leapla ) ALY (e g
5oy dgatall Ll 5 1A ladd Leagdd W) o A8l 8 508 3yguall Cua (1

(318 . s Ylian)) "aaaag aalSay 65

Sl dad e iy g2l Olall agall Gl alea o oS Y deasill G
J<E Al Asall LSl 5 saals ddasl Baaeie Glee o Liad iy WS lajygea
dgglll ANAL Guly gl 5 Judil) Gph e Lestuly i) Jead 2Tl Jaal

B33 yna
ad i Gsilall gz ) Gl saaall oY) s Cuoall paall b L
Aangl 1S DA e a8l DA Jlae deasi apad A Ly k) dese gl
s lnd daals many by Joli 5 "DLY) slilie 5 sulial) (e L Les DA
Gl sy 5 L Ailiie Glisiee o slack g @A) Guaiall Gaill 138 dens
S il e (b Al QS 5ud ) 28Dl aglea 8 AN Cuilal) agal dailel)

tJsad Ay slall

55



ODA &y Al gyl Aalll A3l Jea bl Cuilal) agd o Al il Jsl &)
(313l ) bren SN 5 naall ] 8 0plig aadaiy anslud  Slae ) 353 Led
(100 .= <1983

Aalaial) Cialiall Gy & bl QAN & Sl dme dess Ll JB el

A Cpaly () i) apSl oA Sles desg sl )yl (2 OlAlL

Db thiae dene gl jeas a8 LA Gl densi A las Aeles e
"yl QDN Aengi oSa 3 all Jodll " 8 o oI i Aoyl Al alE
"ealSal 5 Sl LA Aeag’ diay b 2hal) dhas teae A Ead 5 1936
s bl o oy salel BaY ) dlae cwld 5 1932w opls (53
VOOl Gaedll il 0¥ LA adi daagi 386 cala i) ads 21355
[ESTIVE PR PO IS SO S | R PO DR o FIEN (A 8 P FRLINENDL - O
o S uyal) dadis Gl ¢ ina aly Sama e Jail QA O Jliels Leianjiy 8y

(63 .= 1983 (landl) "l Allai) Jatiie 138 O aailas Jo )
DA deagi " e ey pall calall panall clime sal- (g 345 Gle
S €T dangi (e 530 L ()0l W' DU Dggla Gl 5 e deal (e JSI A )
Oe OESE AR o3 (& el V) b Y Jhad e et DA AR o o5
aY) B lias Slaall a5 Slaall 4 ahall Ly dddal o ey o 4wl
Tarians i sa Wi cskly oo oling DS alh gseasl W) Ogenially
S ATl Leasill delsd e g il aagt (67-66.0= <1983 (Glanll)

56



Jish £ L agd 0l V) 4p Aaladl L iy (o2 Tl (il 4y (i 531 5laal
Ayl el

a5 abies LEY) (nd QLAY Aani O paaly SB Gsuslaall L8la ) aal) (e
) Glalhiadl Lalt 48 gaalll Slacy) dag o o Lol LS Loyl aae
U o agilel isn Y 3 e hall Bl ALE Ledany Lo deasil) ol Ligea Jid )
lele aoay o) daalll @l 5iV) sallay Layd aaii 51 sy Ayl Aadl) i gacal
Olae o ly Cum 58 Slead 8 (@AY Gadlad) il pe 35 Y 8IS las
O 4de 5 Aasdall ahle A e s 5 nie s DY) alledl d8jan 5 4l
SIS A el ) gan s Al ol ) Sl JS3 dagad) ds sl deasil
Mapi 53l 4l et V3] alise S e canls dggyall Balll lisla ol aga il Yy )

s opans a S OAN Aangi asedal aelnail OIAN Laagil cWia diajlae CulS N
AN 3any o Lliall o andll agias 138 agiise cam 5 Jaih ddjall daajl)
Caagr Slaiall agall 3 DLy V) e @AY Al cllae any dals LY
LA gngs o aill dallia e deajill S o Lial aglge oWa 4 )% L
Go Y] agh Llgy aaed 1) (a5 38 Lo laajill G CDUAY) ) (g5 3,88 culaly
aeind (asady Cpaluall GBS jeday Sl ()Y gl Calide 8 cpalusal) iyl

agl (g)laill Calia) LS

57



: o S) R (lra daa il oy ggall (2—2—6_1
Gis cler Sl Gl e 1 Y ) (S e dang Sl ) el

g yd) Tapall ASLell Bl il 5L o ) die G el e aleY) Gl b dne

Saint JEROME agyas (il dusiall (agalll deajl L cpasell Gn (e
e Ji (S Adpal) daasilly Jaall ) Cua 4B ) 3)sill danyd cala

A8y Galll (pacinay ssina it axe Lo 3850 iy ageaill e sl 134

"l o da el sl Qlall T A desydged cpl 2Dl ol Ja LS

el Cipmy Y ol B s deng Sha e s Lalall (30

Ehall ihias daaa Ugigpmr 536 5 apSI QDA e Il 0ol o e
fan il Gpands pany JB 4 5 el el cad Y deasil ob 6T 5 Al sl
J3) sty oomll (aill 8 Y) s Y Al aclglls dueydll AaY) Ll oY Ul
& i 5 DAl Aeag e Y apSl LA T las’ deag aladia) ) led e
dany Allaiul 5 ALaY) VYA daagy JB A oLl SIS ) daagill e
angll 13 e DAl 8 daa gl ) A o) a0 g tdai;g LS Aaglll VYA
5 Aalall sline Glus QDA el s dign ey (OSan sed J¥) e Ll ¢ G
el o daagill Aaia b daa Bl e Ll clay) dal sl il elly gl

(45-44. 4= 2006 «23l) " LY
A ) DAl Ja (s daa il 5SE Geant (s3] (gang 28 dena dpnilin pal g
Aasnia daagt QLA Glae deagi ) lea oy dpal) Jaall (b Dlail Sy 5 agdll
Gl ) DA Sl deagi Ol e daladl DY) T Gleiey 4lS 3 AL

58



Al o) 5 n Ol peal Bl AT S LAl Y e ple Y T (53 5 "Aaial)
o Jsy 5 el 85 Alis (51 B L) Y osily o Sl Cam e e ol
il denfi sl gy WS~y e Bl BES e L) of el
Aday Csndll Gt b DA e deagi oo S50 Y el GBIl —a S LA

(139 . 0m 2006 «crpmn ol ¢l Sy 5 oL

Uyl ) el Lals 5 agilend (38U WS Cpmjladd) Al 1) 4 8 can 5 3yl
O alde dege ddais ) sang (ald 5 papladl Syl (e O 3 Gledlu des

P @y 5 il QLA Jlae dani alen A5 ) Gaplaciae Cpalsall

ldny o cladly agbee IS e ODE el Y dug)s¥) Cleasill sl

il N

Y e Aeasilly 5SEN 5 agssy M AL SNl U e ding lepd il Calsm
ol 5 DAl gl DY) i sl aag o) i Y rds ) ilal) e dagds
Cuma o) Aaaiill 5 ezl V) 5 el i 8 apslulS Lslad 1 i o 5 5,8 8
Aalay 5 o) ade (3 a5 cgsinal) oilae) aad O (Sa S il ojlac)
GUT S o oA g da e osleny Gaaliadll any O ledadls ¢ panl) 13
23l Jiall ) Y5 aladl ) e Y e s olhabe (e L ) O3 L sy 2)Y)

(17 .= 1936 ¢sans)'1d) aalas Ala

e danyi ) seny —Auaydll ARl ) DA eagie aal —dl da dese 2a LS
OLA) Aeasi 5 o gn 5 DY) ) il ses e B dage WY QLA
Qi Gumy Jlaall a0 (3 Lle B ) an 8 Cpadaadl e e AN

59



av ol W' 1 s Cum DY) 2 agasen I 5 gl Gpdall 5 Gy pesioal)
el Leilakalie By cAplaiall LS5 (8 oalal) () o8 s 38 LA deag Jlsa
ot lasinl 5 Garll o5l pealea 138 O Langd Uiess 5 Uji sl i 5 e i
Cdaall Jlls 1585 18 Ay I Gaalusal) aali lslsla agdl Cagnad ¢ DY) DU
Jie Gl Charid) (F Jia Lapall Al Gt Liad gmie s coudlall 5
Glaly DA aali ey DY) Al jlias ala) Il agdl allall 5 L s
leishyms laly ODA aalii dgany oF 5 cdanall g Y Call e Gsalinalls cAaial

(140-139 .= 1936 «sany) " AY) cbilall de )l Aalull o

Slay) il deag jemy 4l (@) b GBS 8 S5 r Rl alayi-
Gappadl o Sla 13 adf @l 3 ataag agilaly anall Gagpdll fale 28 5 Cnaladd
@ dsmll ehin OIS LS Lol ¢ ol lgagbod Laapms Zpad) JInld clghali dpanay
W) 5 Laallly il e gaby ¥ JuaY) oY agesh laly opall agisaly g AT ol
A Yy Lty 5 gl 5 i) (8 )0 Bl aanl) W callay 5 Sinally ddala)

Aangi Yy Sinally 4y Jsan Db adadly auxia LAY G

ODAll Slee dangi gange Cing A 3yal) Gl 8 Aald ) clale agial
o lele cdll 3 GLLY) Gilide o S lall 5 Jaghall GG Sed g3
Cangi i dald e el gy o deadl MY selale 8 AL degall
osind sb) o peelaial il 5 V) jeae e Al pedil) Al A oIS,
Lol Al Gl 5 sladall SUS o dse s Ciegy danill ol 4y o5
18 lgde 5855 A B aal (s (Dl DY) el Jeas () HUSEY) Calida

b Lo clen 2l ) SIS Canlgll ¢ gl
60



il 8 dpalal) lallaiadl) pe—Slw @y ) & Uaia) L alaigy =

b Mie S3 MW < GlE 6 a5 W dalal) clplailly calall pudill Cuiat—
o A ARl kY e dalf ) v goal) 038 Jabe (B e LlY)
05 dr casailly sledl e AT Gt e Sl slle oy Wy ool slin Lede
Aagiar Jead) 545 2108 Jal e 4ie el maingi g pel) Tadlll agagy Loy el
sl pugill exid Al Jilaal) (any e Enaall oW dlsay i) 5)) -
el (e Gpee e (Blate o Db cdaih AapSl) YD dgle o Ly Ll ai -
sal 58 e caami Al ALY Jasl 8 loayl Cani ¥ LS cdig yrall dyqid
Maye o Juyll 5 eVl o gt Al 6o Aule diay Cfiaeall LT 5 Al o

V) @AY el jaulis ) e galll (g0 Lo s A QDA i 8 a3k of -
oselly LYYy el 8 alkall i -

AV e A pmsee Ja sl Gl ) sagel) -

legimge Joliit cul€ 13 ALl (A all) 8% LS ) sie 4L 4Y) &3 -

Ble o Gl AV e opd 5 dalie 38y GLSH e et 2y 5 Jaals

L G pend) il Jla 5 ) el ) LY T -

61



ol Gasady Lall) o) cliag Sl Sl AT ) 5em JS By 5L -
oSl o A bl e dpaall el gsiad Jag Die $ae o) 86 ol @l
48 sty asley (58 (e 4isaany QDAL Lipad Jalii o o predill Aase g —
(JSEY) e 83 gl Ol ol 138 Y pedil) (3 Aiall) g

(st s Al gall 5 juleall ey

L LA il (e 33sale LA ilae dan i Bany 0585 of -

gl ranaal 488 ga Cargll Aalll 8 Aaa i) Jleae o5 of -

Cargl) Aall) | Alextivual) OIS Jaad Ayl (il 20N L&Al e Lalaal) —
LA il 5l Gl 3 gl

dpal Glaag ) ebyual bygw ol Al CulS g lg ca)SI LA dpail) sassll s —
Lall CIAl Zadall cyYall adah Gl e oY Jiae Jme @) A€

UL

s & ey ld Al Gl el dald duaill dilas ol Lalidel) GlelS)) st —
PRTIN|

ARy Gl e poat Caagy daiadiiall aalaall slde) -

G Jsasll Jal e cpaliadl sean (s sadinall o dabidall juulal) ) esalll —
layiall 5 @hlall Slaal mosaall agdll

62



ol 1 e lal) Sl Capeill Ciagll B b DAL Bl el LY goa) -
COlalldl § Glolaa) Sua (e lean®h 5 daa il Le

S Agall LU 5 Dyl Gleal) dilialy Leaatti 5 lehaad 5 daajill dralye —

Asasall ):wls.d\ L“é ’6{)\}5\ Bl 3\.4;)141\ L“,,_al:.d\ d.an:a

@iy dleafi (A Lalsall oda JS AN DA lee deai gaaiall e oy
O asle (& paradia anfial dlengi dege i A e USas dlld S5 «LedSLia
Jal e danil agle 5 Al asle (b Caianadiio pe Guutily deall 5 audil dals
DAY 13 lgde any ) L) aal (e cdibes daag 4By 2 ald QllE dlac)
e daagi) Jlerind e Y (XX Al wSI OLal Jlas paadi ) dend @)
o IS A e On s Appedd QlElay a1 3y (aS) QLA
(DAl 8 panadilly sl lliad am ola) ae a8V Aad) Giiea il
CDAN 4z Y Aeasill o3a o ) L L3 ediay e JS g3 4lS Gl gl
Wl el Al " ope " AS 8 el IS Cadingg Laie JaS BE Yy dtwd s Y,
VA sda i 06 A O e Ja lee UV (e HES 8 Ol oy 8 Ll
Gl s LAl selE Sl aae Jes BWY) Y slalall oo Lee WLE el

Llabadl pilag 33l

ook el aele Loy lady hlam) ddbae clad ) OBl Gl Cileag Che
e el cilgd b ey Aahaal) il oSl oyl adiilly Zpaall JuaiV) Jilg
ol G AY) llball it (e Gl pe ) Cpralise 15518 gl Gulil) (Al

Aile 5 DY) GLES) ) aglpund agady

63



oS QLAY (s dani Jiluag (7-1
S 5 Al b Al Lakil Jlagll G L apSU T lee 8 il g
an o sl Gl Jal 5 s AV Il Lllam A Easl) Y

14 gisal) Jilagh) (1-7-1
s Rl sbas 5 i€ g OBl Pl leasil G5 e i€ L S Jaliy
e elal 4 Gl Galbise ) aieay 5 4l Akl paulall e S5 o cany
Sl Slea il o3 288 ) e callall plal alaea 850l i3 S el dals
lels 0o AT Jealdi b Gl (e cpuad Jlail) 5 jlaials Ol 8 53saall

i 5 ST il Jon ALY 5 el J)

tdgmand) Jilugl) (2-7-

Sl Claagi Eu Gk oo &3 O oSy Adliaal Jadll Jilugy eIy & Jiatis
& lebaas ) Aupall b e Gsalual leaghyy g g ) Clallly Gl
a5 Sl axs S Algiee lenly agin Alglaia Lglea 5 bl o g6 Adal]
st ) aialad e Jg¥ SLdl ity ol Aald el dalad) Gud s (e e
ablae Clagleal il Jh & aagll dxage Bilugll 038 (e daagy 38 Al s agd
oA el ol g8l 4y 085 Loy DLY! Joa

tdgipall Jilugll (3-7-1
iy iyl SIS Ahe Tailuy e aSU A lee Sileafi i gy duallys
Al Lele Jadh Jilagd ol o liicly (Sae aae ST Calagiad Jal (e 4SAN (il gel)
LAY Jsa agalaial illadinly aaylas cdl Jilugll oden (e Al 4nilydy aisl)

Al 9y
64



Slo il 8 S LAl Jlee daag 8 sadiea)l ddbiall Jilagl) oda Caealus
el Ll OIS 5 T e 5 el OIS S (Al ) Ak STAN (il

LAl palll b daasil) 5l (8 -1
5 bl 5 Sl Sae YIS Culall IS ojlacls Dree Laas apSU LAY G liels
laapad i Y dwa Al @AY Gl ) sy Al ol bl
Jr edeall 5 Il ADay 5 Aysalll lan gl Wald Lagiyy o3 ST (L) g LS
S Leleas Y 3 Ayl sleall Loagl 388y LS cdgiguall adaliall 5 ol g
S Cangdl Al 8 Al Bl e Jo Y Al Sl 5 il bygea Al
al & Sl DEll B el Gl deafill dapa A 33sate saa Glae el
Dl o ) B 5 bl e Gllaall VAl silsal Alaa @lldy jaadl

polysemic (Jixall 323xe s daeguse YA Jaat AN LAl Llill dals bl oo

R 13y U TN L Saa A el il i L8 5 L) ddl)
)ﬂ\m}mw‘juﬁj‘ém\mﬁj@)ﬂ\u@\ s ge dady La)
Ll leds dage (ADAN (aill dysindll 5 44 paliall S Y oAl @l ) Al

a3 ) 80 4l Aeagi gl O agle s VY 5 Agilas b

65



:duadl) AdA (9-1

Lsy yaall (e €D bl Gl ) apSh DAl e deagi dpad cllll
Go IS LDl Aeasill ol8 colpw an o gl slddey Leasley daajill & sl
Y Gaill ge bash 5 LAl lae apedis agilensi SST e cpdl ol pial)
o Dl Y @bl ) saae Glaag leie Cpaca Aalida ujlae Cajels Cua
&) Al (O slee sa A DA a3 ebal e (e 222 S0 Qs A
gl S i) ) agibee Ji8 BIA e DA &8 ) atysn T cpdl) (palusdl)
Glaag 4 Capaill Aomje mual @A LAl e agipal 5 aals Gl e Gy
lesns D) (e peiad poiasall Joa dald el Gabhall e J<5 cal palusall e
5 ol capall 5 ol maagl Al cpillll ud A Al i g
6 IS (ol adiin Yy aaall il DS QAN o oSy Lgtiagas JB (e agias Al
da o oS Lge b ) GBS e ol Gl e 23 4 a5l e jlias
Ollls Aaliadll (e

Yy Aied OLAN 28 (L Agag e (DA Aaagt o Joil) LiSay Gan Lo o sl
Al aad o ) 0¥ ddeall 38 (e i Lo e olall Ladl U] laaxy zaay
A 8l Y s arilee Reagi ] e ades e Sie Jie JSI gl (el
el Jstiall clalll aany liall daed Jea oA

66



Agilaiy) 9 Lyl B Adilea SO 9 ) SE Juadl



Agilady) 5 Lpad) B Ailae DU 5 Y 1 SEN Juadl)

 agai —2

Cinse 4l Garads Ulas Lo dplaiyly dupad) opiadll & ) Lale Jadl) 13 o)
&5 aa¥ 1y Zalll Cua e Apal) Al & 5V Caypat (1-2) J¥) & Dol G
a5 caslaa sa LSy (3-2) ade) 5 4wy ) dAdla) (2-2) ahagyd SN
~4-2) dagyiall H) ga ) el Gilise e oy caudiy 3 (4-2) dibise
=2) a1 dai gy (2-1-4-2) "Jadl' dapa 5 (1-1-4-2) "l dapa lgia (1
) Gaa ) dilz) (4-1-4-2) Ja¥) dad e Bl Huad) daaa 5 (3-1-4
leiia) 5 (1-2-4-2) 1Y) ce symall Ayl dlaall L (2-4-2)3agyiall e
CSIal Cahias a8y (3-2-4-2) ksl any ylgl) Y1 5 (2-2-4-2) SV iaa
A Aglad Alea o (1-5-11) a1 e Jaad Gl dlea S (5-2) e dysail
~2)lejliae 5 (3-5-2)lumbe o8 el e Jesy Dlad o (2-5-2) Y1 e
e s el Jad 5 (57572) LAY Gaps Y G 3 TS dadl) 5 (455
Jall 5 (8-5-2) eV ire Glhae dais (7-5-2) shey) 5 (6-5-2) sl
(10-5-2) callall Clsa dlea 5 allall dlea ailgll oY1 5 (9-5-2) 1Y) e JIal)
(12-5-11) elasll a1 5 (11-5-2)dayill lsa Alan 5 Jajpall dlea a8l Y1
" Jadl' 5 (1-6-11) "dadl (s e 0588 (6-2) Adliae olysl Gy Jaills Y] 2y
Dlels — Jeld 5 (4-6-2) Sad —dadl 5 (3-6-2)"Vd) —J<S 4 (2-6-2)
caliaal semantics ANVl ale (gl M5 (6-6-2) "Vliin Jefiil' 5 (5-6-2)

e IS bl (7-2) La¥) Leal) e AU el =l Y)

68



s Gespll 2ey LSS haas o)liely " A3 agle 8 Ll & gl
) Al (Baa Daas ojliels "gisi 5 lgasle 5 L Lapall 2D " 4 Sl
lelany Al el e Calias ¥ 55aY) o2y (8-2) il a1 Lelaay Al Ll
Ladiall Y)Y

ol 3 (9 —2) aalel 5 dplay) Ll 8 el sliaad B i) L
DAY 13 sy ia(3-9 =2) aclsl 5 (279 —2) 4ne) LS & (129 —2) 4y
=9 =2) a3 5 (1-3-9 =2) ¥ laaY dleiia¥) 5 dyall dlall )
)50 < Wl ((4-3-9 -2) Jalill Y1 5 (3-3-9 -2) gasal LN 5 (2-3
) 5 (1-10 ~2) directives exnsil) oY1 758 (10 =2) Lo AT s 4li
5 (3710 -2) seall 5 pakgll 5 (2-10 —2)wish-type uses saill Jlasivly
&Ll dlass L (11 =2) Juadll dala 5aY) 8 5 (4-10 —2) dgdl Ayl
) @kl

: pa¥) Cis (1-2

ZH V]

Ns ol 8 Slad Lep il galad) Dlatiad 8 V) Ay e Gall 3 a1 JY

corasd)) "ol Gl il iy cJadll g EY il eV Sdaall el

Al e Gl el elad e Caagd) o 13 (e W sy (83 L a <1988

4S5 s Jadlly

69



Osadl e e ik o) 5 aadls 83agd) (al) tlgie Bae Glas eyl Jaal (3l
(1979 (Luld o) caally calaalls canall midy 35015 oL a5 ¢ gl a1,
i U lle B 5 Jadlly oY) s JV6 el e 3 Y1 (137 .oa

5 () el 5 A el (el i g paa e ¥ 1 elaie (Y el ol b
U“))"‘}i Azan g cy.ni Ja8 Lfi )kliﬁ hlal \).J Q)Ai:l ccapall Cada e ol y.qi

(203 . 1999 ¢ ki

ety Lyl 5 HLYIS ¢ eil) am a1 thamall (ugaldl) 8 oyl sl SO
344 6%53\..;\ gl ) ”J_}AT z 4‘).&3% E)Ai_j Ay cg}:ei AR ‘_,’Jr_ 42'3)-0:}”)

coell a5V ) e jslaie ool 4l caad Le Gyl 3a 385y (2005,

e ) Sl s Heal e sV pendd Wik laels dalll a7 Y 0dsal S
Belll dlie llal ral cli gl gy Gl salie " el o S pand ey s
Osd V) e 13 Uiy 3 e sl 5 dadll sla s Al ollal)
5] e dalgl) Ll ARl Ganlie 8 oays WS YT ccallall e Jlall 4y st
wliayl ¥ el 5 iz el 3a agl i

&) delhae syl dlle I iJW el JB LIS Jadl Sl Ll e
(137 .= 1979 ()b (il ) Fmakid 3aals 5 ya & yal o elle

Chasiins oy5a) 5 ¢asiven (Nl JE ¢ y5aY] anly imlanall 6 (ool JB LS
il s e ol oyl 5oyl 5 al TJE Ll tpanlly el 15 @il
2L (13 .ga 2007 ¢ Sall) oyal Ji ol aitls Bl g 1yl opaly " all Cam T

s (V) A alsd 5 eV laa) e el ¢ pal 35

70



tomeas o JW a1 igysaldl il JB

saaelld 5 AN ) e e Jaall Jadll cledinl ga 5 jelsl azes o3 laaaal-
@l "oV a3 e lad elady Al CablaY) Cappanl s ada) "Jad) " el @
salall sag " A 5 SN

(13 .02 2007 ¢ -a) cJally il 5 oLl s ¢ ysal dmen G2 1 Gl

g yaol) Adbiaall bl QDA LY o gusall aamall Jola

O Al el Lok r b Al Bad Jady of bk 4k calla ) soyal
27 3yallg Jea sy

18 a3y (16 shu) @ leiyia Upal 498 cllgs of Lyl 1) b o Jlas ald 32 il
Ao 3S gl 1N s el rpall Ui

O Gl il palie) (50 LYY delhl) Al @B 5 bsk die b e 1 el
(14 2 dalud e Jsl ST

Gl (90 Jiiay 5 by e (50 Jaill) iissas b Osladigp 858 ata allay " yas)
oalsiel

Cinial W 5 (132 4k) g5dalls cllal algh 5 bl s a1 Baas " sl

oo il 5 S U1 HLaY) jegl) i callaxiod il g Jadll 13 & Gliher

3203 33l
{8l e ol 5 Caspradly 053l el Jad b s " el men "ssal
(112 45)

(71 Gl ) Ll cin Sl gl (3al Ledially Sia Cune oo i)

71



lenskay e uiil) o) inally (53 Caus) festdl BEY Gl G 5eY) 35S 23]
laall e @l 5 clsedll 8 Galeas¥) )

(73 .= <2002 « i) (210 35ad)) & se) anfi ) M5 b " el gan sl

Dal a0 1alye il 285 (210 88)  ja¥) s b allia 5 SLaN 5 O a1 2l
(1) i) jel ol Aaldll §) (48 sl ) dail yal jeda g ) )5Sy 38 cAiumy
e o (12300l doein S dith ol o (2 2c)l) & eV st sladl)
Ll

e okl G el sald Adhsall Ll Jbed) U Jead) slale (35l LS
Gl 1S Y a els Aty gl 5 Ca oyl LIES tadl 13 o3al scathal
Cola ol Al 00 el s &aladl 5 Vsee sf D) Ul cly ail 3 rcapalls ala (iaal
el Lagh o) asfine oyl 233 Jie rdladly Dl culy 2ol 5 10l alads ol
(15 .= 2007 ¢ Sall) 97 a9 §aniiy (yse b

"Goe Ll Jlas el psils o5kt gl lpail 5 asill el LIS 3yelall ) dil)
e o e

"eaball g Gl g aeal Wl e a1 e AUl cliell Ja S5
13 Lo copall die 5Vt amdy S 5aY) s Apsly (pe el AT et an8 b
Ja lae (45 .0 2001 Jugd) ) "baale salal) als e Hsalall fsalall Jady ol
& e alpal) bl g el Any o Jadll Gl iy e o e
Aa Caay b o@ly o duiwg g ooulalVly sled Qi) (e g 2 5aY)

cOlanlly JERY) axe s Adlladll

72



'Y (G aapgls 5 r et AlES Jadl) e 5S8 ()81 Olae () eY) s LS
") el e Gpmadl "z s ald g cdy Sl gom A Jadll 8 T (159 glee )
LGl s ailans alad 51 73 a5

M) Y —a

sl 138 (ads Alfie Eladl ol Ula W jedn) daall adl) (o€ badead aic
Cun Aje sl 8 ola iy oled Janind A anilaas 4uS)i 5 4idea Cua (e saag
el s Gyl (e aginaa 8 Jadl Cllaall Syl dapa ) sl 3k

Y A I 5 el dalse agdslin die Gllaall el 'dadd dasa liadl
Lald leginge Lol 15058 JladY) cland W e jaaal) Jleel Caed L an acadlly

g
Cumy Cpfinall (585 sl 13gy slaill Ajlie an dapadl) ) (i€ ) sasally
V) oS Y Al o s e dgd sy 'l 5 5e¥) " Oling Bl dgga 4] Ganady
DAl lagiine e ey Sl Jlexind 5 (Jaid) o(Jadl) 1EDGE jua 4l 5 Jady

(Al Olaas ) allall slins e 5aY) zosa A badia cupal) DISs a S

5 oolls csagll o a¥Ys o el A B aealaia) D S s B
P S U aa o 4@l Jpal pe Jalay A Slad) ale' G ssaal 5 il
Ay cpalll e LasY) 5 Al 6 cJalall le 4 Jled) 5 a8l Jpal ale G 2lely
OS e e adde Al L JS ) 5 cdpal) Qe paiase L laall Logd
5 OLBY) 5 cpagadll 5 asenll 5 LAY dilae 5 capaill @l 5 csasll Y]

73



¢ uus¥l) el ole gomse ) e LS el 5 i) 5 LY 5 il
(84 .= <1988

ag b)) alld sy 3 e S Claa) G ) calad) e JAIS (o300
At pa 3 g3a] LM palel JAIS e g ol 13 ) e Ll alpal)
A8 Jpaly dalal)

ALy i) aal gas) 4l o agelaa) ad) ol agdial A Gsaalll alial
b e 5o albigland gay (LS Y Baa Jaisny Y L LY 5 performative
oo LS alaill vie Juals Sl DS clesind JY6 (261 .ua 2008 <)
L A8 a8 (S Al alalaal) G Jiday 40 Ladlill die Slals Jaal) 1 oS5 a1 3 Gl
Gy ol 5 andl) 5 sledlS il die paY) et M SEY LT Jadlly
Al 8 Dl <Y1 s dglay)

Cll¥) as Slad) ale lgle 585 2Dl hal o (geiag alla el aY)
e oL (e aglaay aiblie) B8 G 5K Slaal o Vs o s
oahe ) s 4 Ji il k)

(S LY e dadll Gl ga 5aVE T ral@ 8 ogla Sl ae 4l
(asow) AN Leaa o o) adly g el Clllal) ST el ol Gled o daga
2l 08 ol Oy el Jad (B aal) s Sl e O gl (14 . 0a <2001
ks JAY) (e e bl

Gapeay Jadl) Q' V) ne o () gpidail Jeaball mpd (B¢ Glan 0l Gl

i 350 (e LoV e O b aililis) Gy pland atiaal g4l 5 dagads

74



Ji eV ) SN e IS ) 5l Al Ji pudadll ) kil e IS ) 5 el 4
(58 e e (Gmy Gl )'elea 4l

Adda a5 Jaid 5 el diiia 5 S e Jad Gl g " 4 Jsid asad) G
(451 cpa e (sl ) "dlaa Dhadisdall padl i ilagy)

Aapally 5 e 5l ol S5 i eleally Galal) pe asgdall 1agr ) adalis,
IR

35 g ogsina sl ol b g b Biad il g 1Y) Cippad 3 i) 3a SO
D) b Capall 138 (385 eday (228 . a <1996 ¢ ilawall) "a)l DS jua adle
Lasale sl 1 yae Lok 4y alla) 8

Jadl 1435y el JHEN J s paY) " radsd 8 "lipadll aame B Slasall 4
Gapally 5! cann 5 e palall Jeldll e Jadl) 4y k) G31 pumlall aY) 4ty
Jic V)4l asas ¥ Al e a1 5 e (50 duasadall dipally dlgaal
Onmlal by 138 e 8 Jlaoall jidl (34 . pa (1413 ¢ alasall) ')
vie peala a1 56 of Ll Wl e jealdl e Ayie Jeb WY s o L]
s ) )

Slo ANV 6 dalie gy Lo sl (Jadl) 4350 al S J58 5a 0 a1 " 2 Y0 aa B
(85 -= <1988 ¢ us¥) "alslae

oty U o (Jndll jodind Tapa sag' eI ald 8 500U AT Losgia golall aas,
aian Jaxis (83 . um aas¥)'e i) dga oyl dga e dadll cledinl oo
(=) Asgpeall gl (50 eleain) e Ja Al galall JS

75



gyl Aadl) A ¥ dagpd (2-2
LY clalaa) cule 13) SIS 56K Y (DU Lag i " | )A;M

.&j&;ﬂ uﬂa _1

SN =2

a1 13 W a0 e 4yl Lo ool e saldll (o 4 aemil (osnsll) QY1 -3
tagd bl aY) Jad W (2014 capml) agle oDty Jund (1

callall # Ly —

ol sed Adaliall ol Jadl) Jiy of (450 Lasghe llall (S 13 (Alalial) ol Jod -
5l ciley Bt Dl ade Caugy dad b els Cua noun of action.” el Jad
(-2016 ciudsn ). sal Jad and A1 020 8 "' i (23 Chugy dell Cu s
tdlen Al 8 DLl Lo ange daad 8 Adalaall ely ) apSI GTAN L ays a8
26 ape glue 5B 5 o) 5 IS8

gl 5 Y a5 (32

G e S aguly oy cdilladll a1 AN 8 sedlls Gslsal) calial —
A agle i 13) 5 Dygd ) a4y aealy " Jadly all 13 4l (T sl a1 AV
LA e Jay el

A b Jsas 4y alld 3 lladl JLaa) e AVA o ) (o) o sladll gy

Com die g dab JS gy Jualag IS g8 L alpy 5 dphaind ol s deasy

76



Cap D lld o gl 5a¥) e 05 2 O eee() () o WSS dejliadl
Adag oy

Loty "canled) Jal' W< JV6 oyl (amall 5 Cudll) Jaisdd) e a1 A —1
127 ) §adel) apand) el ol G Jii Wb 1 b 4l 8 SE e oy

o dndy 58 oda 2% 1 dln Al 8 LS (Al Jladl AV ) Jeay 6 -2
G 5 el G5t a3 i 48 Glaall <) el il o) (33 maaal) e
aeal

JE 5 sl 4l 5] gy o 5lan Laldy 1 Mt algiS alall b adlsl) e -3
ol aglsdd 2y OIS yeme Jsady a¥) Cun 99 sy fopial ) 2L (o) uaa 510
coaal) 2y 43 (g Dad

ay zall ey el alug e Al Ll Al oald) e ) AV Al g
oY Jadl) e dalsall 5 LR e s (o)) 5a¥) dad Ju 3 (s Vs o) )
(A B Jadlls GlsY) Gl ol Jaiesall (8 apl) 40 2l Yy o) (OIS o)
V) e 5 83 syl flia Ll 10 bt Jd Al 6 LS il jaY) -4
o o ap deall 5 ad phaiad) Gl sa (Ll @bl Gany Ay AV 028 b
o8] 5 alsall

o AsEall e Vo vie g ) e ey oy Y Glha e Jad osSy 38 -5

e lall J5S aSally il
Gldll f e3pada dlihi Lol Gl &da (e () R

5ecSan e ol Aida o Li el B (psSo of AlSEal el L)) 13a adghy Y el

O A lamy g Vs AY) 5 ) Qs Jiladlly sl e Gl pauad L)

77



e Adgal SN 4y Lo ge) @YY G Jead Y(@id e gl OS) B)ld iy
(2000 ¢ Aheladl ). il e & 5 aal dY) laalie slall @ilia

aedl Tyl M S Loyl Wlea S Jal ) Daiss 058 of e oS LS
Pl el 5y o4 Gl fagite I aares

Abal) dal @ ol ol W s s Al s ilS/dials sale jhainly 5aY) -
AV Ja3 J8 s L S Ay sl 8 Dy Blall e ojainl 5o slladllé
Lila UGS agle dagladd) 5 haind) il ae e Shala (S5 ol drdy Y1 -
Mg Vs ol Lganil 2 dgngd) e

oalsi " 1l Ll gad ALY g Sl claily Jadlly ALl 5eY) Jeiy calla) Y 8
i) e oDtV l jeY) Jean 43 @l ¥ gy agile Jaindy Hgay il
X" G Ul g cogmrd el o xiad ped LAY 138 e piat o Lo il
L) el bumdtn o QS el G 1368 "33 all laaay i gly (il 46 i85 55

Dan el S a8 LS el lse b 5 4 sl a e

Cada oyl dcjliae e 3355 Al o e Arpa o 3pad) dujae — gyl o n
QLS Yl Jelill piladl diph o 3 sy " idie dejlad) i
T S Ay b ol (B 5 i o b s 3Bl 5 oY) A
oyt 8 st Jums Bhan oSLully 2550 DA )y o ol @liatie alyl Lae Wagas

n

Con die Cida Al golad)l Jaill V) dual of ) sl candy Lay

llegll ) "Q.A . .hyl mi "Q.A‘)_‘.A\” :m m#|l S '-X|I 1 ! i ||d£‘ll "~.. :)i L..Si”em\”f{y\

78



AV 5 ldas cadd el e T 5 M) o el Js S ! alal
(61 . ca)adle Ja)

Godl) sty G Sl 5 el DA e L gd 5eY) e Alla ]
Apra GBI Godll oyiiay ek cLine 5a¥) Jad o ¢l o JY)

Yl el cldle (g

35 sl GLaN A835 5 Eal AL b 1 AT maaal) Jadll b gyl -1

72 ads fmll Gl L bl o: AV Jiaall Jaill 8 cdlad) Cija Cada 2

A8 5yl UL Ll e Sail (335 Y s 158l b sl Cads =3

: ) fva (4-2

DY) Jan Lae Cpsllly argaill Jassg baads Yan 5 b€ L3E 5eY) faa goase G
paall Laa g Al 3 oly Lagie JS0 (pfpne ) il Cua olly 3 calias
g bl Jadll s a¥) sl o 0ssSl (g Cum cpead) dnaalls 248550
A Miiwe Dial (528 < iy

A Sl LAl (8 e lls Adlide faa o Lapall Bl eV sl adie;
Aagypall ey dagpall leie 4xilae o uaill drsa gsild 5 Bl Gl all

tdaypal) ) dsa (1-4-2

) e Al Lapad caany ) gl gualiall o guall ol gy aad)
tJaitg

s dailall a1 Y a4y sl A g jliadll Jaill sa ol "JadY Ada (1-1-4-2
DAY Jad 6 5 () il e b sale (sSEs dadll L il ) DU
Cadly Tsishals an)% Vsl 5 aghil lsmid 5 B ol AlES oSl Losiae Laany

79



Aladll Lrpall & 5 apSU DA bcage Guild & Cadyg Cus (29 mall §aial
alal o o ) a8 " Jadlly QI Ylia Gsppim 5 cAadsSl Apadl (sf) & e
fonall Lol W ¢ s e jladll Capn aie a3 Calaliall allexind 35S (K1 "
OLAN (G dasall o3a 29y5 35S ) 138 agdly (B st cleie 35l eb (@AY
Gl 5 lalaad) M gllenind Wy e Rapall oda ey Loy cdyguill 21l g oy S
OS82 Aasill (s 15318 Loy 2l LS 1S 9 DLl IgSaale b 2 las A1
S D) el daih Aals draa V) AY'G iRl goladll G g e Gusadl) (e
12 CapSial) 4aS00aR JAA) 5 1l algd 5,81 Allall Jlia g 4 SIS0l

S slss bl Alls 8 oSty sl Adle Jasd 'Y Y o I BLaY) s
Gl 10 Aaladd) fhslaball JS5I &) Jog b il Al 4 LS Calaa) "o
& oY) e ANl byl s ghee s Al Bien Lgie (a0 e B K
) e 2130l U 8 sSs JladY) da

lsails B o bt Al By8le 5] Jab Jleainly GsS5s "Jad) ddpa (2-1-4-2
LY Cmaall Sa¥L i Lo say 43 58 oSl e 1saSl 8IS0 15T 5 53Lall
o O ol (Jiindl 8 o cpal) 8 L) Jadlly oLl Callal Gladdl Jelal) ) dgage
ALaY) o Al oda b JAI ) Gapadl cadyy 5eY) e AN ST dapall
5 ol sl e 5 chaaliadl AY) pnall MG S e FeY) e AVl
" s e i Al Jed Gaall Gl e AVl "dadl (s e Fie Jed JS
Sdad " g dad " g " ad

Cndsal) el o Ylewind V) L35S gl (e e o "dadl dapa ajis
AV pay araledind il 1 e Jy bes a1 e AVA ampry 8 LY

80



Usdl e o ol ¢ 82 L & (08 A0 I & G 31 13) a3l Ll sday )
A ) G AY) gl zliad g dadl Lapad 4l o)

LS 5l ae WG ol 13l Jadl) Cadlialy sl 138 o jaY) delua Calias
ol el Lo il B Jie a8 LS S At 5 a0 5l a5 lall b
Yiexinl 31 gna S e "Jadl' drpa 2a3 5 .72 ada gloall sbal) o34 i L)
Ge ) oxe o) (DA Jadl) e OIS elsm cdind) 5 A A g Ji danall sl
(sl andly Laladll 5 Ee Lyl Jlady)

oud ) daamd T (s0 e liadll Cada aey bl Jadll e e Jed delua Sy
TN RS R EN

s ¥ el o L 5 WSl aly) oy OGN Jadl) (e dejliadl Cija Cida any
5 oSl Bl 8 saeluall ald (e AT Gin ) esalll sale S (oSl LIS
P dasacae Jadll oo olS 1)) dagaae @t ) Joasll 3hen 8 Jidiall
5yusll Sl Ale 33 Lia 5heglld 1ysuSe o lagibe Wpa oSl B 13) W sl
(il tdeldn camind 1 al (IS tdelidin (AT Ol (e s By il 1
Ol Cagdae of cga tLIES ol Caghaa Lo} € Jadh (pdpa e paY) Jad 2y o8
s s Ll

Ay — = By e § e sy cia (B L oy LS

S LS Cela 5 b pdie ) cagpn JS8 e sl 5aY) Jladl 2ae Juans
) dad e A Cagyall Jadig clagibe seday 3 ()5 —n —sh o (O) 1=

:‘;J:\LA

81



el gl =Ll = —isls ()
() ¥V A ol ey i ain ol sl sl -l -l - ()
e aaby) Ol e M i€ (@) oo Y (@) Jleinls el ST by
258 syl gyl o lgr il i) (e uedlly b A Gl B DL
o) die 4y s o o — s

Sl e (g

(<)

()

BV D asll 5 b — 2~ ()

Ll ol Ly — Ay A ()

A s ol by —sn —s35 (9)

3ol 5 W 54 P en— ()

ol (ol Lys o —)s

oy Gla gl bag = oy — s (0)

el G (ol s — ol — o (L)

Al gl o gl 5 ) (oo~ onmy (1)

e s bia ol Les — o — s (f)

gl gl i 5 — s = s ()

GOl pan Aglalid 81 QLA el (B g9 Badall e A5 B — 5 ()
6 il € LU Sl 5 aSuii] 18 1 Jlad Al 8 LS
Al Bl oS50 5 el LS - S5 (<)

By ANl 5 ANy — L= s (J)

Ll thas — o s (o)

82



L e by~ — G~y ()

ccana gl s — e — A (2)

A Jb ) dipa (3-1-4-2

Y oadl je fees Goj e Jay g dadll Jae Jag (52 2 Gl 5a¥1 Jad sy s
syl alia agin Ll sasl e ysedlly slail) by Cus dAghey) ailS)ay (3t
(167 .pa 1988 ¢ ous¥)) "elae b5 Walina o AV

P Y] Jxd a4yl 8 o el Jsiy

2014 ) Jeins aia 35 aul b 4d sz osill (8 A1) 280
(34 .=

Pluadl 5 oaldl e dead 5 oelenl) e gl 13 A Al Ralll ey
pomlall g8 alliay a1 3 ST sy ail e eVl

flmad Al S 5 W5 AL S s s b Al Slle S o & g8 e
45 <Ll

G ol el ase 5 Al e A Lo el oY) o pall WIS Gl
Sl Je Jdl Jima Bl e

el Jad ol s Gam 17 Gl 135 Selead &N Jamd oMt Al s
(230 .= ¢1996 ¢ Sl ). deal Sinas

layiiny Cum Slad ol Lewd ol 5a¥) Jab ol Giis 6 (58 sKU 5 (G sppeanll Calidl
8 g yral) Capeall 3i0) 320 Y LS Jlad) pdse cila s lad Ll e J9V) 304l
Y osaela LS il e Jand LY Jladl Wl agld 3 153 58S W cJadl
Gy s ol

83



5w st o b Jldl Y elanl Gl Lol Jall ) —ddie oplS- aape ol
e oald g a " iealie Lo il )8 8 cllle ) S Cua IR S Cuale ala
Copess ¥y Jd) Gyt Gy ¥ LV eland Culy el ol 20 ¢ ),
(263 .= <2001 Jaed) "Jlad¥) Al Yy ol Adle Jiii YIgY 5 csland)
A e Lpmiliad Gians 6 L8lEl U Yl o cled ljliel 3 GOERY) 13 35
Slo alNs 8 Jaill e Jedll and il 3 oAl B el 5 Jedll Gass
AT dga (s o) o Jelill IS g a5 g2l L Jedll aclg] g ial
Vo' ) Jad o) Wik el axe desy Y dadll aud 0 8 lgae Cilias
oSe 5ed 13y Cusall 5 aaally 3dally Hall mliay s dpalall Jadl 4aa ek
D2 Y Jadll and () WS chitine o) Siaia Draa OIS g alely 4ty ) yn 3 Jall
5ol e a1 dpelew JdY) cladd a5 s Jadlly Al Ji Yy Dyaas
(i) 285 gmraal Jlad) e land Cuans "8 (35 o Fanld 55

leaali ¥ laa 5 Y 535 Js¥) 0sS () Jadl) e Yoy adl) aad aladind el
Al a5 Jrdand Db dedl) Jlexial G ) el ) dila) B
cadadl (90 Jadll ey Aallad) e cupall uad 3) Sl bl 8 A

pul Bafing Cum Jadll b el Y g 3imse 5 Bpalite ByS  ilaal Dald Jadll ol 2ay
Jill 43850 4 Cangy (53 Jadll (uSe chhacs le g paally 3dall pe d)ga (udiy Jadll
Jadll 435 oA Jiaal) (ei a8l L)) Saay WS il 5 158 by leas alelis
oale ) andt Jladl eland aas 3) Aall 4alVa 3 dee G 138 Ay dic gy A
railial ey J2ill€ Ll gl g Jafise g

cpalally bl g GlS W ES (3 ) S QLS ke Jab sl

84



Loty Vs il Lagd Ji D8 1 Jlad algd 8 WS (Laumll) rar il 1pjliae Jad o

23 sl 4

al)a ((some 5 Jla o Jstie)aSile ¢(oubd Jab aul) Jan Jia 1 el Jad aud

(267 .= 2001 S (oo lam o

Do e Ay aluadl EDE ) Jadl) il ansity Al AN Zali e

gl a5 Jaxisal) JAX 590 el Jrd 4l Lull oy 3 sa5 :Jadyall Jadll aud
el =l — a5 — aal A A Jie Yleiad L) elad ]

O e Glo ANV e 3 e ocdand adde Jay LS ¢ gy s siall Jadl) o
b gl gmas Jla sl Dvae e Wl Ysiie sSy cdaill pud e AL JEl

gyl Balll 8 Veln SISV Y Jad eland (g

85

T i e
Se Y ey aly
Pl inag 4
e (s )
JAW Jray @i
U e 2

i) e u.m‘

-”d-,éi” a e :_é
Shael e cila

-”d-.‘éi" . . dl-’—‘



."JL\" (2 )\J;
.uuaj‘vn s dl)-’
.H‘Dﬂ‘)z/ill . 3 ‘ﬂbz

e

. cn.w\” (i &Lw
S A Jail eled oy (19 < m 2016 cduddsa )" aiSl' Gl e 4
Ao 5 —lagy —Cun —assls —oSilSe —ala —culs —Jlad 1y KU AN

Sazy 5 Jadll e saadll Casiy 38 YY) Jad oo il jaad) dia (4-1-4-2
cOlae 5ed il AV Jasy Y ST calac

thag pill (e dosena 85 Cang alad Joo Haadll Jeny (S

oline 0l 8 aie gyl Jray Jadll Cada -

ceal a5l havas aadl s Y G -

Algaia oo g 5l Sadia juad) 05O Y of -

S Llad tUlE ol ") o )l )" alu g ade ) e 1@ 4l 4Bl (hay
o3l eay Al Cagy

peladll oy gylad jelall Jdf dgpall A3l 5 V) 3

cm 1996 ¢ ) g il 3,40 I L Diia cpall Jaa b Dyad
(230

ot b ela Lo dadll e Bl jaadll Gageay 4 KU RN 8 cuays 0 AR (e
G Al 13 il Gl G L b Ll 4l 5 83 md) U] L 5 b AN

Y] e AN 8 Ldled A0 Caads jaliadl) s3gh o4 denadf ) Cihiad |5 1S

86



< dadll e pul) 5wl aSh asli e el Bl 3 aadly el ()
laidY) 5 LUV e QN 8 aaley LS el 50 daaall e S5l e Juadl
Eall b Aaa) atiad sag AT e ccllall ) dila) ¢ juadll o ARl

el e mall

dagypall & ) da (2-4-2

Slo ANVl el dy ) 5V g aal) 1 Al a1 Gyl 5 i) ag
s By cddle J9 Cmaal 4 @y @A) Bl WSy oS gl Sl alel
Aoyl pagaill 455 Aagpall e juall

OIS Gl deall a5 i) e o Bl 4l Aaad) A (1-2-4-2
W oot (Bladl 5 LA Jad e e ndaal S Ll LAY e
SJndl Arna ae Ajlie 4y selall Jadll aST 85585 AV ST Lelea

5 e OIS el el X 5 Gulgeally sl aeudy les elalall 3
A e G llil gy s Aped adld 8 eyl AT ey a5 — kLl
) D (6 Ak Alas (8 dnual

SSal) 0 e JLAY) e sl Lo -

(Jadl A dame G o) ) Jadl e iy o Jeldl Sl Jadl) m e e sla e -
(303 4= <2001 «Jug) - costhadl ade Caig L -

Vool gn dan a0l s bl e IS W Lade DLl ae o Sl qaad
Jad JS 7 ravall g Jobs Cum GBld) e @l it W) 5 5eY) Jadl 3aase dpa
cleld caad o cand J ¢ A o el alels X o 4ada gl dadae S
4wl ) cculall S A S AL ddiay o caleld e oy )y oy

87



S Sy L apar S cdal Sl cdale QI S il Lo apal i calelyy
Aleld Bpail o calsill ol o€l gl 4ud Byiaal ol calels olmgy ) cdlagd oK
oo il 5 iall il g e 436 ddiay o) cculally leld G gl 45l
dhiay g Ailagll Aleld Caay ol ¢ i i) Y Law ancal ol (oYL saey ol calels
(Jugl) "w osele seb el 4 Al lea S celadl)l 5 el g sLallS Zae Ay
(305 .= <2001

Goean dab S W) 5 Aagada By EY) 48 Lpdd YY) Jad O
)5Sl ()2 Y Jaans

5 edaill 3a jias adiny A Al e eV dady llally a¥) e el Gilis

4 320 Gladl s il Jlasiad AT Gail) 3 BadL

Y iy Blel) algdind) dipa (2-2-4-2

s slhe Jrasd Legs ) 5 a1 Jie ol e Laay) callad ) alginnyl e,
S osaldll 4wt w Cus 5aY) e AV Al ade Jy Leay cllall iy il
Agle i Loy 4eli B9 uim

ol 4 Loy gAY juall e AV ST A Al Bph e )
Saey Yo ST dleay lae Judll il 8 Calaliy ol (e 4 W @l 5 dagyall
ansill e oLl 8 Jasys cJadll alla 8 Zadladd) sl ey LS cApland]
lede duany ) dpall el g Y 1aay 4 agllaall elal 3 oy cany )y salall
S 5 Jag sheed) alsal (has . lEal) e aedUal aay el sany Lo ) 3 ol
) Sl gy el 5 oL 5 ey S ol 5 @S 5 oS5 G 5 e s by
) pledinY) Bysan aY) anding asall Cigga sl Gmnaaill g as o) eV e

88



1 dail) 43l laaly oy Jad o€ 55 ally £ sl 8 allie 5 4ganll algina)-
Sl 5 S Jlae) AV o2 e Cua

smy 5 IR A foan ol oy ol sl r bt ald 3 LS ) adail aledinl) -
20-19 VL4l o s kil pall 8 Vo B8 e ) e olld @)
oY) i e ANV Shegs aledind] 3y g« giiall

s Sl L oy i Gl Jg¥) Saety Cua pasaailly (mell aleinl) -
oSV il Byine 1ol (o1 22 Hoil) oSVl sy o (paend VT 2 et Al 35 Callal)
coiaill 5 aledV) e aly ZA Y aledinN) Bhegs aledin sla

Gl agil) oVsa 1sBE el 3 Al fagiled 150 L sl YT B sload 4l
L2 5ge |ty

WS 5 o AVal acaje dlgiind Alaa e J2a 3 "da" aledin) Cipa —
Jailly YIS Ll 5] e b il Jay Gumy 9T sl g sgiie o351 Jgd %
D ey gl

B e J8 e Dyshane S Jad Gl x5 gay : plaal) sy 3lgl saY) (3-2-4-2
O iy Al e W@l JB e lligh ¢ Dapall 3 ANy & (plpal) alidl
Gapall o2a o (g e Aliag Al ) sl 0o el Cpa A A sl
CulS gl ohall J8 ade @y Lo e J Ll gl Dlall 3555 J leaSa ) 250
S IS Al il gl 4o cly Gigal

§lsallaal Slls 13 5% : Jad Al Aaly) e laall aey eV AN AR

A8 AN el (e dabiiin) (Ko slaall axy cagagll e AVA 8 W (2 sl

89



US ped oaadly ang poanly adsdiy adsaivag Cun (pSpdall ohidle ojal) HeaY) Al
Laaly Guls alie Sl JE8 o L) asede oo el Cuns S5l §aase

s 4 gadl) cus)ali-5-2

Hlate JaY) re b LS Adlie Sl eY) 3y

A Ay Land Uay —1-5-2

el (e 5 cla oSl AN Jon alsl Jaad ) Aleall oda mSU IR 8 iS5
ol 4l S 5 179 il 4o 5 G ELa aliadll b 205 b 5 s 418
233 5l §lel la AN Gyt SIA 5 %

) (ray dlad Alan —2-5-2

tdie eV e o J Jldl e ggan Al el 8 Jead) e gl 13 Jiay
LS Allall ae G il Gl G G B 1 s Al — s — ol — S —
183 58l 4. K08 e Gl le (K

LS (197 syiall §... G5 Y5 &by Mo all e G Ged cilastaa Sedl zall B
Judly Capd 5 ) e laline 8 Jo 0 JladY) Gany U Ol 8 el
B ) Raadh oo et i (ely) 5 (md) s e by dejlnd
A1 oLl ol Ba e &3

90



Y e Jlal) bl Jadl) —3-5-2

@ Jihad ) i 5 B r et S g — el —pamd — S alladl
A I L) 3 Gl S

Y e Al g liaal) Jadl) ~4-5-2

baled lsial Gl Ll L% s b Al 8 LS a1 e AV gl Jaill (S
il o) 4t e OhAT S e dae 153 ) pa gl s sall pSaal s 13 oSy
106 slall ...l Glanid 5Dall 2xy (e Legisannd oon ()Y dlypa

DY) el (V)@ GBad Ladie ¢ ) e o Al dejladl JladY) s
V) ) aa ) el b Yy AT Al Al ae sy Y ) 5 o e 4l L

68 AN &5 Y 5 Gall

functional particle J& ¥ o Ayal "y g8 <) " Jadl)-5-5-2
o Sgh r st Al Jie lagpeai W) (A) caall (USH) L) ded L L DS
Ly JB 3y B 14l i 5l (16 ape §lsd LlSa Lelal o i3l 3 ayye QS
AV ean 30 SO el G G (30 i) 4Aals () 3 dels ) ASDL

Jelyy JE ) K3y ey

et Ao Jlal) ,aY) J2é -6 —5-2
g dal aad QX WES jaae ade g of pdadll de Jall 6 Jadl oSy
Al o3y sl 5 sy U8

91



s)EY) Ao Il Aadal) ) J2b ~7 -5-2

Lo el alill e anain 5 il G Jal e Il any wp SO LAl Jasiany
e 8 5 GLadl e aedh 5 L e heY) ol Caall Jad 35 cOpma Gl 3R
Jiladl) alaef (e sed 4p Jad 5 yuall a3l (of (Luall) Ll ailial e 5 cdath 4alS
08y 8 LS (153 58 goppbiall pa il () & 2 b ) () L) alusall 295 Al
AL 5 salal) oda a3l ey (Dall sl ) Jie Jedll A0 i Legd GiidS (ha
L Bbnd) iy eaaly 43S0 Cagdaa yal Jud "ol Jailld clgilal & (sl

pollas Al i€ oy KU AN 8 55K alial g alhaal) Adad Ade Jlall e Jad —8-5-2
A1 e ) @1 058 b

dalle Jielia o (12a) 5 (LaSS) Gpuadi (10 dojall §3hen has aamals &
) (V) @ Gsmall 5V Jail (K LS cangll e (Laal) 5 (US) Y Jlal
ehuY) @135 35 Vs b AV el 8 LS ladl) lgeia legiia 5% o (A Als
.26

O Cun 4 Jerdall 5 Jelall Jladly Jal (Laiall) adal) ) Jad —9-5-2
Gl lslaaly ol @ aies dadll gy vie Jeaddl S Jeld) Gy J)
238 5l

tdhl) isa Alaa g ulbal) dlaa —10-5-2

sl aal @ i A LS agiae poliae Jad daty o) eV dadl (S
dad 5 (e))) Bpdll dad o dleall oda (gsini o4 Gl § padl Gl Qldy (5S
(i) Jadl) sa 5 Japdl) il

p ) andid sl callall L

92



cinterrogationalg&iuy! ¢supplications el <prohibition &) cthe imperative !
.hoping il 5 incitement (avasill coffer (el

Ul Agidtind 18 b hapdl) Qlga Alax 5 hpdll Alex aBlsh JaY) Jad -11-5-2
5l Jad g (leinbinl) Cun 62 sl § sl Liiuls agie cid el G3lb agils
oY) dagay Jayll Qlsa Jad (G)

cobiall ol il mpry shaill Jasind sladll o Al e Jad —12-5-2
Sl LA 8 bl as el Cim g galial 5 galiall e edail Gl S
b Bl 5 143 Gabel) € aln ol JB ) Sl ) Gy B sl 4l
celail) ) Adla) Jaysll 5 5eY) Jaly dlaal) oda

1Y) Jad 0130 (6-2

OhsY) e lia el laay Yieiul JSY) el o 'Jadl ks e s0le
Hlgie a1 Jad lgde 2y Al (6589

PO 3y Ao sl dady a) Alay ~1-6-2

3-2-1 adl)  Suald elyl 5 5ale 28 fadl Lol L o s 4l aabial e

gy ematll e daall odn J5 Gy "y (b7 ()35 Ao aY) A 2 —6-2
b Sl (o)la) aay 3 1S gl 5 IS G e yaY) Simas 30 3er JladY)
d@‘%@)dﬂﬁjﬁdﬂe@uwijﬂﬁi% Pdlad AlsiS opeliay ALl Jic
.26

AVl gl 1 e e e il s(Ylasd) —gafdl) 05y o a1 Jad —3-6-2
@ Jie 4t gl 5aY) Jaanil dseadd) 0o lape Jan llas Shd) o) e

93



Sle du pdaal ' Jailld (13240 flele yualals sdall cllal ol 5 %ol
cxial) gl 5 aslhaall Gaaail lagy clusdtl) Calsl) Huaill 5 juall

ol e gisl) 1 e Juy s(SRdE —Jadi ) 0 Ao V) Jed —4-6-2
43 e Ll flids daa Isanid . 1 et 4l aAllie 5l g 8 lad) Jale

uh Ciph ae AL 5 aall Jh See Jasg iGlel SJell) ¢y o Y JaB-5-6-2
§olsd) 5 Y1 o Tgislad Y5 sl 5 Dl o gislad b dlad Al (Ll A
2 335kl

il e Ua Y] Jab Jangs: (Vladiad [Jadind ) ¢5s Ao Y1 J28-6-6-2
Oas - 149cllall sl agd 5 clill Gl agdinlah 1 o 1S L el ALl
ol Jadl) el e e aySI Al 8 s Al L)

tasl) LAl Apad) dadl) B U ARG aleY) -7-2

V) e e A sl s sl e AV L) 6 Jal) G slaall gy
s lalel Jdasy 8 4l e (231 .pa (1996 ¢ Jlawll) "Jailly Y] Cad<al)
tleie plaall 5 ALAN PIA (e oalh daline YYD

A gaadll 5oyt Juw o AoV I AN e (il s gipleal -1 =72
fggie Jsb caglY) I Lal¥) ang Golad S Y 3 4y 5 el o Sy
() D& o alawind 48 (slea) U8 W) 5 (Loelll) 5 (0aY)) Aljiar (sledll) & Aoty
58 WY 5 Lalgil e W can U Badsi€ (89 .m (1988 ¢ V) (&)
IS Wjiay Uls aie LSl a gae a5 Gl om Jin 0sSas T4 QA §pe
a5 camd oyl Y ocllaly Aol Can aSle Llalae el culal)
teleall

94



(176 .m ccn caplall) taua J agipna @l culi agi€s e 2Ll aua dj\
2 i eadile ) lie el 350 ()8 pele (Aol Ll (355 tdapal) AR1 &
(73 . p= e

O oD e ) e (B D) ¢ Bl andy e coplpal) G Tajids ol
5 oY) b ) Dl St (e Dslead (el Wl Lot aall 5ol el
el Gl pla) 5 el Qe e allal) G ) gl

5okl 5 T sl S Jladl o o e agie Slgh (s pudall W
6 Axildl) §aiall Llyiall Laall @ Jad Al Gdall Wl Lids jals) el
& olilings all LaadS o gpiaaill oy Cum sleall 5 Y)Y 028 adiag 3
(89 .= <1988 ¢ usVl) L 43

gl e 4l 558 (e A s 5 sege s b lla say el -2 =72

Pnaa ag a8 ok bidie el §5a) J8 A LS Adpias B

(177 cpa o) Jials dlin 7 lual) Ly raaa Jal YT Jyshall Jall) Ll i
Juws S 08 i opels 5 DIl dagy Sn o o pans (oa IS G Ln QG
PRON|

mall o dy dh il Bl e o1l sy ald Yy gealll =3 —7-2

& i) J bl ey caniiy Lo ) Ang 5 gelall ath s Tl 5 2l

Pileadl Agal) Cann 724

o= 1988 ¢ ausgVl) IOl (K el i @) il eyl 13
G Aamal) daphall ) a5 Agall Capd (il S je il sy Cua (176
.M)\}M\;LQJMNJ’A.S

95



lae g Sl Gl aY Jacls Il s Gl Gl Jee) sl 3 Gl
& sl 5 5V golaiy Cum SN 5 DAY G OsSas toalally) 4 —T7-2
ihel lygly e Ll gaad ) g (y50 Calaly (335 callall 4 5 5 A
(71 c0m e -a) #Y) Ll S

el Jg el

coa e o adilell) LEES i ¥ L&Asl L) B Wl Gh LA
Lol slady) alic) (oAl 4pala Lhalie Gluddl Guis & Gl 556) Jsb 5.(73
o3yl

wlal)) Jesmd Jadl) G osll) Ly e 5 s (653 (e Sy a8
Lo éﬁ\ kY %) Lia ‘)Ainé c(177 U e

ade iy Vs 4 bl S 4y LY selall (Sar Y Lay je3h Ay @ el -5 —7-2
el g8 (8 dueli le gy cdiylSa goalic (gaad Jow e ged cdic o)aal

(O ) JHI B e Sl S 1dl A Bad Ol Suad )

(o=

G b ues 5w dr oDl bl 50 ll sy taeslly wagdll -6 —7-2

e lall g Altiag cadle adadn 5 jealall o WYl Came ddd ealiy Claladll

(178 m ccna caylall) Chs e ilalh a8 2y G0 AEle G55 210

96



) Jad cadde o i laa il aag Jla g (mall e 2y idalyl =7 ~7-2
e gleY) 5 il el o s OlS e pall by 5 Jadlly Ll iy e
(71 com e catilgll) ¢l WS Gulal tdiminy of dusla (e

Gpad) asl plasyy 4 aie) alie b el 1 e a1 oy idgsudll -8 ~7-2
tiiall Jf dieg AV Glua e

o e calall) 2 sl U ek G aX &l 5 ch 3l Bye Gie
La.aj J:;Lﬁd\ djs 9 c(177

a1 adlall) il ) otk Yy G e ¥ il 5 1
(73

A€ Al jaie 54 el L ol jeeldl € sy rsdadlly cuesill =9 —7-2
lale 1S a0 Al (e Jlad i) aglis Cun (65 3yl oninla 538 15K B 1 o
Al Jalud U3 agaug S0 Al 5058 156 (b angel Lodmy agd Jlaindy JY3) dlla
) a@éﬂ&d;de@uéu\ wdﬁdﬁe@adujwu‘)ﬁ?@_ﬁc

LIS (gymmn o) pga el Jon agiyliindy yall 1) calla 4 4 13yl =10 —7-2
Vel SSHW ) el i ! e Al s )linaY) e

Ol ol 4 5 cluded 5 Ll VL Gl 5 alEN) a5 gl —11 -7-2

ISV ol 8 Al o ead s adde Al s 4TS Gl Cudgs 5 @DIAY)
(72 G e ¢ ailed) el Laa JS 5 @linan IS5 A am 2D

97



S zladal (50 Al L) sag ceDlaiud sl ABY) (50 il sag tanledl) 12 =7-2
ol Lo Jadl 5 el glay Lo Judl sUlg Cima ol Loty Usdl a¥) diageayy duiajlas
aslie

L) AV U jpaai adey 5a¥) Cuillag aal e sag tqusagll =13 =7-2
iyl g haily 4y )l pegaa’ talug adle Al Lo ald allie 5 o8I QLA A sl
£ 1Ty 5Dl Tsadly bl A€ o "lagy (8D 33 oLl oSile 22
43 358

a4 alia¥l axe 5 il L e JlEl 3 jedays : pladlly LlaY) 14 -7-2
P oo Ll JgiS opiad 5 o)lruaiinlg

(73 .0m ccnd cailell) 1Ble &l 30 (o ailad A IR A P

(3le) Jadlly S dla) el Cua
(Orom -Op ) el i 13 ad sl J

Bysw 1 4ol o Y 5 ) &) ol Ll b BEY) 5 i) —15 -7-2
Laly cadlaay 5 s &l o)lidy of U8 a W OIS [ ) o Cus clal)
e dagladl 3 geaiall

i) e Jasg Laily et} 5 oY) (e J& b a5 2 ppauadll =16 —7-2
Jip ot bt Al LS dagia e Lol alesg aeld) juaat 51 138 8 K5
119 ohae JT §aShans I5ise

98



1) 5% il Al O Jie aSy ) alad A 4 selall 65 rquall) 17 =72
204 Gl @lgal 54l |manls ol (g8

A gyl (adatuly syl 3aTy Bl ) ssen addy :liey) —18 -7-2
137 e JT gl ddle (IS Cas 1 kil ¢ s

G LS EOY) 5 Casal) e Jasg 4l e gl ans sy I —19-7-2
300 awbd W aSpae GB beia B BN G
GSar ¥ 3 Jadl) 4t jaa oA el e 3SAIL S Y -20 -7-2
112 258 §ipal LS afinld b 1 Jat 1S asa GuSall § 58y ) gai

ailae &) e olitel 4 5 SE e Jy cadb g roliiaY) g alaiy) —21 -7-2
60 55 G 3y cse sy 15K Bz Mo IS oabie e s

pllan A€ Culalaall pian 5 Asla) Y] sy 4gds aSgil) g Agpdad) —22 —7-2
21 Ohee J1 ol liny oty

e lal) JgaS o il =23 -7-2

(d ealall) el aad fe LI S A G Ge  Jals 2 Ol
(177 .=

slall f Lne L) a4y 8 5 QISI ) e 58 oS laill tcunatl) —24 —7-2
.50

&) JB S Lals ) Ll JB Y Uail) JueS ot gy 5 el —25 -7-2

16 pial) g opalladl oy ) alal ) el g gy
99



Al Ledy pahel dia G el iy A Al bl oda ) L)

b Las L) 3yl ) amy il 5eY) Ly aia

VAl "Ea Ul Y Al 3 V) sas gl o JIA AL Y alel (8- 2
il Bl e Il e

Y oconsing o 13 ldally agdyie LAl 1Y Jiak 8 allies :owddd) (1-8- 2
165 —64 (siasal) §)s pati ¥ lia oK) asall g iac

plad Al S il liey) (2-8- 2

B sl 1S sbnial ol O ol 0 JB ) o 4l oy 8 3
150 Cabe¥) gomllall asill aa ilaad ¥ g elael) o cuadd

Osalli 15685 o) asill el 3 15 Vb : dlad algS Al g Aeal) (3-8-2
104 claal) & salli LS (sally gl

ah N Ul L) a3 Y L8 288 ogie sl 5 B rcpSudlly el (4-8- 2
70 258 glas)

Isadly DA 13g] domans ¥ 1568 cpdll Qg B 1Ay dud) g aSgal g £ ligiud) (5-8-2
26 ciliab §ysalas oSlal 48

Al 5 V) s Wb pall K& dhaal Al G A b B oroilgdYly Gadl (6-8- 2
.132 'é)-‘l-\j\ %UJASM

100



ool Jgaaid W sl 5 el 5 el 5 Jall) Sl e 5 @ syl (7-8- 2

Bt el o A Yy s Ly 3805 Y B B o1 )oYy culaily) (8-8- 2
73 el

T8 asa oy day aSie Gl i 8 05385 Vs Al 155l B : el (9-8- 2

sy s Yy g &) JS M8 4y gl o ldh aelly pagd) (10-8- 2
.60

Oe oSile S Lo oSualals oStac gy 3al) ae aSac Al o b cfmsl) (11-8- 2
Al Lo g oSapan Ul Lo oSl lgagl 5 Jsesli D diainls oSigea ol V) olala

2wl 158 Ly S ) (A e
35 sjll fallall (ha LigSi 5ail) o3n L Yool pgdadl) (12-8-2

il 5 OB aalle 5 () 8 Gpare T oAl Gaead Y Bikded o (13-8-2

57 55l § sadl

aal JSh ) aSaal Cany T Lamy aSiany iy Vs Tsndlent Yy 3 14 )S0 (14-8- 2
A2 g_ab;;l\ % 5‘543.&»)55 t\:m‘\_\;i

s & ASU 5 agdi oad el i WSO HE Yy B caysadl) (15-8- 2
31

101



gl JS thao ¥ 5 Slie ) Aglie Wy Jaai ¥ gp da)sl g3 (16-8-2
29 sl
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LOAFIP Z-.U..'\Sﬂy‘uﬁ)d‘g‘ (9- 2

AR Al el Gaiss (S a1 Jeb e i 0 dplady) Al asins
oo Lwal b Aaldl) Lejie 351 JS1 Y ey el Aida 8 a5 Raall AR L

b el el
:4.\’.»:3 (1 _9_2

IJAX[\ J‘)‘Bé.hﬂsi u.n‘yxlﬁ uf):ui
“denoting the mood of a verb that expresses a command or exhortation, as in
come here!’(Concise Oxford Dictionary, 2011, p. 714).

((Uieay) La L Jla sDie W s o calla (e et Jad Gapa Y G

e i e ) Qallall a1 e asedal) 138 jeas,
Lo JS Jafy 3 pusl las e 5eY) Jead caelilly (alal) 2)50us] Gusals G
tag ol allas

« The basic use of the imperative is to tell someone what to do » (Oxford
Learner’s pocket Grammar,2008, p. 14).

the implicit iaa Jelll & T turn left asaad WES wpall Jeldl) (o olay &
S oS cale AN Al (bladl daaa) second-person 4pjlasy) Jesiud Eua subject
YOU QO OUt :UlsaS o3d ()63 danad’ 5 aiuwed 5 4de 3SHl v Jelily gyl
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) chlaal jilen JS e el (& Ju Y e Yyou seca sa La dpealall Cus
dran ol Tajie calalaal) (ST elom a1 4y dng) g ool il - Ll —cal -l
come on Ahmed. :Jie 1,830 o Gige

Saclal)l L e Lead Jadll &6 5 Come on girls.

14158 Oxford Guide to English Grammar 8 299 Gl 48)2y

“The imperative form is the base form of the verb. It is a second-person form.
When | say ‘come in’I mean that you should come in’ (Eastwood, 1994, p. 21).

Sl e Jil 8 Gl dapa 4y Jaill b)) Zapall o V) daga

A(Gian ) agadl) elle Cany 4] ef Ula " L
(Wiany) psill e cany il e

relld 8 asging S 5 V) Aaall aldl laal () el Caagg
‘The basic use of the imperative is to give orders, to get someone to do

something. The speaker expects that the hearer will obey’ (Eastwood, 1994, p.
21).

5 le ool asiy Lo padd Jrag alg¥) lacal 8 50 sl Jleinl) (e
(Uian ) Amgday 5 opalsl aellad) 2% () QIS adgy Lesale
il A searle (1976) Jsw 48)xas

‘an attempt ...by the speaker to get the hearer to do something’(in Olmen &
Heinold, November 2017).

(Ui s oY) Jul e 325 L el sy ilalaal) Jaad Alal) (e A glaa S

Huntley tils 4d) HLil Lo con (al (e Loayl a1 Jenind WS

‘imperatives can be used to issue orders, commands, demands, requests, threats,

exhortations, permissions, concessions, warnings, and advice’(Huntley,
1984,p.103).
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5w 5 el Q5 e sge IS ey eV ol Jlesial oSy

(Lianfi) pail) ) ddba) 53Tl 5 bl 5 pad Sl 5 Gasl
(a)sill) 4aSl5 5 Y 4 Jss Imperatives and CommandslgiS 8 Massi 35
e S ALelal) duyall QUSH aayy diliadl acaliel e Y grammatical Aspect

bl 130 8 58 Y)Y dlead lee s
“imperative 1s characterized as the grammatical category dedicated to the
formulation of commands’... ‘the form that is dedicated to prototypically

conveying a command, which is understood as an attempt to get an addressee to
act’ (Aikhenvald, November 2011.).

g el lacaly allall delual daaie dean 48 b LY Gl ey
lalidl Jeal Alglae ail o die agd) 5 oadsad S alg¥) Jiil AuiSall dxpall

(e s) - J2dll ashyy Cahaly

5508 draal Y] el G Caneat cdlaal) 8 anaal e
“The focus of imperatives is on action of the verb, which creates a pragmatic

restriction (i.e the verb first principle) on the surface positions of other
constituents” (Aikhenvald, November 2011.).

iahull calsdl o e pas 3l G Jadl) 0l e ) Gslud 385
(Liens) (A @Sl

tgdis a¥) G Al g5
‘the imperative has a straightforward directive meaning’
‘the imperative is understood as an appeal to actualize some state of affairs and
not as one to, say, its actualization’
“The brusqueness and abruptness of an imperative is a corollary of its formal
brevity.
‘the focus of imperatives is on an action of the verb.
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variable forcessill i) s jilue gunsi e el =
Lol il sgen ail e 0¥ agd -
)l e 5 Dk Ao eyl Jali pae -
(Lo dadll G e a¥) 50—
tope i el Jani
Canonical: conveys a command given to a second person.

Slo Adatyl et Al Chlal Gpa o lase o0 @ LY s

ey Y dalypa Jeldll eday Y o second-person 4
Non-canonical: is oriented toward a first or a third person.

LR Il gage ail) 138 8 Y Sy
Non- prototypical €I  prototypical = ceud Lo () b Ay ) 48l

hladl e aagll 58 (Jo¥) g sl b calSiall Gjley Cua

JsSs e Jeld) anon-agent sl (sle Jeld) generic subject eY! & Jeldl o) 38

shake before using : Jis theme duse 3,58 ) ale gonse sa Js cadaa ye 481 S

o led sani Lo g aY) dlea 3 Overt subject Asgpa dday Jelll ela Y

bare infinitive form 4l Laf Capel L shds Alls & a1 Jad Jasiass vocative

: i

¢abliall dapa L..gi null imperative subject 4 Je | < Have a seat

rallie 5 calaliall Coagiun Y sl 138 5 Calal) drpa amn Y (e AT £ clliag
Let’em first offer their apologies.

: 3l cul il modals e g3 ) Jeall Huntley Jtils e,
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‘I do not count as imperatives sentences with modals such as ‘you can/will x* or
‘can/will you x?°, despite the fact that they can be used as imperatives are’
(Huntley, 1984: p.104).

f el Jad gl e Lgdiny 5adae Slaa clld Jay oy

- (You) be writing the letter when | get there!
- Someone to close the door!
- Girls go to the front of the room, boys to the back!

- Be ready when the bell rings!( Ibid,104).

Bile e 0sS8 L Lle al Qullid 5 e Jlexinls Y1 e il (Say LS
tleia
| want you to leave this room :altia ...l o)l /of @)l =

You must finish your homework by : & LS clagy) Al 4 mustac Lual) Jadl) —
Monday
you mustn’t tell your father about it :Jie caludl s 8 must e Luall J=dll -

can/could you give me the :4l&, request question form Jiym dapa & lla —
pen, please ?
raltie 5 Lo Jlses 0 Woa 06 o) 5Dl oSy WS —

How do | get to the airport 7, take the A train.

e Alay) gie dahise culeld ED e oY) g5y

Be off or I’ll push you downstairs.

open the Guardian and you’ll find three misprints on every page : i 4l

JPL R X N
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come one step closer and I’1l shoot. (Hidemitsu, 2004, p. 27).

A sdaiy) B LY 0 (2-9- 2
DAl Allan] Canid 5 ) e Wl
‘tense 1s mostly restricted to the difference between immediate future, which

tends to be the less marked one, and delayed future, which may be associated
with distance in space or with politeness’ .( Aikhenvald, 2011).

5 eoekn Y Losale @il cgysll Jifid) Gp LS @A) 8 We el jeaad,
(ens) V) S el (B e ae dating (535 el Juiiesall

Agsalay) ARl 3 5V Gl celany) Jaid) e V1 Lyl A2l 3 a1 oS Lk
Agie) AV dead V) dadd Jedll 3208 Jlexind (e a2yl Jiisal () Liay) Jasy
2Y) 5 W) daall o3y Jexiedll Jadll s be Cus be happy :die lgld b
olaall 4 058y aduast glladll

tJsk Cuanon-past ) Y () & Takahashi oSlalSG

‘...that the imperative either refers to the present or the future. That is, it does
not refer to a past situation’ (Hidemitsu, 2004, p.33).

Al o dpung o dad ¥V ol o Jiid) 51 sl e JY 8 500 gl

(Wien 1) - Anale
S o Eaal raanal gy o8 Poaldl o daane Gl Y Jy 8 (<)
LAY 4o aal) Y L "Cal ! Jails colile Cad D Caal Al J588 A ylaall ALY

Blandl 13y i 3
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g ilaiy) B e gl (3-9- 2

Oo Ll lalll O 8 Al cillaal) 8 Jeatias) 3 Laddle ) Coslud iim,y
b imperative oY) Jelay Appdaty) Aalll 88 caie puedll Lald ()l Ll 5 V) Aad
J=dll i ) 4dls) subject- less Jeldl)l (e 4& main clause 4wyl dleal)
.stem

ale ey

«imperatives normally only appear to express felicitous commands with verbs
that describe things which can be changed by the agent concerned(Fox, 2014,
p.434).

AL Ll Caat Jladl A8 Al daulie bl ge puaill sale ) el ]

(Lans) (sl Jalel) Cipla (e il
:alliag Ll i look there ! : Ll 6 positive wlag) dauay Y1 ()5S

Do not take this baby out.
could :WgS il ye s shutup ! :Jie direct Duilewe Load a1 Caglad Sh

‘verbless zapa ol dad o gian ¥ ) Al Ga Js cyou be quite 2.
dilide Sl Y 3y .shh! WS ol Ll e oisd sentences’ imperative
e
Ul interrogative dsalgdind g declarative 4yyaldl dlaal) —-(1-3-9- 2
Y

| am certainly not going to get it, would you getit then? I’m busy.
0sSs of Ll U Say negative imperative :Alall a¥) —(2-3-9- 2
gl o ohall g el Jesind 5 Load dupdl A3l 8 s Ll negatedlsic
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Jdeldll S45 don’t exceed the limited speed when driving. :Jis prohibition

oY) ime Al iy YY) Aaaa 2 a&)s don’t drink alcohol: |yeae o 4 lagae
“if we negate an imperative, the result is an imperativ. The negation does not
signal the absence of an imperative’ (fox, 2014, p.337).

(W) a1 it ) ate ¥ il s e o Al ol a0 gl i 1Y
Mie Jsi S sline e Ju Jai 5S35 Jonot &l sl e Ly ading Y 4xS)
stop tle b alidll aaey ) salall
dadll e 585l 4 o<y emphatic imperative gaSsil) e —(3-3-9- 2
uds dus do have some more coffee : Jis do ‘;u\.u;y\ ac Luall Jaal) Jlaxinly )':‘Si
DU Gl 1) 499

‘and for emphasis we use do+ base form’( Eastwood, 1994, p.21).

"Jaldd) L Lead  ewws imperative with @ let+us « let’s »(4-3-9- 2

Cua (W (il alSial pan) iyl e ST Jell) 48 505 inclusive imperative

P dfiasal) & 48laa) sapall 5eY) 2w & Calalaa) 5 oISl iy
let’s play football this weekend.
(el ¢ acg) hortatives and jussives Let them be! s Let’s be ! aui s

ambel 5 el gl dald 5 (Bl st i ) LSS e il duag ol
pasady Lad lahaly Jh ccglal) 1aa dulpy 8 dd aaf JSi ) dabsl)

LSl Lai ojaar Lo aal Ll aladl) alaes Lo (ofy ) (45l 5 48)directive force
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i W gsS 4 il 368 90 adlgal) iamy

can | open the door?

oar & Js¥! sekas Gusnon-directive s directive gl dus (g el Caliagg

. request hally plea ulal¥) & (SEI Guels L ccommand allal) sorder !

Dimg Y oSU directive force 4asmgll 38 e AVAl ) dexid o el (g
U Y get well s00n (asyall Wiale vie Diie Wi (658l (el 41 3 amgll (il
Yo elall 4 Sl daoe o W) dadll Ll o Gl sy e cudalal)
directive 4sssill 558 & Aliaiall atia s L5daiY) Zalll 8 ) Y laaiasd (oany Jos

15yAY) o3gs a5 force

‘an attempt to get the hearer to perform the action described by the proposition
expressed’(Hidemitsu, 2004. p. 27).

(Uien ) adiall #1589 Lle Jay g2l Jaill 0% aaiasall Jaad Aglas 58
dA ) Ay 4aia g LS

- 1- A : Excuse me. Do you know where Starbucks is?.
B: Go straight ahead three blocks.

-2- A: Do you mind if I use this chair?.
B: Go ahead.

-3- (A, visiting B in the hospital, says)

Get well soon. (Ibid, 1).
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asiy L) 5 alaliall yalsl slac) anay Gl alCidl of AV 28 DA (e W oy
3y good wishes 4l Gual sa L s permission 41 (assill direction 4gaasi
O il st 2y s dares sasalls threats aagdll e Load a1 (S

i Jie pagadall Jadll olay)
- Go on, shoot, if you can !

- (A, seeing B about to throw a snowball) Go on. Throw it. Just you dare.(lbid,
2).

: Jie AyylaiY) 4 conditional imperative il oY) Ll o
If you have finished your activities, switch the laptop off.
:allie pseudo imperatives(Llaiwall)caihll 1Y),
Have an other drink, or you will be thirsty!

2 iyl Lol conditional imperatives il 5e¥) Al o lalel) calial)

& sl Oesall) bl Cua el aglud adl e aalial &1 Ja pseudo- imperative
Slo 5l oda Sl Cajrys 5eY) Jed L exertion of force )aY) 5 G ladl)
Ll

‘Force Exertion : the degree of force that the speaker is applying (at the

utterance time of an imperative) toward the addressee’s carrying out some
action’(Hidemitsu, 2004. p.12)

a3 (e Aleay 3haill die ) S lemdy Al Bl Aapy s rdasled) 348
(e y) Jadl) 2y A il
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Oo cllidl e Al dley @Al celaa¥) 5 oitl) a0 Ua 5o gadal 348l
Jad enlalll  judy eddd amy basa Y AV 1 Jasy of il
e osam Y Y oY el Jads cund Il 38 o Reed Ay s Declerck élpalsaa

A ARGV 3 LS Jailly aldl) ) galal)
- Sleep until noon and you’ll miss lunch.

(sl caad Ly cmoodless 5l plain infinitive jaY) oo gsill 138 o mllay
s 5 Wilson Gebig sendy (e OaY) Jab bl sl Y (e

. yal 4l e pseudo- imperatives —ilill Y el ISperber

byl gad)l econjunction ‘and’Jaasl) sl axy Zadlgl aY) dlea J3 LS
:4ll 5 conditional
wash your hands and give me the dish
:Mie Wl i disjunction’or’ Juadll 3141
read a book, or go to the stadium

free-choice LLEAY) & 3dll s e 5,aY) 038 Jaig

5 chalia) adly 5 alSEll Ay aDL L can ¢l AT s 4l pailoni oS G
: g‘s}eb.ué“\ujda;ﬂjcg}él;
Lo o iy ashy calaliall Jaa Cargs a1 oo 438 directives gaasill Y1 —1
) A8lx) requests allall 5 warnings _yasall s orders S Jadys e o B
:aifial (e 5 pleas galalY 5 advice il

- Stand at attention ! (command).

- Don’t touch the hot plate !(warning).
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- Hand me the salt, please. (request).
- Take these pills for a week. (advice).

- Please, lend me the money! . (plea).(condoravdi, 2012,p.39).

: Condoravdi (sd))sx 8 Js&y

‘we could construe order uses simply as attempts to get the addressee to do
something in contexts in which the speaker happens to have authority over the
addressee, where ‘authority’ means that the addresee is obligated to comply with
such attempts of the speaker (Ibid, 38).

Gl 8 Lo o ashy alliall Jaal clslae @ o 0¥ OV lextind it oSy
e 0 ) Al el dlalully e 5 (bla) ade dlaly [Sdl 4 o

(Lien ) aliall cVlae 285 5 ey Lojlh calalaall

Lmaall alial e i) Sl Sy wish-type uses (el Jlesivls ¥ =2
clie a5 Juill- wishes (curse) 2l cilidY)s good wishes dwallculinay (<
Jadll ) lalaall 5503 axe s gaill 138 i L aal Jal; absent wishes clal)
138 Al (ge 5 peY) ime Gaiad b Jadll gbiig ¥ Cia Glad) 3 ST el

te sl
— Get well soon ! (well-wish).

- Drop dead ! (curse).

- Please, don’t rain .
- Be blond !(absent wish). (condoravdi, 2012, p 39).

>3 o e gsill 1 Jy : permissions and invitations sseall 5 (el =3

Sle 13y oxal O 81 e e i Jgemn o digan ayy QIS O e el Y Jantisadl)
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offers (==l 5 permissions gad fll (e JS gsill 138 e myany 5 chlaall 4
: Jie invitation Lead 3seall Jiss concession 3l

-Okay, go out and play (permission/ concession).

- Have a cookie (, if you like) (offer).

- Come to dinner tonight (, if you like).(invitation) (ibid, 39).

dalias ol alCiall G Y ol 138 & 5 : disinterested advice dgl Aspaill-4

i) cpplall DSV (S Eum aaill e ) 1an Ciliag LS e G

g A mpall 1 bl Ay pei (S B 5 daaly Bl (Al

2 8 ojila (05 L) 5 el ALl Ljie calaladl (055 Vs a1 il lgdle i

el a8l a4 L

g ilady) B e Galgl (4-2

5 Ayl Ggiald) Al Cua Adlde Glaradd Gaa dgpdaiY) 4 ) A
4 oialll w (e generative grammar gl gill il lgie dabina Llg) (e Jalsil)
o (1966)Thorne (st «(1964)Lees 3 «(1964)Katz-postal Jbwy IS
o) (d Y s Gee s Sed slebdl Jdaills ((1998)Han
sl ((1976)Mittwoch  Jissiw ¢ (1975)Greenape(1974)Sadock 3 saba
o S pe dtidagll 5 ddiagl) Gluhall ol 1 Jad WS ((1977)Downes
(1994)Takahashi skt ¢((1986) Davies yils «(1977)Bolinger jaids
Celiala ((1984)Huntley ula ((1970)Hare jua aw dpduddll chluhall 4y Cudial

-(1991)Merin 1y ¢«(1987)Hamblin
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et al alenind I zay 5aY) of ) (1982) schmerling aidyess judy
s offer 35eall y (=l ¢ concede &l 5 permission gas il 5 wish il
(Condoravdi & Lauer, 2012, p. 38) advice maill ) 48Ls) invite

zas deinjunction B! Yl Ciyey Lesl mandatory Lyla) Lala 531 (s Y
Can 4 oSy cad el A Gl ey oAl iy iy 5 galel
5 Lagin Al 2B 5 Al 5 Al e S Lead) ety AN s pdl) e Jalsall
Cagia JS DlSs

viewed from the context of the talks order form(al-amr) sometimes shifted from
its original meaning’(Nurtagwa, Abdul Safa, 2016, p. 1).

(Gien ) clialaall Bl it Agay g Aa¥) oline e Ulal 5 Jeay

oued DA e e Ay G Gua (ahel) da aaal el Calidl N,
5 Ateasll Glahall 5 SIS Slee ) Qa5 sadgil saill Lo dalide Culga
5wl dadl) el et ddlide dglhd il e eV Jedis cduiidasl)
V|

« Imperatives may be interpreted with many subvarieties of directive force, for
example as orders, invitations, or pieces of advice”.( Portner,2007, p.351 ).

el e e e Bpgun il 55l B il 15800 (m LSIG 58 ppniiy Jasls o)

(Linyi ) oailly soe ) 5 sl

ahis L\A)Q ).&5 @m Gj\j; uj;\ uabgiy\ Y d-na.ij

explains the meanings imperative (amar) to eighteen meanings, namely: prayer,
asking / telling, hints, threats, weaken, allowing, unite, honor, cherish,
humiliation , recommended / sunna, wishful thinking, remembering, idzin, gave
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up, choosing, discipline, and ta'ajjub / appeal. While Ruslan [7], grouping the
meaning of imperatives into eleven kinds, namely: nadb (sunna /
recommendations), Ershad (guided or instructed), prayer (petition), lIbahah
(allow), Tahdid (blasted), Ta'jiz (weaken), Ikram (saluting), Tafwild (surrender),
Talhif (sorry), Takhyir (select), and Taswiyah (equation).( Nurtaqwa, Abdul
Safa, 2016, p. 1-9) .

alil) OLaY) cllall celeall tlals Lae ybe Agld Je el Alee s
[7] Dy Ciiay LaeheY) fomaill 5 cculil) « puanl) Dlauy) ¢ <l
sledll o(amsill) Sl o(Apas/Ai) calll il bia ybe gas) ) eV e
Ll oy Lo g danall Gall) 8 Hla}) 58 Sl Sl gl G g paall

tgal)sa S et da e Alaiyl e

‘It would seem that in the same fashion an utterance of an imperative creates an
obligation for the addressee, a view explicitly espoused by Lewis (1969)’
(Condoravdi, & Lauer, 2012, p.37-58).

& L) 7 A A SIS jllocutionary acts s Al ¥V I 4 syl 8 2 i 4]
orders, invitations , ;&5 Quirk et al (1985) QAT 5 & xS slas] Lo s 4y 2l

:AI) AR dacag WS, suggestions

rdie Jall 5 4 5 sy s L IS Jpas i 4y dgaaial : wish el —]
live 5l 5 se Caliall g (35S of ASGall 48 iy Cus have a nice day!

Ayl g daall 5 eell Jsha 4l iy duas long and prosper
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oh, come now. (you don’t really :incredulous rejection ¢sSdall (ad,ll —
mean that)

let me see now. (should I go straight home ?) :self-deliberation : g3 4 —<
(Hidemitsu, 2004, p. 57-59).

let’s have some coffee. :Jis Lo ol WBY) e aaaiill/suggestion gl@¥i-&
e Lol ol 5)K8 b aiSlie ) alalad) GISiall sey Load 4 let us sing s
proposal for joint action(fox , 2014, p.433).

open the door, please :Jie 48yl udi (e iyl (n yeday irequest qllall —z
make your bed at once-Sit down right now! :Ji« :order/command llall-¢
sl Cus laaaly )6 order 5 request 5 command G dwpall dalll 9)d Y
DA lalhaad ¢ didh 3558 ) e Apdaiy) G sty CQllall LS Ll

: Jie conditional Jayidlscommand bkl eas oY) J=d il 58

- Sleep until noon and you’ll feel better.

-Sit next to Joan and she ‘1l explain what you have to do.

sddandl Ag ) aises g4l iy 38 Ly Al udas S iwarning pdadl —¢
j Do not walk on ice j be careful! :Jic (Basa yhi sladl HAall

don’t eat so much or you ‘Il be sorry.

tallia s loydll 5 aagill 5 pASAN ]
- Sleep until noon and you ‘1l miss lunch.’(Hidemitsu, 2004, p.12).
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S il gamy a3/ A8 ) Clalad) a5 advice guall) 2

e adll 5 3l ale ot gya] Jualdy alaiaY)
-keep your seat belt fastened!

-take care!
Lo el alill ad 35 gpuiil) adaliall Lol :permission gasd il /o) -3
Madame, do | have your permission to send the files ?. : Ji
abdll (o lalaall j3a% ks go on, shoot, if you can ! & Lagdll 5 gdadl) —
(Takahashi, 2004, p. 2) .Jadll
oladdy )yl KEY N ATA( e ol ¢iv g Have some apples or bananas ! : JLiay) —
choice-offering imperative agaladyl & 5a¥) e gsill 135 « AV o oY) aal
by Hlaa¥) e Lily ANVAl any’ a5 indefinite S sla) ddlaly Lyl o<, o8

take any card ! : Ll g8

do stop talking ! I'm trying to concentrate on my : bdiull g zleii¥) led) —
work

do try to eat a little of this, it will be beneficial to you :gL’é\g\ -

Sl Sl Gagads cblaal 3 i 4 Cus cprohibition apadll/aia) —oa
don’t touch fire :fie ;oY) Jd jiag N0t 2 &3 Jlexinly @lld 55 (A dymaiay
) allall Jad Jlastinly Jadlly oliy) Cudalaall (e 3yle (lla) 4dds corder oY) —
prepare your lunch. :Jie (eY)

DY) Sl ) e Aleal) sda A e Jrd (35S splea (ulailY) —k

colaal) 5 kil dealse die BGEN) ol help! :Jie dma dpung b
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Lall egu 5 a0 Jslag cabadll Jy3h ablaall e 523 a5 ccurse ddall) —%

.go to hell : Jis

doitand Pl kill :Jie Lol e a8l 13) Claliall ags 2y sthreat yagill-g
you.

make a move and I ‘1l shoot

sluad gl dead s ol s Slo Jeanll aell 23 4d 5 : promise gli-§
Aaliag

finish your homework and I’ll give you some ice cream.

tJie daagill (omrasale 63y sinstruction dadadili—cé
take the first road tO the right
tdie el Il L dans e Jsanll Lo la) a3l clgladll 2 500 i

Go to the right web site and type in a title, author or general subject. ..Choose

your title, type in your address and credit card number, and send your order. It’s
on its way to you in one or two days.(Hidemitsu, 2004, p. 2)

Sl .. aled) paasall f ColSl an) QiS5 Canlial adsall ) qad) il
S as DA Lad Do dliawsy clill ol & LV 2y &) 5 i) clilgic

(Leny) (e
Gl Lee ) calsl) clshall magi jals¥) o degene dleall o2a el
Gis ) 56 Cilite Jlesivd i gy A Lad gl sla) a5 adll e
i L e Jladl eagi Cumy JSY) Cliay st e b Ol Aljiag oSl

A aludl)
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do not use this :Ji general instructions dalall Cladadll o JS 23S LS
s formal announcements 4iewyll CUBleY)  cproduct near a naked flame
le aiey) prohibitions aiell 5 phaall ) 4dla) notices iyl 5 lylasy)

Y Jad

pe A& Gapell 1 e JaaBlllg chave some more juice :Jie offergasdl =3
G Gy b olikis, have s let jeY) ad o) e el B 1Y) (e
s 058 S L odadll a8 058 Al bl 5yshar 05 JY)

Sl iy o 5l 13 K3 4l 32V s Al e el e 5l

tJie Lo el e JWdY) ) Chalaal 550 S5 invitation dgeal) —d
Come and have a look on it !
tJie LeBsen iy
Come to my party !

- Have a piece of fruit!

N aled 8 A (2002) pullum asdes Huddleston (jsiudala cad
tJadl Gl sana aladl Cua aal) 5Ly W Gan lee )€ Calias

oline Jany Lo 5 llally (3l ol orders, commands, demands —1
e Bl Le 5 (wlaly) g ey Jads  requests, pleas, entreaties-2
el g duagll §Aspaill & Jial 5 advice, recommendations, warnings-3

Al 5 Glaledll clac) Jsa Hed3 ginstructions and expository directives-4
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Qs o Ly sseall a5 ginvitations -5
) g el 8 leg)lsy W g 8y pand il J 5l g permission -6
.Jsallg 4850l e Jxig acceptance. -7

Imperatives and directive strategies from a :(ysi=2 Daniel Van Olmen Jla (1

functional-typological perspective : An introduction
(Hidemitsu, 2004, p. 60-61).
Qe (1 eyl 5 Lpall ol b daaly gailad U of sl o
ol baill cpeca sign language <hHLEY) Aal A Aailad el 5 oaaat Gz
aural-oral (gl
fagl) 38 6 Al atiad laty) Gl G V) cllein) (oamy Jead Y ¥
il (s s directive force

‘an attempt to get the hearer to perform the action described by the proposition

expressed’(Ibid, 27).
Al AEY) daiag L sy

- 1- A: Excuse me. Do you know where Starbucks is?.
B: Go straight ahead three blocks.
-2- A: Do you mind if I use this chair?.
B: Go ahead.
-3- (A, visiting B in the hospital, says)
Get well soon. (Hidemitsu,2004,p.4)
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: Juadl) A -10-2
EEYIs 4S5 sl Lo el QL) s aldll o Gl g 5aY) ) Al dall) sl
ol 5 8Ll a1 Jad gie cie il Adline CaShis dald cullud Ll cade
o sase palel ) i B 5 dagia g2 s daupa g ) dila) V) Jad
Aalll aadid g eledlly aall e AT 5 " laY) L sale Abialls aagla) el
Loaf Calidny Mie dalgiially dppdll AleallS Zdlide jomy Load aY) 3gpladyl
a3 oo 5a¥) O 03 Jl) WiSay ¢gailypnis€ i€ 4l (bl i Coven dual |
13 Y5 WSsis e lia L slu¥) 138 (e Cilea el Al dpjie o0 Guall) 8

4_1_’).11;.1\;}“ Al atu\g [0
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LOUA (Alaa daagi (b Aubglilly Aiiagisangd) Ay lal) s A Juadl)



OLA (laa dan i & Aliglal) g Aidagiia pgd) A lial) A Juadl)

Tl —3

asaill daaji g Jislill g agdl) calgln Al cllidl aal ) Jeadl) 138 8 Gyl
G iy s Al Hl Agplailly el Glayg Buaay Lap bagad &l 5 clogas
So DA e i (1-3) madl & uoall ol daglill Ginis calie e
et w385 28 clgy e Al Cillandll aaf g Ll wilsn 5 30l 23] 1Y) byl
L)l (8 Abuadally Sl bl st bl ddia dais Wajliels (2-3) Wiagia el
O 4 i Y laey A€l Ll am Cacaal ) ) 230 A e Ay
Al gylas Wl cnilsd Lgiudyn Ll ol BIA (e Adlide Jalye e Wlagie gl
QUSI puds Agplas i (1-2-3) @bl Al syl @lplaill Gea cldy il
aslall & Lile lagia 5 (2-1-2-3) (ooalll agdll dpplai 5 (1-1-2-3) udkall
(5-1-2-3) st aUsi 5 (4-1-2-3) agill Lpgag dplai 5 (3-1-2-3) Ll
(6-1-2-3) el gsalll mgidll ) dilis)

Caped wal Yyl W Guudil) 5 Qb e Giagiangl) asede Jalul i
5 (1-1-3-3) il Jiae Lo 8)88 ilas Jesy 3 (1-3-3) 43 (3-3)Jaslall
Ll apSI DAl & doslll ays 8 5 (2-1-3-3)  Laalll el Callaall el
A3 W ] G Al ) ARD) 3 olibge WS ((2-3-3) Leal) Lyt dabiae Yy,
eyl Capeill BySS oy (3-3-3) Ayl Glll 8 olime o LES axiy Y
A ((2-4-3-3) oulsaY) A 5 (1-4-3-3) opuiall 2ie 5 (4-3-3) Jystal

(4-3) il Cappes Ll
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L sl Joglill 5 opdill 5 Wahagiayell om Al slika (5-3) Cuasdl) U

LAY 5 4l

@bl Culall lgle sginy S Laliall clalbadl ilad) Gl Jana sy
(1-6-3) Calsall g lgia (6-3)Edasise el lede 355 ) L) Lo
(4-6-3) aall Al Y 5 (3-6-3) dnailly (2-6-3) Al seball laadl

(7-6-3) clehill 5 (6-6-3) palilly (5-6-3)iumdll ) dal)

5 ) dalay 18IS 3 (7-3)dustil) dus e el Jhe e cquall iy o
£33 (8-3) Cinsall Pla (e lrhsisayells 4Ble 5 e linje g3l Gl agd
Aozl (Jiall Qo e (Ulgln 5 (1-8-3) ofiasdl 5 alail) o LA il aie
~8-3) Lall Ig) atlad aliee (S A a5 o aela i b STAN (el ol

2

s ciysha Al (9-3) clplall cabise P e Jaslll lgign (o cAanjill sy
(1-9-3) mall apphi Ly e cpmpumtl] Caline e diplit Y Cona 5 2sgdal
«Danica Seleskovitch, Marianne Lederer jyad olyle 5 (il Sl Kola dale
(1-1-9-3)  aedll A€ 4yy5 pia Jalpe P (e 70 Daaa il Zolaal) Jaas )
S Adla) (3-1-9-3) =il Je il sale) &5 (2-1-9-3) i) el

(2-9-3) A8sd 4 ki

Gl liaad A oda Adjee JaY 5 s el Widagise el densil) Jasiss

@apad Jied e agllen) 5 deasll U Cpidhsienedl oY (10-3)
0558y Jses (2-10-3) U. Eco &) siyuls (1-10-3) F. Schleirmacher jale Dl
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Juadll 2ail (4-10-3) H. Gadamer jwhale zysa alas (3—10-111) P.Ricoeur
Aede 155y ) Lalail) aaf Jsa (11-3) dadlay

tAd) SAl A el (1-3

Al SEN B Juslil) e B3y

Ce 5 Al pagaill 5 Al oSl Bl Untiye sl SN 6 sl oIS
Coeds 3 Abpaall Zylas 5 asall dplan ) (5Y) Lapalss agais ¢ likasisa pell’y I
sl Reformation uall ~3bay) AS)a P 170 all & coall die ol )
Sle ol Cus Middle Ages Jawssll (ys 8l & laall lgaSas Gl s cilS
JsSaly e Coym Lo o DA (e peiley (A Aol cul€ ) aaliiy 5 uldl) o
el o agudtl LSl el caal LS gAY ldall (e alill (el 5 "l yaad)
5ol bl G e oyl g (uaial)l QUSH agh 8 gl 5 mmaall aaall
Sl 8 LS caglladl 5 gl Ll jelal Al Jlayl cubadl 5 DAY
ol M) S P e lsian ) agallias i 5 agimil 4 e Ly
iS;a Martin Luther g ke 2B Cum Sysh any ol @lld (81 i€l dpanye
el e 3 oaale 5 ol Awesl) ol cald by s 2Ol
Gl s ol s L 4y 5 el Gn bl L Ban Y 4l laage Lelslas
sen il 5 (adiall QS Gagear 5 Dl ade e adlad g L) 5 4n Q)
aai ol Bl Al Geasa) (b Taldie) ST Gusiall S aal G LK i)

Gediall QLS agdl mamal) odil) ae ) s ) Aalay L) cabiug gyl oIS LS

Al paa el dlaely Calvin (S 3acluay ¢ M. Luther " il (il " &8 Cua
126



O ) caapmgl anll Jad) saliie) & OIS A ) Jedll e dalaal Cuails
Martin - GussudlS ae dala 2l duid)l Gagaill il meie lidagise gl
iwdidl e Gagall dad & Josbll acld s e Gy OIS 3 Cladenuis
S sl malio Gl jaudi Ak ) liady (asesd) LSy ) ol Lga &l

emaall agdll
339 4u Socrates ol agilagl 3 "lida siaesell' sllaias |geadind Cpdll 28l
ailay) e Uil (uel) (e shadll el g3l a3 384 Aristotle shau)ls o3
S el JE) 0l iiilie A (e de st S Laga alladl) Jygli 55 jums
oyizy Al Jstil) Jsa saats Al Peri Hermeneias' gsbise)) o' Ay 4 "sie )l
Platon kbl alasiuds ¢(27 .= <2017 «Jale) Enunciation "cPke)' 5 ' a)" 4T
ladey agisy Homergusmest sladl st eld s 5 "0sl Bslas & LAY s
xic theology 4 sadd) ciluhall 5 cpally sllacadl) Jagyl My clguilee Jasti 5 by
5 8hsll) New Testament xaally Old Testament aadll cpagall dala GeY)
J.C Dann Haver Jila (y alexin) Ladie 21654 2is 330 Jo¥ ebis (S
Tdid) agaill i meie o Audiall L giasell folsie Al QS o adllad
DY) adi oS3 A ulaally ae )il Ao ganay uaial) QESH il G As S
Dleall 238 o L) et e Cangy cexegesis Al gasaill Sl scripture dusil)
Oe s Aibise el e ~side iV 13 o g dald ) (aill agdl Lyl
Cagyaal 4GS St Augustine (plavel Gl (i€ Gua monosemy ciall dalal]
Gasaill i 08 ¢ als ¢l il il dygal aeld 4 aia " asaall Jadll
Jostil) ol L) 8 s Ak gina ) Al )5l A aalu 2] aagl) dsiall
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Ay (8 Dsn cLobd laladl 4a ks sise yel) 2 5 31) cphilology 4alll 48 5 =yl

i€l Al 5 g g (e a3 Al aslall ol Y1 13 oS

dgisang) i (23

Hermeneutic: ‘origin C17: from GK hermeneutikos, hermeneuein ‘interpret’
‘concerning interpretation, especially of the bible or literary texts (Concise
Oxford English Dictionary, 2011, p. 667)

s 17 ol ) agmy ) Bkl daal o Cipaill 138 DA (e Wl ey
(i) AV Gasaill o JadY) diala Jystll

Hermeneuine SUsall ixall (e 335aLdl Hermeneutics (e pllaaal) 531 28
A eY) A e sl (400 .oa 2008 ¢ leaaY) Slall) ol e
o5 wISI agd Jal e pill il UK 5 ARl g sl Al AY) " e ja" Hermes
LS ciglisll bl s W) Jomy S 4l Uiy 5 Jeall) 5 bl
ol bl Q) (5l (s ) i giza gl panis Lalsnd gy Alleol) uasp i
@b sl et a3 e L (ijah g Aaals g Aaggie dasgid) e eaY) Jea
hermes iy eY) 4kl 5 . 33 dday " aill pudil) foalid’ 5 &) (el sl
leio oAl poj Kl 3 e iy il JAl 5 il Lo AT Gl
"ol 8 W sl e uddll 5 gleall 3 Al herméneute s hermeneus
53l e Hermeineia 4alS Jui gos 4 lulad 2D e Jui cilKé Herménotiké
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interpret (interpreting) explain the meaning of ( words, actions, ect). Understand
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way that conveys one’s understanding of the creator’s ideas (Concise Oxford
English Dictionary, 2011, p. 743).
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¢ Or, la voie menant a la traduction réussie suppose ’interprétation des textes et
I’appel a des connaissances extra-linguistiques’ (Lederer, 1994 p. 9).
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¢ Mot ‘interpréter’qui renvoie a la fois a la fagon dont opérent les interpretes de
conférence et a la compréhension en profondeur et a la restitution en clair d’un
texte étranger’ (Lederer, 1994, p. 15-16).
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‘Iinterprétation est subjective comme toute activité humaine (...) car ’homme

qui rédige, celui qui lit, apportent chacun a cette tache leur propre maniére de
voir le monde et de le ressentir, leur éxpérience vécue’ (Lederer, p. 100).
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‘ le processus consistait & comprendre le texte original, a déverbaliser sa forme
linguistique et & exprimer dans une autre langue les idées comprises et les
sentiments ressentis’ (Lederer, 1994, p. 11).
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‘Mais le terme de comprehension est ambigu(...) on peut ainsi « comprendre »
tous les mots d’un message sans comprendre son sens et inversement

comprendre un message sans en avoir compris tous les mots’(Ivicevic,
2015, p.77).
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« le traducteur, tant6t lecteur pour comprendre, tantdt écrivain pour faire
comprendre le vouloir dire initial » (Seleskovitch &Lederer , 2001, p. 19).
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« on ne peut accéder au texte sans I’interpréter, ¢’est-a-dire sans lui attribuer, au
choix, du cognitif, du sémantique, de la motivation » (Seleskovitch & Lederer,
2001, p. 127).
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« Toute traduction est une interprétation, méme si toute interprétation n’est pas
une traduction » (Seleskovitch & Ledrer, 2001, p. 112).
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« Parmi ces sens dont on ne saurait contester la prétention a exister, parmi tous

ces possibles, ce qui importe a la traduction, c’est la fidélité au vouloir dire de
I’auteur » (Seleskovitch& et Lederer, 2001, p.20-21).
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« Translation is one in which a message from a source-language passes into a
receptor-language via a transformational process. The barrier is the obvious fact
that one language differs from the other, that an interpretative transfer,
sometimes, albeit misleadingly, described as encoding and decoding, must occur
so that the message * gets through » (Steiner,1998, p. 41).
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« being consists in the understanding of other being » ( Steiner, 1975, p. 306).
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«...and since meaning is before or beyond language, it follows that it is

translatable. Meaning has the commanding role, consequently one must be able
to fix its univocality or, in any case, to master its plurivocality» ( Routledge
Encyclopedia of Translation Studies, 2009 , p. 74).
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«Différance is not a concept and cannot be assigned a meaning, since it is the

condition of possibility for meaning» ( Routledge Encyclopedia of Translation
Studies, 2009 , p. 74).
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«Either the translator leaves the writer alone as much as possible and moves the
reader toward the writer, or he leaves the reader alone as much as possible and
moves the writer toward the reader» (Munday, 2001, p. 28).
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« La paraphrase veut éliminer Dirrationalit¢ des langues, mais de fagon
purement mécanique. Elle prétend que, bien que je ne puisse trouver dans ma
langue un seul mot correspondant a celui de la langue d’origine, je dois chercher
a atteindre sa valeur en ajoutant des compléments amplifiants ou limitatif »
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« L’imitation, en revanche, se plie a l’irrationalit¢ des langues, elle reconnait
que I’on ne peut produire dans une autre langue la copie d’un chef d’ceuvre du
discours qui corresponde exactement dans ses parties individuelles aux parties

individuelles de I’original. » (73 .= 2020 ¢sls)
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« I’1dée que toute interprétation est a considérer comme traduction a des racines

profondes dans la tradition hermeéneutique » (Eco, 2006, p. 291).
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« Tout processus interprétatif est une tentative de compréhension de la parole de
I’autre » (Eco, 2006 , p. 291).
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The Gracious Quran : A modern-phrased interpretation in English
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English translation of the Holy Quran with Explanatory Notes
asgie Liad La Lelay clianingi dypdt cillaadle ae ediall DAl Applai) deass
bl Akl agl) e A maagil) 5 )
1S 5 elld 8 sadiaal) Cilaapill capyat B jua Y cdigaall zilad Julad 4 e il J8

Naale 15,80 03 Cpan siall

tagilanyiy (e sially Ciypadll (2-4

A Jgana daaa (1-2-4

iy Ay L 5 1920 5023 8 e aseas graall a8V Al Al
Ay 8sea A el s Al A sy alal g alall i 5 il Lelal S
osbell) 3algs e Jany gilay) @1 5 42500 duly ) 455 G el

sl Llal) LAl Al sl A3l daie (e il 5 YD 2l daala (e

180



LYl I ey Jaind sasial) ASlaally Exeter’ Sl daalay culiglall ale dud 43l
s e (QLLANAN agde 8 o)A 5 iwaldl e Jaa dua 3234l
 glealay cilislall asle dubal LG Jlajll bass B30 Michigangladise

acly af:) GALJ\ &:\M CJ\A (Sgyma & oA 4"051.«;)141\ @.&"_j L”,’JLG Jgana ‘—‘;Li
xS 50 Lansll e Cuaall (S Y Cumy lgasles allind g dea fl 8 skl

A 5 el Claalsy Gl 5 Al agles platy) Gl 3 e Jee
Byled mee 3 OIS 5 AL Aeafll 5 @bl QS G5 Gl Cus jeany cayll
5" dalS Dl 2’ HgSal 5 A ea deal ) e IS el 8 sacla
Gl geal) dgra Guanli 4 Juadll 4l S LS G of U Tagra dglag) 4 il
Gpagand) el ASLedlly il e Gllall 5 3gma Al Sinalas Liad dee 5 AL
aste 5 a1 Ll L) sl b olalall e Jlal 4y Jle 2343 Can
oS B 5 Byl iy AL Qpelill dagle s DY) asil @l clasiall o Al
ap Alaidl) aglally 2SI LAl J6 dexd d lale i (35 M) el ojle e
Al dang Cpenl i ) Lagd oamn IS 3 Zplaty) dalll dals Luad) cedy )
5 aa¥) ) ) aSl T Gl deasi ss AlalSie Al sy ) 4 dl L

Hlaie a0 Ao sana o K55 Al

Sleal daa g 4 o Il i dea 4 ey Cua i (950 el deai
) ) HSE aagn g S OTAL Wl aal) e axin Y cdajaa GlAl
Al Jaias

181



Vs 43020 2 gasia ay KU TN 8 Jadl O G baalie Ak e 2l cldaljiall g (30l
A8 e ae (allay

G Baaie Jlae w8l O (il Y Lt e 2 Benft JS g 5 s
el Glall VAl k)

Gladegall 5 Gliagll (o 22e A Lale [l 5 Ipae cagie EO 32y (e oS
DA e JB 5 Laa il a3 3RSl daladidl Glallly oY) A
AN 5 el se Gl deals gopbe leie ) LI LY OLY) skl
Al Ay Apagandl Apall ASladlly pme o JS A GGV Blygs iyl
ARl Y apSl DA el Tty s i Cum T Aansi Sl L)
dangi gl A i) L s ccilan Sl a5 aal e 3anly Ll cuiiay dplasy)
1996 i cupih 5 ol

5 Al Jlae 8 4als Al Gale By 4dlh 1656 2016 4w e dgens A5
ol Laasie 5 Ul e Baw Jeny L) S ol i ll) 5 dan i
tleie sae Lliad 3 Z5hlatyly 4 gl

Aty dadiy (1

English Grammar —

.A History of English (2009) —
Prophet Muhammad and the First Muslim State

Moral Freedom in Islam (2000) —
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Islam and Universal Peace (2001) —

Child Education in Islam —
s ) dalily (2

sl alle () salusal) -
slaal) gl -

JS 4 sl o) "aadll A b Rl el S oualily 4l
Ale ilgie Apal) A ) el e el vie Culall L sy ) cldal i)
cJie celd () Alpra cale calh (Ll iz chala i (Bph lie ¢ )sie
IS el Al laalia) o Bl Sy5 e Ay Apass 558 e (Bllaly s agd
O S Aan o @il oly (A Jae a3 ol lgie Y oS Vs Aald ey lge
Camy Alady) Al Y ol Slee J61 MalSia Lagie Al o2a JS, (ol
oty gyl tlEll ) ledhay) A lean Duall 5 Al e dpise daa il (6
SV Al) clyiall g LAY e GELY) 58 Al ae GEN ghlaty) Ll
dal laysic) B 5 s Wad digae abdasl ) dplasy) Al ) olal aies
Gl Ll JB g (ghpatll Jsin goal) aeud) oy Slaajill 33 (e paliaiay)
By sahe s Aalie Glad ED lgie Cianda 3 Aplatyl ARl ) aSI (LA Slas
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36 e bl il ad ja I oalolels G e Jis B -
Ghali: And Fir awn said, ‘O Haman, build for me a tower that possibly | would
reach the means (of ascension)’ (Ghali, 2008, p. 471).
Hammad: Thus Pharaoh said: OHaméan! Build for me a lofty tower, so that |
may reach up to the spheres. (Hammad, 2008, p. 815).
Maulana: And Pharaoh said: Haman,build for me a tower that | may attain the
means of access- the means of access to the heavens’(Maulana, 2010, p. 590).
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el Jpean b lagal o liey LaadS Glaing (957 . pa <2009 «(gi3a3l)
Js¥) Bl b hope (dal) asill e wish el caliay (Shyalall cigll 6 -l
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Wish: desire something that cannot or probably will not happen (...) express a
hope that (someone) has (happiness or success) (Concise Oxford English
Dictionary, 2011,p. 1657).
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thaad) oaldl ey 4 Al Jad slsf Simple past Jawad) oalal )

— I wish | had a new car.

— 1 wish | spoke German.
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G: ‘And they will call out, ‘O Malik, let your Lord decree upon us!” (Ghali,
2008, p. 495).

H: Thus shall they call out to the guardian angel of Hell: O Malik! Let your
Lord put an end to us! (Hammad,2008, p. 859).

M: ‘And they cry: O Malik, let your Lord make an end of us’(Maulana,2010,
616).
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Jab & el el b ela i) ety Taaal agil gl add 28 Y O 1

O Al ey (640 2001 mmd i) e Biaay 22 e Jy " Gmid L)
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B A LDl s ey (ellaad)l GlS) Judiad) jpaall @y e Jay s lalise

gl e Clall 5 Cblaall dagpall oda Jlerind blid) st b ok,
put +/decree upon + let a¥) Jed o "Gl Jadll agilansi b Osenyiall aic)
O Bl Gm il e Wse 5 ala 5 e (e JSI make an end +/an end
Jaall 4 51 Jeind 3 AV 4 Cela @A ) (e Calide J5Y) Jedll (Bl
¢ an official order given by a government, a : edecree Jadll Jy Cua sl
=zl e 2230 13qs cruler, ete” (Oxford Wordpower Dictionary, 2006, p. 191).
ol Jaill apall 5 IV ) Jiiy el deasill e mell Cus sl
Jaill (<1 inall (AT il (5% Laiy il Bl (50 Lkl dosles 4ien
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O AL e U o s 2 YD e Alad) b ey let Jadll of LS
ceall Qb (e 13 g Il (e agSdys agale il agy)y die agd laugy

Jody L "l sl e dani (b Gsensiall Micl cnill (g o U
p I il e lgie JS 3 dded e 5 AT

Jet+ make an end slet+ put an end slet+ decree upon —

laliza W eday Y the guardian angel of hell 4y dlaa Je alaa daay calaidl
Lo sty Tl J8 Y1 jpdt b anjiall Gany o Oy 1y mppeall A1 G b
lgrs Absll Akl agle yati Al agall 43y pnll pré-interprétation Als e J<
sl Jlay) i b Ll Jaga Ju angiall of W el
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50 ey

G: ‘And the companions of the Fire will call out to the companions of the

Garden (saying), downpouron us some water, or somewhatever Allah has
provided you’ (Ghali, 2008, p. 156).

H: ‘And the Companions if the Fire of Hell shall call out to the Companions of

the ‘Everlasting” Garden of paradise: Pour down upon us some water or give us
some sustenance from what God has provided you!” (Hammad, 2008, p. 258).

M: ‘And the companions of the Fire call out to the owners of the Garden: pour

on us some water or some of what Allah has provided for you’ (Maulana, 2010,
p. 197).
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5 esall Bk (e Wlawy) sday Hield cdpa) 8 AT LA J 5 olal Jajll ol
$osll e lagan il o) Al JE8 cole Ayl e Jgeanll (ysiahy Cuny (alaall
Jaill (Say il N3] Gy (499 . a 2002 cgisall o) clall 5 aledall

Msiaiinly Ipaadiinl’ ixa Jasng o "puadl
Sad anjie JS 758 G Adlide gyl diangi Cadi g sl Hile el Jad AV
(S By sldae) Hlagdly Jhales e Jx Al downpour (I Jasind 3 Dylas
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downpour: a heavy fall of rain (Concise Oxford English Dictionary, 2011, p.
431).

3k haall Ll 3 ) pour down ales 5l
Pour (down) (with rain) to rain heavily: the rain poured down all day long (
Oxford Wordpower Dictionary, 2006, p. 555).

Sy Ll e daliag Qe e Lad Ja 3 pourdadl) bals Wse
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(BN egl clualy (w) BhoaD o 3h ()« «Cuay :Pour
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Cua A5 Y ety Al Diall) et Cua Al Asalll daa il ltie) (Say agle
il o Mgadl Jadll Qb ) csanyiall laly Al oS8 cas 6 8 5 85K £ 8
s ogan st do Y] Bliw Apaily e s pedile] 5 bl g aladall Lk
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G: ‘And the ones who are in the Fire will say to the keepers of Hell, ‘Invoke
your Lord to lighten for us one day of the torment’ (Ghali, 2008, p. 472).
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H: ‘then all those in the Fire shall say to the keepers of Hell: Call upon your
Lord to lighten just a day of the torment for us’ (Hammad, 2008, p. 817).

M: ‘And those in the Fire will say to the keepers of hell: Pray to your Lord to
lighten our punishment for a day’(Maulana, 2010, p. 591).

Caidy ol 4l Beea 5 agd Tawdll U AR e ladla U Jal e ldall Tl L
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Oseagiall Qi Cua Ayl alil) (e Gl A8 yay el Ll Glaasill e Jaadl)
CYYs L oy« e prays call upony invoke 2 'lgeal' Jadll
AN agl) s A ) Jme JE5 Y ST s ol Jadl

:supplication ¢l dl) daay ) — o

il Ui ase 5 Uldllad ade Gl s JY3s LSy paiads il

A Ol a@.‘il.cd

gl b (o) adianuly Al 1)) aed SolEll ce 4 clyadl g Slaa) SO
(0 Slgha¥orad o Gl il el 5 ale ol 685l delyy W
(227.0=

supplication Jiae ghnlady) 7z 2jmalS (asald <3

Supplication: the act of asking a God or someone who is in a position of power
for something in a humble way (Cambridge Dictionary : Meaning of
Supplication in English, on: dictionary.cambridge.org).

fenall iy e 433083 invocation JX LS

Invocation : n. The action of invoking. An incantation used to invoke a deity or
the supernatural. (in the Christian Church ) of words introducing a prayer,
sermon(Concise Oxford English Dictionary, 2011, p. 748).
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G: ‘Our Lord, obliterate their riches, and strictly harden their hearts’(2008,
p.218).

H: Our Lord! Blot out their wealth and harden their hearts’ (2008, p.357).
M: ‘Our Lord, destroy their riches andharden their hearts’(2010, p. 266).
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&b i) ey ¢ el hardendadll L& 3 44) dals Y (53 adverbstrictlya
e = o obliterate Jedlly Appdaty) ) e alis Cua "Gaedal” JV) Jadl)
@ela¥) Gl e iae J3 O sl Gusal 83 ekl Jadll ol el
Yoo B (784 e ey (Sl sl (i3 ¢ ssar uadal’ 8 obliterate

LD A e ll) AV A Cilaa il il Gua el e 1S AT cpledl) axty

(14104 ¢ C’SAM\) Lr‘s; ‘3.\4; cJ:oJJi cjljéi{ﬂ\ Je s ¢ eaas 2 TO blot out

(U o i el e o coand) o3 G (343 ¢ jas) a2 Destroy

Oleall dilza) Ly AS Q) 13 8 sled) e Al Byl aliall g
A il g 5 goda (8 4 2l 15 ) Rppall (b adi A Caadl " Guall
Ju dglatyl Al 8 Lkl Spde i Al LordaalS aladinly coleajill <o lad

ol
Lord : a man of noble rank or high office.

- (in the UK) a title given formally to a baron, and less formally to a marquess,
earl, or viscount.

- The Lords: the House of Lords

- (Lord) (in the UK) a courtesy title given to a younger son of a duke or
marquess.

- a feudal superior.

- (Lord) a name for God or Christ.
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- exclaim. (lord) used in exclamations expressing surprise or worry, or for
emphasis (Concise Oxford English Dictionary, 2011, p. 843).

a4 aV) Allah 4l a5 bl dahide <YYoy Jaiad i) God 4alS Sl

Al il Y eainy seniall O 5 Aals Glal)
AN Fme JB 8 i LS ¢ ST e cilaa il culg
12 Zigalll

19 Jdaill ¢ le cranl Al ehians (Sl of Aeggl Sy b -

G: ‘Lord! Dispense me to thank (You) for Your favor wherewith You have
favored me’(2008 , p. 378).

H: ‘M y Lord! Disposeme always to give thanks for Your grace, with which
You have graced me’ (2008, p.640).

M: ‘My Lord, grantme that | may be grateful for Your favour which You have
bestowed on me’(2010, p. 470).

Cum oled) i " il Jadll MR (e (o) Appem i &1 3 L) 35
S 5 opaa 8 bty e D dule A Daiiae Mt A D) e lal e
G s b Lo Ganal) Slally Leasd and culS 3l Alal) ds aey cailang
ally 5 ) alad A T S5 ) oluiaYls Gl o) Sl (oS0 (5205l (o

e

V) el 08 e gl S ey GSUga dalll 8 e ) gl of Zlagl) <3
ARa Bl cuayns el Gl (1043 .0a 2002 cgisall o)) clens S
Ll
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Byl dageay S A " el Jadl) dea sl Bhad) 138 3 Luslie grant Jadll ey
S s 58l Al dispenseadll Cus Jadll e ge 32y il (a9 Cilea il W
Comp sl caly e slieY) " el Blall G dad) s Ju 3 el i Y

1258l (e gall dniia gy WS ¢3lendl 138 (3 AV Jima 38100 Y L sag

Dispense : distribute to a number of people. (of a machine or container) supply
or release (a product or cash). (of a chemist) supply (medicine) according to a
prescription (...) exempt (someone) from a religious obligation.(Concise Oxford
English Dictionary, 2011, p. 413).

toline 2)50u] (js3ald emgy Cum 2las aidas silldispose Jadll IS

Dispose: get rid of . Overcome ( a rival or threat) informal consume (food or
drink) quickly or enthusiastically. Arrange in a particular position. Incline

(someone) towards a particular activity or mood. (Concise Oxford English
Dictionary, 2011, p.413).

& Oladll Jamind L juadll (2l 8 SEd s alwayscalall sles Calial LS
AV eda A gl ol el e ddliae leay Aaladl ARl 5 5306l AR

oY) Wse dan s il (&1 ¢ all Jmall J& 550 Ldyall ) ol clea il il
o3 Jii 8 deasill lue (o Agle Al Alead) o Jal) (e addey ¢ Sl Ji 3
AN

-

:3 7 asalll

27-26-25 4k . Sl G sl Jial sl sy 5 g gl S -

G: He said, ‘Lord! Expand my breast, And ease for me my command, And
loosen a knot from my tongue. (2008, p. 313).
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H: He said : My Lord !Open for me my heart. Andmake easy for me my
mission. And release the knot from my tongue. (2008, p. 526).

M: He said : My Lord, expand my breast for me (with knowledge), and easemy
task for me, and loosen the knot from my tongue. (2010, p. 388).

led G osing Gsed daslie i Al 48l o day Dl ale use slea A b
Cun 5aY) o3y cailid e Baad) sy 5 oyl Janwy 5 Ball adliy ojnia =i of 4y
Gl g BLY) a5 WDISI 8 Adae et AU AL o s (s pedall 4dl) LT L
M5 oma b seh Anig Ladie sy b4 8 bes mns Loy 2l U
3al ol 5 e 4d) 23 o Ll e Gl atal A8 4 die paldEl)
Lol ) JLd s 4y cyjlea 5 3rmls il 8 lgaagy Syeall Ll e s
B e AV @il L(904-903 . om 2002 sl ) dash Ade agdy s

SO s ol e OS (JRE) 5 (i) Aagpa Ragay el Jladl

s el Sl Blie Jaadl el 5 Glady) 5 AeSally anpagiy (5 aall &5l
O ity 50 pasdd 05y 5 blals 5 L€ () Jal el agd aclsl 5 s
5 o) aledy daladl) 5 ludl Gl ssie Ja 5 Gl Gleal)l Ji% 5 Jaw

Al A&all y cpual) Jsally agd 50

aaa (A syl e Jesy g3 expands "mpdl Jadll Weay e Seayt Sels

12)50S] L sald )83 Lo canen ¢ )
expand : make or become larger or more extensive (Concise Oxford English
lleay Lo Gpag) AN <l 4V 8 ) el 5] 4 Dictionary, 2011, p.413).
5 oeliall Ghise Ay daagy VS L Y1 Y breast oo sl heart ol

s T e gl et A Aagli Hle Wse calial a5 can AV 5 olady)
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Qgalse A alally juall 38 Load s 4Y) & aall =58 oY (with knowledge)
3 e task sImission 2 aagt A gl L)) ddla) sseall ol aclal 5 (5o
G o A oeosesh Al 5 ol Beal alee Lo i AV 5 ool

L) el e sawy e leagdl ) command

Juiy sles 4l Laiy o e 5 Wse o IS o) ablyy by anyid "Ly Jadll W
Jasind LS (lylay 8 (ila jlad) sy hearts 'yaall aajis easy daa 5 make ol
PR PP [ PN VIR S TR W PPN I PRUPSCISE DU I S SN

tde (Va Cuarelease 5 loosen L s cpilida Cplads dten i cadi ad "Jlal" Jadll

Loosen : make or become loose. Make less strict. (...) become mentally
relaxed(Concise Oxford English Dictionary, 2011, p. 842).

Release: set free. Allow to move or flow freely. Remove (part of a machine or
appliance) from a fixed position, allowing something else to move or function.

Allow (information) to be generally available. Make (a film or recording)
available to the public. Remit or discharge (a debt). Surrender (a right). Make
over (property or money ) to another (...) a handle or catch that releases part of
mechanism ( Concise Oxford English Dictionary, 2011, p. 1214).

LYo (& finaaa Gfieaill lie) (Say oopledll gaded adll el ) kailly
L)) aally i Y giST Ay gall
Wiy Jalatll 13a e o lg AN L slsl) aY) Jladl o SN cilaa Al culidla

ST il e i alea Aaagi o Jsdl)
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:advice and guidance sl ¥y guall) drey s

i dilida (3l pilaill (e Applatyl e LS

130 b Olansbud (alad 43laiY) adind Cua (20830 i) modal verbs Jlexiul -
Caila (38 ae dnds Jmall (Plasy 3l ought to 5 should 2 e¥) Gl 5 Bl
GO 107 e e Aula) dirpa 8 Jadl)l ) should zliad Y sy Legin
:J'to” e S Y Al ought

- You ought not to drink alcohol.

- You should practice sport.

:Make it into a question Jliyws JS& A dspaill (e —
5 ahalad) Aoy @llyg dpplaty) Ll 8 5pble e Al dapaill ai (Sa
1 Jie aaliy)

- Why don’t you take your medicine?.
410" (s infinitive Al Jadll aua Jhad) dana ge Jexiod Cua
‘ing’ 2 Jadll &y Eua how about practicing sport regularly ? : )
;put yourself in the person’s positioncalaall HlSa 4udi alS1al) ausay o =
sla A el ol e Leal Wit Lo 1Y S ddee Aspaill 560 8
e Lialatiu
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— If | were you, | would revise my lessons more.
Laa\ ‘to> (352 would Axall 628 Jaziud J)
spila e (oAl &yl as : make a suggestion ¢l i b daaatll ol of -

5 ‘suggest’ (uladll Jlexind (Say crecommendation Guagill § daaill sl

:JBall A LS recommend’

- | would suggest having some more water.

- I would recommend reading English novels instead.
‘ing” gerunda Joaia AT Jady Galadl) ¢ L) ay ¢ cplliall 8 minge s WS
:Advice in a stronger way (z \s1y1) 358 moaill -
You had s Leiaals Cilbladl) gl Cangs 558 ST dapaill o Jess S
: Jie better
- You had better start revising your lessons.

( https : //englishlive.ef.com/30-07-.betterisaall axs'to’(ys0 J2dll 56 s
2020/15 :00h)

11 gasadl

199 Gale¥) oablal) e Gaels il sal5 siall b -

G: ‘Taketo clemency, and command benevolence, and veer away from the
ignorant’(2008, p. 176).

H: ‘Take the course of pardoning others, O Prophet, andenjoin what is right.

Yet turn away from the ignorant and belligerent’(2008, p. 290).
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M: ‘Take to forgiveness andenjoin good and turn away from the
ignorant’(2010, p. 216).

adl 5 lagee Gl aiay A DAY Jilad e s Jo LY (goas
g ol Giad gl ¥l 5 Gl e el lgie L (AaTD) Lasad
o ol 5 oAl R e IS 8 deill L) ela 4K ey 8 lalad
a5l

oo glialy dee 5 B o Gl Jilmd e Y L)) 1) dess AN 028 e
pre ) Bses Ll g )l (a3 e Vi Y (S apde Bl 5 cra Lo aellia
el s PRV o)l o Jali Wl V) o3 el 8 U8 5 o dld) aa Al
(orinaill ) aalls Gae sy 5 4sie (e a5 dakl G dear b 40 3 A
(401 .= <2009

o il apaldl o) gieall cn) n Cun AV Jme audi 0 pedall il
LSodall e siadly Jlalls Gulill AT e guasall dsa g anl A

Caela 3y Fangill 8 ADEN V) Jladl e iy deluall Cun o Clea il calial
B8 AT el eV i s JeaVl ddeal Wae 5 Je e JS Gleags
fany Qi€ Laby il e il & 45l dpdie (e 32Y) (s0 Aidady)

cozall diandiie daay dlaa

AN el M ST Wse 5 ales Jies i lie) (e il 138 e sl
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12 zigalll

gelilal L o jualy Sl go adly Cagymally jal 5 8dall Q8] (30 L B -
A7 5l

G: ‘O my son, keep up the prayer, and command beneficence, and forbid
maleficence, (endure) patiently whatever may afflict you’(2008, p. 412).

H: ‘O my dear son! Duly establish the Prayer. And enjoin what is right. And
forbid what is wrong. And be patient with whatever afflicts you’(2008, p. 704).

M: ‘My son, keep up prayer and enjoin good and forbid evil, and bearpatiently
whatever befalls you’.(2010, p. 510-511).

I3 dgage a5 ¢ dadl’ dagylall lgianar (Olall Llas) sals¥) (1e desana V)
LSall e iy la) S e Ledalind (Say ol Waels el oladl 4l ) Y
salelall aliel 5 ol slee LY B3lall A6 ey e s dsllall Jlel) Jpal
) S Al as epall adde Ol Lo J31 oy aludl Jleel jils alial leadiay
s LS T deae Al Juo bl 4 Gad Gl Sl e el Cigprally
T Sl G e 5 g pmally (ypali (il ol Al KB 1€ T
Jad ) an ladl a5 43S agus Sl e adn 5 Cagpeall Jiaid 110 gliee
Al bl o) Gl S50 cadlSyl vie jadlly il e Gl g i) A awe 5 Al
5 S e apiets Caspeally aal opel ie il e 48 8 Lo e julall e S
Cosluly DLy allas calgial oSall oda Bl Jail) oK) 5 claall Kl e yuall 13

-

L Y1 13 jedayg patientlycalall sendure JaT el " yual' Jadll e aag
Jzd alea U] a8 QAT el aililiey a1 Jed o Bdla Cua WYse deajid
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Al diia d8laly (A 5as) el J2dy JaY) J28 J5 43l T patient daall 5 be 45l

AN e JB B dila clilidl

= sdla prepositional verb aylatdad e O3S sagkeep up Jadll e aadiul
5P )l Y a3 AT b il 13 uals G "Dl gl b
Gl ) 395 G il a Ly 8 L s Lo Audlsally Lo Aliilad)
AV Gl Sl Lo a4 forbid - A dan i a8 ") Jadl) Lol cestablish J=all

A <)

:3 7 salll

& oelsel e lpabad 105 pgie il 08 IS Va1 i il (st B -
.6 <Ll

G: ‘And try the orphans until they reach (the) marriageable age. So, in case you
perceive in them right- mindedness then pay over to them their riches.’(2008, p.
77).

H: ‘Therefore, test the judgment of the orphans in your care, until they reach the
age of marriage. And when you recognize mature judgement in them, then hand
over their wealth to them.’(2008, p. 128).

M: ‘And test the orphans until they reach the age of marriage. Then if you find
in them maturity of intellect, make over to them their property (2010, p. 106).

Boaa b "Jal ) Lo @ys Al Mgadal M mplall ) A s
O o agiy 5 il agaial (ssie Ajpeal bl Ll ) sed dum ¢ aaal)

oyt lgd Cijay ¥ i agd agllsel ady cang Gl 0SB 1Y) 5 agllsel 8 oyl
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Laas test 5 try Al el Jladl ddady) 22l U "S5 5eY) Jed deai Cels
3 "l S Jedl) Aang iy ot paill b dedll il 5 e Dlad
o Lo 60 ) g8l gald Caen ¢ a3 53Y) 028 5 hand over 5 pay over

'pass to someone else' (Concise Oxford English Dictionary, 2011, p.646).
L5l

‘give the responsibility for sb/sth to sb (Oxford Learner’s Pocket Dictionary,
2003, p. 195).

S ASL Jysad ol Ji i make over Jadll Wl o(ghalal) Aalll golal usald Caa
cmall JB e Slea il of Jsil) Wiy ale

bl Jladl e hginl Cun A€50 smbdl' Jadll daag b sl JladYl cela
el 4 il pay over Jle daay is oS prepositional verbs all Cigia e
135 aledY) Cingr il U o Ll ales dansi e Jasdlally (ladal’ Judll ine
So JEY) J8 adll cpglss 5 DAl AL Gleasill disalye e Laad i
an il

14 zigalll

63 o lall flaaly Vil agudil 3 gl U8 5 aglic 5 agic sy

G: ‘So veer away from them, and admonish them, and say to them

consummate words*about themselves’(Ghali, 2008, p. 88).
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H: ‘So turn aside from them. Yet admonish them.And say to them a cogent

them.’(Hammad, 2008, p.144).

M: ‘So turn aside from them and admonish them and speak to them effective

words concerning themselves’( Maulana, 2010, p. 119).
scic Ui 5 agiled Y1 dagie Gapelh o agpaiadl of U AV o i L3S
o) Daly aasls b 3e s SIS Uiy il pgaaily ayialy
Al turn aside -+ <ulS Al "Gl Jadll Ji 8 AgUaie Wse 5 alea ea i cailS
Zanill Jlie) (Sa addes pabel) e liliis 3 dand LIS o3y "opan ¢ 13 in
oo 3aaveer oSIcawaycaylall + veerdedll asag S veer away e )@ G
13) o8l Gugald 8 jelay Cum Gl siae Jest (oLl

Veer: v. change direction suddenly.( Concise Oxford English Dictionary, 2011,
p. 1602).

OS5 Wse 5 2t Legas) A Gfieasill e il e A1 () i La (e
dadl paill )l cieall iea il elal a5 Y 1
:5 7 asadll
282 5 Al faSllay e (pugd 1gagdiand 5 &
G: ‘And call in to witness two witnesses of your men’ (2008, p. 48).
H: ‘bring two witnesses from your men to witness it’ (2008, p. 80).

M: ‘And call to witness from among your men two witnesses’ (2010, p. 68).
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lads 5 GLY) (e il (of el Lindy Jlsedd Usia (33 A0S, s )l
5 gsbll 5 JaallS dag il Legad JAsT (palse cla) (e 3l alla IS (e g Il
saledll o3 e ey saledll day 5 el sl (S Calay Jlima) 33 s
Canji G @A) 5 "dadial ()5 e Msaedinly M Al V) B el
30 Jiaay call to witness )G J=i€ witness ) adla) 45yl 8 call J=éll
ey i oaag Call Jail) G daasill o e LDl scall two witnesses (5ya]

pladY) 258l Gusald 583 Lo o "agind’ Jadl)

Call : (...) bring (a witness) into court to give evidence.(Concise Oxford English
Dictionary, 2011, p.200).

e JY 5 noun el ) 2)sausi 5uia witness Wl

Witness : a person giving sworn testimony to a court of law or the police (...)

open profession of one’s religious faith through words or actions.(Concise

Oxford English Dictionary, 2011, p.1658).
Agaiall Sl 5% call Cua daayill B g LEY) Ja8 e Awitness AalSé 4l
10 :Slexivd Cum Jua¥l GLail) Laghansi 3 Yol Wsa 5 e o Jaall LSy
el pmy al V) &Sy sl Jaa Ols ObSall 1aa switness. . .two witnesses
A3 (sl
b padinall maill ulll] o pengiall eliniu) B claagill e LDl
el ) 3)LaY) i Al dgjlaiy)
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:petition/plea Gulaily) Azay wa¥) -
St (s el RSN 8 il (el Gl (G Jas e 48 cllaatid 13

pdg A yie (esladia s Cpae AN 5 YD G calaliy WY K
11 7 3sadll

136 sy ¢ sinnal o ol ) Al L 3

G: ‘Fully inform us of its interpretation; surely we see you(are) (one) of the
fair-doers’(2008, p. 239).

H: “Tell us its interpretation. Indeed, we see that you are one of those who excel
in doing good’(2008, p. 393).

M: ‘Inform us of its interpretation; surely we see you to be from among the
doers of good’(2010, p. 290).

:petitionus u.yu L;A JJ)L:ST u,u}AG LﬁA )9

‘a formal written request, typically signed by many people, appealing to
auyhority in respect of a cause. An appeal or request’( Concise Oxford English
Dictionary, 2011, p.1073).

gl e ANV Jasind Cua 3538 A Jual o) Cagpl) 13 DA e el
Om Jlen AV 5 ORE 0yl Ledany ) A peal) diaeay " dadl) G eY) s
ALl apanss Gaghy Lads Cum o3lids Gllall e Lea Ghal Ol 5 Dl agle Caugy

Caa L pgiy) Jasli Aia lodla L)) et slily Jiall plany Chug (B Ll Wl ¢
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@ tell Jadlly 25)lie Lo 2a ) Adba Zeap a5 inform o "W Jadl) deas

cAlaa 4eain
127 gl

A6 Gy €l Dl pus A W8 GAL Wl Cangy b -

G: “Yasuf, O you (man) constantly sincere, pronounce to us regarding seven
plump cows’(2008, p. 241)

H: ‘Joseph, O you who are truthful!Explain for us the king’s dream regarding
seven fat cows.’(2008, p. 395).

M: ‘Joseph, truthful one, explain to us seven fat cows’(2010, p. 291).

Slo Gl b salad) jlall (e sag "dadl AaSU AV 2yl a1 Jad s
+dadlly oLy

Ll L) 14 8 Jadll ade a3 Gasall san of explain Jaill (S

Lnall AV Jesy Y 4y explain in terms of religion D (s Gl da)ls (il

J ‘1-'*4:‘i LS‘)AT YA L.é d.u;h.n: Cuay ash pans) (3ladl 124 ‘E 55l ‘_é S Feall

il i i) LaS AL Ayl 3)lins dauia 6 g

:incapacitation jaaill Jaay Y-z
Sae led) alie 4 jeaaill e dipa Jasiad g (-0n) CObaTa) G Sl i
sl (84 e e ¢ g all) 'M&Mbd@gﬁmjgjgcqgw

LA8x JL@J:}[ DM.\ cgﬁu L_ILLAAM )Ai
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i1 zigalll

258 ) gl (e Loy @l B0l e puatlly b ol b -

G: “Yet surely Alldh comes up with the sun from the East, so come up with it
from the West’(2008, p.43).

H: ‘Then, indeed, it is God who brings the sun from the East; so you bring it
from the West.’(2008, p. 73).

M: Abraham said: ‘Surely Allah causes the sun to rise from the East, so you
make it rise from the West’(2010, p. 62-63).

Ay Alall Copn (a3 Cum "' Jlenind ¢ LG oK) (i) "l Jadll 8 e Jual

D b adls o 350 5 DLl ade bl o s o6 Bke

ade aabyl Sael ars "Gualll G Sias come up Jadll G 3ysall useld i osla
& L) mals il 13y cCajrall e 3y Ledeay of 4ie calls Cua 39503 D)
Jith dasaly daayill ol uaadl you Jeldll e 385 Led Cua you bring it Jzdll
PRTIN|

12 zigalll

§ olaluy V) (s2ini ¥ 1 g3 i N1y clsland) Uadl e 152 (o Sialind o B -

G:‘in case you are able to penetrate through the regions of the heavens and the
earth, then penetrate (them)! You will not penetrate except with an all-binding
authority’(2008, p. 532).

H: ‘If you are able to penetrate through the outer spheres, of the heavens and the
earth to escape God’s judgement, then do so penetrate them. Yet never shall
you penetrate them, but with Our overwhelming authority’ (2008, p. 938).
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M: ‘if you are able to pass through the regions of the heavens and the earth,
then pass through. You cannot pass through but with authority’(2010, p. 669).

:merriam webster 5@ Cae

‘incapacitate : to deprive of capacity or natural power : disable.’

‘to make legally incapable or ineligible’ (https://www.merriam-webster.com/

30-7-2020/23:00h).

O g o PEN e ALy 3 pasl) ang o Jailly Sl mpa al g0
Al e el 5358 Y] Sl emdainn Y oS ASY) celld Tsladl o) 5 do) o Liaia g a0
Dy Vs et Kl Sl Y LS

solad) ol "N 3l sa penetrate Jadll Jae o) 3)suSl 5 aysall (uegald SO
sl el Aaanall dea il o Jall oSasaddes "R Sma (sl e JAIA) g Je gl
laa & Loayl Lulic escape Jadll s 38 5 pass through Wse daayi & Jadll b
k)

:3 zigall
23 5l f aSelag 198 5 abia e by su 15308

G: ‘then come up with a siirah of like (manner), and invoke your winesses’(

Ghali, 2008, p. 4).

H: ‘then bring forth a single surah of its like. Moreover, call all your

witnesses’ (Hammad, 2008, p. 7).
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https://www.merriam-webster.com/

M: ‘then produce a chapter like it and call on your helpers (Maulana, 2010, p.
6).

adh ¥ g agle Al s dene an b A G106 sl G AT 03 Jgi
el s dl o @l (49 .0a 2002 cghsall o) Gy 8 K gl 5 Al
ian b S Tsals Lo LAl oaloa Lo Slacy) e led L Ish of L3 oV
IR

: bring forth J=8 J

give birth to someone or something (Concise Oxford English Dictionary, 2011,
p. 175).

¢ o e ¢ Saleall) 3Sa o 2 (aly &y 1>yl come up wit A
246 . 1) 384, Galy cdyy iz g ith J=dll Wi
tl Lo Jadll 13g) )] ugalh Sy b

‘produce (something), especially when pressured or challenged” (Concise
Oxford English Dictionary, 2011, p.285).

G JaYl e ol e deag of Jaall Wiy oJadll GBI ) lielys cagles
oY) el Jas

sthreat aegll 5 LAl Jaay oY) —7

o 5 ecigdd aa g YN GV 1Y) e pel sas capgaal tangdl) 5

Jsmy e V) 05 Y zlaall 3L e I Gsed po Ciyedd Y mlaal

i) "2l e (mal VG Gl e e 5 dsmell 0n 0% A8 Lo e

.L._lLBAS\ .A...n:jj .J...m@_“} 3}5 jA} ‘(83 ) ¢ L
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i1 zigalll

A0 cliad & juay oglent Loy 4 S5 L Jglasfl —

G: ‘Do whatever you decide (on) ; surely He is Ever-Beholding of whatever you
do’(2008, p. 481).

H: ‘Do whatever you so will in life! For indeed, He is all-seeing of all that you
do’(2008, p. 833).

M: ‘Do what you like, surely He 1s seer of what you do’(2010, p. 599).

Al g um gl L) dapeal diia e ela 3 el o) G e

CLA aeipaily Ball o agisd anal ALl s agihay atdegiyy gsaaldl s
553 Jliie ade i3y Yy 4shais Lo JS; S0 e 54 <)

AN 8 Al el 6055 Wl V) cdo Liya Jadll daagi a2
12 zigalll
Bl Ll Clanal (o ol S DA pial 8 -

G: ‘Enjoy your disbelief a little : surely you will be among the inhabitants of the
Fire’(2008, p. 459).

H: ‘Enjoy your unbelief for a little while, until death! For, indeed, you are to be
of the Companions of the Fire of Hell!’(2008, p. 794).

M: Say ‘Enjoy your ungratefulness for a little, surely you are among the
companions of the Fire’(2010, p. 577).

T Ol 4 Jas il el caesll 5 aagill AV rypa sl sy ¢aiad Jadll Jeay

Jit 2 angia elia led 18l 5 U ) opuae S ehie JS haegie Jsi ol
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o lld (ST clgudt ANAN Jesy 31 enjoy ) sl rar s A T Jadl)
il daw (e Slaall by

:3 zisalll
-29M\%M.$.¢GOAJOA3:\E¢L:CJA%_

G: ‘so whoever decides, then let him believe, and whoever decides, then let him
disbelieve’ (2008, p. 297).

H: ‘So whoever wills-let him believe! And whoever wills- let him
disbelieve!’(2008, p. 496).

M: ‘So whoever wishes, let him believe, and whoever wishes, let him
disbelieve ’(2010, p.363).
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G: ‘Roast in it ! So (endure) patiently (in it)or do not (endure)patiently, equal
it is to you!’(2008, p.524).

H: ‘Roast in it, then, and be patient or be impatient! It is all the same for
you’(2008, p. 920).

M: ‘Burn in it; then bear(it) patiently, or do not bear (it), it is the same to
you’(2010, p. 656).
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G : ‘Ask forgiveness for them, or do not ask forgiveness for them ; in case you
ask forgiveness for them seventy times, yet Allah will never forgive them’(2008,
p. 200).

H: ‘Seek forgiveness for them, or do not seek forgiveness for them! For even if
you seek forgiveness for them seventy times, never will God forgive
them.’(2008, p. 327).
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M: ‘Ask forgiveness for them or do not ask forgiveness for them. Even if you

ask forgiveness for them seventy times, Allah will not forgive them.’(2010, p.
245).
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G: ‘And be secret in your speech, or say it aloud; surely He is Ever-Knowing
of the (inmost thoughts) within the breasts’(2008, p. 563).

H: ‘For wether you keep your words secret, or utter them aloud, indeed, He
is all-knowing of all that is harboured within the breast of people’ (2008, p. 998).

M: ‘And (wether you) conceal your word or speak it openly, truly He is
knower of what is in the hearts’(2010, p. 711).
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G: ‘and when you are not on pilgrimage, then (go game) hunting. (2008, p.

106).

H: ‘But when you lawfully end the state of pilgrim sanctity then you
mayresume hunting Game’.(2008, p. 173).

M: ‘And when you are free from pilgrimage obligations, then hunt’.(2010, p.
139).

Permission: the action of officially allowing someone to do a particular thing;
consent or authorization (Concise Oxford English Dictionary, 2011, p. 1068).
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- Would you mind if | asked you something ?.

- Do you mind if I close the window?.

- Is itokay if I sit here ?.(www.myenglishpages.com/1/8/2020/ 10:00h)
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G: ‘so now go in to them, and seek whatever Allah has prescribed for you. And
eat and drink until the white thread is *. (2008, p. 29).

H: ‘So now you may lie with them and seek whatever offspring God has
decreed for you. Moreover, you may now eat and drink until the white thread
of dawn becomes clear to you, as distinguished from the black thread of
night.’(2008, p. 49).

M: ‘So now be in contact with them and seek what Allah has ordained for you,
and eat and drink until the whiteness of the day becomes distinct from the
blackness of the night at dawn’(2010, p. 43).
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G: ‘then spread abroad in the land, and seek of the Grace of Allah’(2008, p.
554).

H: ‘then you may freely spread throughout the land and seek out the bounty of
God’(2008, p. 979).

M: ‘But when the prayer is ended, disperse in the land and_seek of Allah’s
grace (2010, p. 699).
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G: ‘And when you are greeted with a greeting, then greet a fairer one than it, or
give it back again’ (2008, p. 91).

H: ‘Moreover, whenever you are greeted with a salutation, then return the
greeting with an even better salutation. Or, at least, return it in kind’(2008, p.
149).

M: ‘And when you are greeted with a greeting, greet with one better than it, or
return it’(2010, p. 122).
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G: ‘then retain them with you with beneficence or release them with
beneficence’ (2008, p. 37).

H: ‘then retain them in marriage; in accordance with what is right, or set
themfree, in accordance with what is right.’ (2008, p. 62-63).

M: ‘then retain them with kindness or let them go_with kindness’(2010, p. 56).
ASal sl Celag cAagpa Tasay gl 5 LSl Gualiaie cplad AN (8
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G: say, ‘Invoke Allah, or invoke The All-Merciful.’(2008, p.293).

H: ‘Say to the people, O prophet: Call upon God, or call upon the All-Merciful.
(2008, p. 488-489).

M: Say: ‘call on Allah or call on the beneficent’(2010, p. 355).
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G: ‘And the ones whom you fear their non-compliance, then admonish_them

and forsake them in their beds, and strike them’(2008, p. 84).
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H: ‘So as to those wives whose flagrant defiance you fear, you shall admonish
them. And, should they persist, part with them in bed. And, should they persist
strike them with a light hand’(2008, p. 137).

M: ‘And (as to) those on whose party you fear desertion, admonish them, and
leave them alone in the beds and turn them away (from wrongdoing).’(2010, p.
114).
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G: ‘So go straight, as you have been commanded’(2008, p. 234).

H: ‘So keep steadfastly straight upon God’s path even as you have been
commanded’ (2008, p.383-384).

M: ‘Continue, then, in the right way as you are commanded’(2010, p. 283).
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G : ‘And say to the female believers to cast down their beholdings, and preserve
their private parts...and let them fix closely their wveils over their
bosoms’(2008 , p.353).

H: ‘And say to the believing women, as well, that they should lower their gaze
from men that are forbidden to them and safeguard the charity of their secret
parts, ...Thus let them draw their veils over their bosoms’(2008, p. 595).

M: ‘and say to the believing women that they lower their gaze and restrain their
sexual passions ..And they should wear their head coverings over their
bosoms”(2010, p. 437).
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G: And call in to testimony two (men) endowed with a sense of justice from
among yourselves.(2008, p. 558).

H:Moreover, let two just men from among you bear witness to this outcome.
(2008, p. 988).

M: and call to witness two just ones from among you. (2010, p. 705).
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G: ‘and keep their company in the present (life) with beneficence’(2008, p.
412).
H: “Yet still keep company with both of them in this world, in accordance with
what is right’(200, p. 703).
M: ‘and keep kindly company with them in this world’ (2010, p. 510).
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G: ‘So turn your face towards the Inviolable Mosque’(2008, p. 22).
H: ‘So, henceforth, turn your face ‘in prayer’ toward the Sacred Mosque (2008,

p.38).
M: ‘turn then your face towards the Sacred Mosque’(2010, p. 32).
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G: ‘O you Prophet, be pious to Allah, and do not obey the disbelievers’

(Ghali, 2008, p. 418).

H: ‘O Prophet ! Be ever God- fearing ! Thus you shall not yield to the dictates

of the disbelievers and the hypocrites’ ( Hammad, 2008, p. 715).

M: © O Prophet, keep your duty to Allah and do not obey the disbelievers and
the hypocrites’ (Maulana, 2010, p. 519).
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G: ‘Guide us (in) the straight path’(Ghali, 2008, p. 1).
H: ‘Guide us along the straight way’ (Hammad, 2008, p. 2).
M: ‘Guide us on the right path’(Maulana, 2010, p.1).
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G: He said, ‘O my (dear) father, perform whatever you are commanded’(2008,
p. 449).

H: ‘He said: O my dear father! Do what you are commanded by God. You shall
find me, if God so wills, among those who are patient’(2008, p. 774).

M: He said: * My father, do as you are commanded; if Allah please you will find
me patient’(2010, p.563).
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G: ‘Return to your father and so say, ‘O our father, surely your son stole ; and
in no way do we testify except to what we know’(2008, p. 245).
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H: ‘Return to your father, and say to him: O our father! Your son has most

surely stolen and we cannot bear witness to other than what we know’ (2008, p.
401).

M: ‘Go back to your father and say: Our father, your son committed theft. And
we bear witness only to what we know’ (2010, p. 295).
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G: ‘Look upon their produce when they have produced’(2008, p. 140).

H: ‘Look at their fruits when they fruit’ (2008, p. 230).

M: ‘Look at the fruit of it when it bears fruit and the ripening of it’(2010,
p.178).

Consideration:  continuous and  careful  thought  (www.merriam-
webster.com/1/8/2020/14:15h).
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G: ‘So ponder (on that), you who are endowed with beholdings !’(2008, p.
545).

H: ‘So derive a lesson from this, O you who have eyes to see!’(2008, p. 963).

M: “So take a lesson, O you who have eyes!’(2010, p. 686).
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G: ‘So look into how was the end of the corruptors’(2008, p. 378).
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H: ‘So, see how devastating was the end of the sowers of corruption!’(2008, p.
639).

M: ‘See, then, what was the end of the mischief-makers!’(2010, p.469).
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G: Say ‘Be you stones, or iron,’ (2008, p. 287).

H: Say to them: ‘Be you stones or iron’(2008, p. 476).
M: ‘Say: Be stones or iron’(2010, p. 345).
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G: ‘Taste! Surely you, (only) you are the constantly mighty, the constantly
honorable !’(2008, p.498).

H: whereupon it shall be said to each of them in scorn * Taste it, O disbeliever!
For indeed, you were considered of the mighty, the noble one, among your
people!” (2008, p. 866).

M: Taste- you are the (so- called) mighty, the honourable!’(2010, p. 620).
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G: Say, ‘Enjoy (yourselves)! Surely then your Destiny will be to the
Fire!’(2008, p. 259).

H: Say to them, O prophet: ‘Enjoy yourselves in life! For, indeed, your ultimate
destiny is the Fire of Hell.”(2008, p. 426).

M: Say: ‘Enjoy yourselves, for surely your return is to the Fire’(2010, p. 311).
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G: He will say, ‘Begone into it spurned, and do not speak to me’ (Ghali, 2008,
p. 349).

H: He shall say: ‘Sink into it, despised! Nor shall you ever speak to me!’
(Hammad, 2008, p.588).

M: He will say: ‘Go away into it, and do not speak to Me’ (Maulana , 2010, p.
430).
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Begone : go away at once ! (Concise Oxford English Dictionary, 2011, p. 122).
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G: ‘and be pious to Allah, about Whom you ask one another, and to the
wombs’ (2008, p. 77).

H: ‘So fear God, in whose name you ask consideration of one another. And,
therefore, be dutiful to kindred’ (2008, p. 127).

M: ‘And keep your duty to Allah, by whom you demand one of another (your
rights), and (to) the ties of relationship’(2010, p. 104).
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present palall (o) (A sagll e el
— | have to: | have to revise my lessons before the exam time.

- | have got to (to show personal obligation, personal goal): | have got to learn
spanish if | want to live in spain.

- you must: you must (insist something on someone)imposition: you must see
the doctor because you look sick.

- It is obligatory (social custom): It is obligatory to greet people.

- It is necessary (a need but you can manage without it). It is necessary that |
take a taxi. I’'m late.

- It is mandatory (it is used about law): It is mandatory that you stop when the
traffic light turned red.

past oalall S
- | had to work extra hours to pay back my debts.
futureg Laall 8
-I’1l have to borrow money.

t e S dapaill lede (iliy oSV ccusagll e il should: Jlesivd ¢Sy

—You look tired, you should have a rest.(www.myenglishpages.com)
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G: ‘So (with) whomever of these (women) you enjoy the privilege of marriage,
then bring them their rewards as an ordinance’(2008, p. 82).
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H: “So if ever you are to have intimate marital enjoyment from them you shall
first give them, their full dowry compensation by way of obligation’(2008, p.
135).

M: ‘Then as to those whom you profit by (by marrying), give them their
dowries as appointed’(2010, p. 111).
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12)50uS] sl 8 edny Cua givedleal) 3wl Jadl) g shall st

‘shall used for saying that something must happen or will definitely
happen’(Oxford Wordpower Dictionary, 2006 , p. 652).
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G: ‘And keep up the prayerand bring the Zakat and bow down with the ones
bowing down’(2008, p. 7).

H: ‘Rather, you shall duly establish the Prayer, and you shall give the Zakét-
Charity, and you shall bow to God in Prayer along with those who bow to
Him’(2008, p. 11).
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M: © And keep up prayer and give the due charity and bow down with those
who bow down’(2010, p. 12).
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G: ‘O you who have believed, pray for (benediction on) him, and submit in full
submission’ (2008, p. 426).

H: ‘O you who believe! Pray for God’s blessings upon the Prophet, and salute
him with a worthy salutation of peace!” (2008, p.729).

M:<O you who believe, call for blessings on him and salute him with a
(becoming) salutation’(2010, p.532).

) el b el 2K die 4y by 5 [ dese o g pae i &) )
St &) Lay Shelea a5 lsalu 5 adle b oSl alsuy 5 ) Jiha 5 il
b e @bl 5 e 5 oo agll Lol dilide jua ade sDlally aluyy e

(863 = <2009 «spia3l) " rans

240



O V) pray Wi olS ¢ 5 in b’ Jadll (8 Agide A Reasi V) e aag
5 ) Glad b cuaalu(benediction on) b dBiial 5 lgilal ) dasLal) 35kal)
Cus AY) e o Gilide i ) e @ Wa (S Jadl) densi (Sledasans
) e il ol Lo Caalgl) antll i aduclly 3 gl

AV e J 8 s LY ge 5 ales lea yi 83

:consultation 8 gdal) aay ¥k

L gage Jon oLl 28V o 5y0idl)

i1 7 3sadll

32 Jaill gl 8 Asdl Sl ) by~

G: She said, ‘O you chiefs, pronounce to me concerning my command’(2008,
p. 379).

H: She said: ‘O assembly of nobles! Counsel me in my affair’ (2008, p.642).

M: She said: ‘Chiefs, advise me in this affair of mine’(2010, p. 471).
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G: He said, ‘O my son, surely I see in a dream that I should slay you; so, look,
what do you see?’(2008, p. 449).

H: Abraham said: * O my dear son! I have seen in a dream that [ am to sacrifice
you. So consider this, and tell me what you think?’(2008, p. 774).

M: He said: ‘My son, I have seen in a dream that I should sacrifice you: so
consider what you think’(2010, p.563).
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G: They said, ‘We are endowed with power, and we are endowed with
strictviolence, and the command (rests) with you; so look into what you
command (us)(2008, p.379).
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H: They said: “ We are a people endowed with great force. Moreover, we are
endowed with mighty military power. Thus the command is yours, O Queen.
Consider, then what you shall command.’(2008, p. 642).

M: They said :*“We are possessors of strength and possessors of mighty prowess.
And the command is yours, so consider what you will command’(2010, p. 471).
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G: ‘Enter them, in peace, secure!’(2008, p. 264).

H: ‘Enter them, in peace and security.’(2008, p. 436).

M: ‘Enter them in peace, secure’(2010, p. 319).
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G: ‘So eat of what Allah has providedyou, lawfully good’(2008, p. 280).

H: ‘and eat from what God has provided you, if it be lawful and
wholesome’(2008, p. 463).

M: ‘So eat of what Allah has given you, lawful and good (things)’(2010, p.337).
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G: And We said, ‘O Adam, dwell, you and your spouse in the Garden, and eat
thereof opulently where you decide to’(2008, p. 6).

H: We said: ‘O Adam! Dwell, you and your wife, in the garden; and eat from it
plentifully, both of you, wherever of it you so please.’(2008, p. 10).

M: And We said: ‘O Adam dwell you and your wife in the garden, and eat
from it a plentiful (food) wherever you wish’(2010, p.10).

S agle o] Uit ) 23S Cum a1 imay (Jrdl) (35 e el DS 5 R
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‘formal live in or at a place’(Concise Oxford English Dictionary : 2011, p. 446).
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G: ‘and the olives, and the pomegranates, cosimilar and not cosimilar. Eat of
their produce when they have produced, and bring the true (right) thereof on the
day of its harvest’ (2008, p. 146).

H: ‘and olives and pomegranates alike in their foliage yet unalike in their
fruitage. Eat of their fruits when they bear fruit and give out to the poor what is
rightfully due from this on the day of its harvest’ (2008, p. 240).
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M: ¢ and olives and pomegranates like and unlike. Eat of its fruit when it bears
fruitand pay the due of it on the day of its reaping’ (2010, p. 185).
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G: ‘Look how they fabricate lies against Allah, and that suffices for an evident
vice (2008, p. 86).

H: ‘Look how they have forged lies against God by saying this! And that alone
suffices as a clear act of sin’(2008, p. 141).

M: “See how they forge lies against Allah! And sufficient is this as a manifest
sin’(2010, p. 117).
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— How interesting it was to read her biograpy!.
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G: ‘Look how they strike similitudes for you’.(Ghali, 2008, p. 286).

H: ‘Look how they set forth malicious images for you’(Hammad, 2008, p. 476).
M: ‘see, what they liken you to !’ (Maulana, 2010, p.345).
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G: ‘surely wine and games of chance, and altars (for idols) and divining are only
an abomination of Ash-Shaytan’s doing, so avoid it, that possibly you would
prosper’ (2008, p.123).

H: ‘Indeed intoxicant, and gambling, and idol altars, and divining arrows are but
defilement from the works of Satan. So shun them, so that you may be
successful.’ (2008, p. 197).

M: ‘intoxicants and games of chance and (sacrificing to)stones set up and
(dividing by)arrows are only an uncleanness, the devil’s work; so shun it that
you may succeed’ (2010, p. 157).
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It is prohibited to

You aren’t allowed to
You aren’t permitted to

It is forbidden to
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You may not smoke in this house (learnenglish-online.com: 2/8/2020/ 14:00h)
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G: ‘Enter into Misr, in case Allah (so) decides, secure’ (2008, p.247).

H: ‘Enter Egypt, by the will of God, in full security’(2008, p. 404).
M: ‘Enter Egypt in safety, if Allah please’(2010, p. 297).
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G: ‘O Misa, come forward, and do not fear(it). Surely you are of the (ones who
are) secure.(2008, p. 389).

H: ‘O Moses! Come near, and have no fear, for you are, indeed, of those who
are secure against all harm.’(2008, p.660).

M: ‘O Moses, come forward and do not fear, surely you are secure
(here)’ (2010, p. 483).
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come forward :

Oxford word Power .saclue s gold f dead (e a3 Caa
Dictionary,2006 , p. 142.

250



:3 zigalll

T A g3a A e ) J,UA&%O—
G: ‘So (endure) patiently; surely the promise of Allah is true’(2008, p. 475).

H: ‘Therefore, be patient, O prophet. Indeed, the promise of God is ever
true’(2008, p. 822).

M: ‘Therefore be patient, surely the promise of Allah is true’.(2010, p. 593).
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G: ‘then let_him who is given the deposit pay back his deposit’(2008, p. 49).

H: ‘then let him who is entrusted deliver his trust’(2008, p. 81).

M: ‘then he who is trusted should deliver his trust and let him keep his duty to
Allah’(2010, p.69).
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G: ‘then contract with them (accordingly), in case you know that they are in
charitable circumstances’(2008, p. 354).

H: ‘if those whom your hands rightfully possess desire a deed of emancipation,
then write it for them’.(2008, p. 596).

M: ‘And those of your slaves who ask for a contract(to buy their freedom), give

them the contract, if you know any good in them’(2010, p. 438-439).
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G: And when the Qur‘an is read, then listen to it and hearken. (2008, p. 176).

H: So when the Quran is recited, listen to it. (2008, p. 291).

M: And when the Quran is recited, listen to it and remain silent. (2010, p. 217).
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G: ‘O you mighty(Governor), adversity has touched us and our family and we

have come with scant merchandise. So, fill up to us the measure and donate to
us’(2008, p. 246).
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H: ‘O High Minister! Famine has striken us and our families. Thus have we
come with merchandise of little worth. Yet fill for us the full measure of our
provision; and be charitable to us’(2008, p. 403).

M: “O chief distress has afflicted us and our family and our family, and we have
brought little money, so give us full measure and be charitable to us’(2010, p.
296).
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G: They said, O our father, ask forgiveness of our guilty (deeds) for us; surely
we have been sinners’(2008, p. 247).

H: They said ‘O our father! Ask God for the forgiveness of our sins! Indeed,
we have been sinful’.(2008, p. 404).

M: Tey said: ‘Our father, ask forgiveness of our sins for us, surely we are
sinners’(2010, p. 297).
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G: ‘Lord, forgive me and my parents and whoever enters my home as believer,
and male believers and female believers’ (Ghali, 2008 , p. 571).

H: ‘My Lord! Forgive me and my parents and whoever enters my house as a
believer and all the believing men and all the believing women’ (Hammad,
2008, p. 1016-1071).

M: ‘My Lord, forgive me and my parents and him who enters my house
believing, and the believing men and the believing women’ (Maulana, 2010,

p.727).
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G: ‘Be apes, (miserably) spurned’(2008 , p. 10).
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H: ‘Be you apes, most despicable!’(2008, p.17).

M: ‘Be (as) apes, despised and hated’(2010, p. 16).
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G: “Whoever has (ever) surmised that Allah will never give him victory in the
present(life) and the Hereafter, then let him extend forth a means to the heaven,
thereafter let him cut it off. Then let him look (for himself): does his plotting
definitely put away what enrages him?’(2008, p. 333).

H: ‘Whoever thinks God shall never aid His Messenger and make him
triumphant in this world and in the Hereafter- let him stretch a rope into the sky
and climb it. Then let him cut it off and fall to his death- to see if, perhaps, his
scheme will at last do away with what has so enraged him!’(2008, p. 561).
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M: ‘Whoever thinks that Allah will not assist him in this life and the Hereafter,
let him raise (himself) by some means to the heaven, then let him cut(it) off
then let him see if his plan will take away what he is enraged at’(2010, p. 413).
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Dictionary, 2003, p.151).
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Learner’sPocket Dictionary, 2003, p.428).
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G: ‘then endeavor (to hasten) to Remembrance of Allah and leave out(your)
trading’(2008 , p. 554).

H: ‘then proceed at once to the remembrance of God and the Prayer, and quit all
commerce’(2008, p. 978).

M: ‘hasten to the remembrance of Allah and leave off business’(2010, p. 699).
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G: avoid much surmise ; surely some surmise is a vice. (2008, p.
517).

258



H: Shun much suspicion. For ,indeed, certain kind of suspicion are
sinful. (2008, p. 903).

M: avoid most of suspicion, for surely suspicion in some cases is sin.
(2010, p. 645).
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G:’And let the ones be apprehensive(of Allah), who, if ever they left behind
them weak offspring, would fear (poverty) for them. So let them be pious to
Allah, and let them say a befitting saying’(2008, p. 78).

H: ‘And let those, who were they themselves to leave behind them helpless
children- for whom they would be fearful- beware of God! Thus let them fear
God and say a forthnight word’ (2008, p. 129).

M: ‘And_let those fear who, if they should leave behind them weakly offspring,
would fear on their account; so let them observe their duty to Allah and let them
speak right words’(2010, p.107).
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G: ‘Mention me in the presence of your Lord’.(Ghali, 2008, p. 240).

H: ‘Mention me, before your lord’(Hammad, 2008, p. 394).

M: ‘Remember me with your lord’(Maulana, 2010, p. 291).
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G: ‘O you Messenger, proclaim whatever has been sent down to you from your
Lord’(Ghali, 2008 , p. 119).

H: ‘O Messenger! Proclaim all that has been sent down to you from your
Lord.’(Hammad, 2008, p. 192).

M: ‘O Messenger, deliver what has been revealed to you from your
Lord’(Maulana, 2010, p. 153).
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G: And say, °,...And magnify Him with all magnificence’(Ghali, 2008, p. 293).

H: Say to one and all: ‘... Thus extol Him-extol Him exceedingly.’(Hammad,
2008, p. 489).

M: And say ‘........ And proclaim His greatness, magnifying (Him).’(Maulana,
2010, p. 355).
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G: ‘so return your gaze ; do you see any rent ?’(Ghali,2008, p. 562).

H: ‘So return your gaze to the heavens. Do you see any flaws?’(Hammad,
2008, p. 996).

M: ‘then look again: can you see any disorder?’(Maulana, 2010, p. 711).
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G: He said, ‘Set me over the land’s treasuries. Surely I am constantly-
preserving, constantly-knowing’.(Ghali, 2008, p. 242).
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H: Joseph said ‘Appoint me High Minister over the treasuries of the land. | am
a good keeper and knowlegeable’(Hammad, 2008, p. 396-397).

M: He said: ‘Place me(in authority)over the treasures of the land; surely | am a
good keeper, knowing well’.(Maulana, 2010, p. 292).
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G: ‘And lower your wing to the ones who closely follow you of the believers’
(Ghali, 2008 , p. 376).

H: ‘And lower your wing of compassion for the believers who follow you’
(Hammad, 2008, p. 635).

M: ‘And be gentle to the believers who follow you’ (Maulana, 2010, p. 466).
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G: “Surely the likeness of Isd in the Providence of Allah is as the likeness of
Adam. He (Allah) created him of dust, thereafter He said to him ‘Be!” so he
1s’(Ghali, 2008, p. 57).

H: ‘Indeed, the likeness of the creation of Jesus, with respect to God, is as the
likeness of that of Adam: He created him out of dust. Then He said to him: Be!
And he was’.(Hammad, 2008, p. 95).

M: ‘The likeness of Jesus with Allah is truly as the likeness of Adam. He
created him from dust, then said to him, Be, and he was’(Maulana, 2010, p. 83).
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G: ‘and call for many destructions’(Ghali, 2008 , p. 361).
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H: It shall be said to them: ‘This Day do not cry out for a single ruin, but cry
out for many a ruination!’(Hammad, 2008, p. 607).

M: ‘Do not pray this day for destruction once but pray for destruction again and
again’(Maulana, 2010, p. 448).
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Pray for : to speak to God in order to give thanks or to ask for help.(Oxford
Wordpower Dictionary, 2006, p. 556).
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G: “for this then let the competitors compete’(Ghali, 2008 , p. 588).

H: ‘Then for this let the competitors for God’s pleasure compete!’(Hammad,
2008, p. 1056).

M: ‘And for that let the aspirers aspire’.(Maulana, 2010, p. 762).

265



5 el i 5eaY) fua e byl drua by dojlall Y1 DL el Tl
Jal o by ob olay! oY o3 Whhea 5 leapmsy Ll Jal Jaall aegl) dad

g A0 (arid) ) ue e eyl
Vomdldd Jeall - e g Uadl l8d)sa compete J2all o la
12 7 agalll

6 o dlgual 5 1pdal Of agie Sl Gllails -

G: ‘And the chiefs among them went off, (saying), ‘Go on! And endure
(patiently) with your gods’(Ghali, 2008, p. 453).

H: ‘And so the assembly of elders among them in Makkah proceed to exhort the
people: Go on steadfastly, and preserve in adhering to your gods’(Hammad,
2008, p. 781).

M: And the chiefs among them say: ‘Go and steadily adhere to your gods;
surely this is a thing intended’(Maulana, 2010, p. 568).
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To start working, to pass, a situation which continues without changing, and to
continue speaking after stopping( Oxford Wordpoweer Dictionary,p.316).
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G: ‘They ask you about the spoils. say, ‘The spoils (belong) to Allah and the
Messenger; so be pious to Allah, and act righteously among yourselves and
obey Allah and His Messenger’ (Ghali, 2008, p. 177).

H: ‘They ask you, O Prophet, about the proper disposition of the spoils of war .
Say to them: The authority to disburse the spoils belongs to God and the
Messenger. So fear God. And set things aright among yourselves. And obey
God and His Messenger’.(Hammad, 2008, p.292).

M: ‘They ask you about voluntary gifts. Say, voluntary gifts are for Allah and
the Messenger. So keep your duty to Allah and set aright your differences, and
obey Allah and His Messenger’ (Maulana, 2010, p. 218).
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G: ‘enter your dwellings so that Sulayman and his hosts would not definitely
crush you’( Ghali, 2008, p. 378).
H: ‘Enter quickly into your dwellings, and let not Solomon and his hosts crush
you (Hammad, 2008, p. 640).

M: ‘O Naml, enter your houses, (so that) Solomon and his forces may not crush
you’(Maulana, 2010, p. 470).

el Gt ¥ i el Lei s Dadad Jail) ) Alail) (g Angpea Aasay al Mlslaal
PAY) 90 Wha Jadl) deaa i G L Jadll gl eaging &b Ladie Sl ale Glarda
cszally
denial Guisil) drey -7 .z
i1 7 3sadll
J1T 3)80) & dabia 23S () oSila g (8l8 J8 & —

G: Say ‘Offer your proof, in case you are sincere’(Ghali, 2008, p. 17).
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H: ‘Say to them: Bring us your proof, if you are truthful in this’(Hammad,
2008, p.29).

M: Say: ‘Bring your proof if you are truthful’(Maulana, 2010, p. 24).
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G: Say, ‘Bring forward your witnesses who bear witness that Allah has
prohibited this’ ( Ghali, 2008, p. 148).

H: Say to them: ‘Bring forward your witnesses who will bear witness that God
has, indeed, made forbidden such animals!” (Hammad, 2008, p. 243).

M: Say, Bring your witnesses who bear witness that Allah forbade this’
(Maulana, 2010, p. 186).
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G: ‘he said to man,’Disbelieve.’Then as soon as he disbelieved, he said, ‘ surely
I am quit of you’(Ghali, 2008, p. 547).

H: The hypocrites are like Satan. ‘Behold! He says to man: Disbelieve! Then
when he disbelieves: Satan says: Indeed, I am free of you!”.(Hammad, 2008, p.
967).

M: ‘Like the devil when he says to men: Disbelieve. But when he disbelieves,
he says: [ am free of you’(Maulana, 2010, p. 689).
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G: ‘Go off to what you used to cry as lies ! Go off to a three-pronged shade’(
Ghali, 2008, p.581).

H: ‘Proceed to that Judgment which you used to belie! Proceed to a three-
columned shadow of Hellfire’s smoke’(Hammad, 2008, p. 1038).
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M: ‘walk on to that which you called a lie. Walk on to the shadow, having three
branches’(Maulana, 2010, p.745).
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G: Said He,’Go ! so, whoever of them follows you, then surely Hell will be your
recompense...And startle whomever of them you can with your voice, and rally
against them your horsemen..., and be a partner with them in (their) riches and
(their) children, and promise them! And in no way does Ash-Shaytan promise
them anything except delusion’( Ghali, 2008, p.288).

H: God said‘Go your way! For whoever of them follows you, then Hell shall,
most surely, be the recompense of all of you- an ample recompense, indeed!
Thus incite to sin whomever of them you can with your voice. And rally against
them with your cavalry and your infantry. And share with them in the wealth
and the children given to them. And promise them every desire! Yet Satan
promises those of them who follow him nothing but a mere
delusion’(Hammad,2008,p.480).

M: He said: ‘Go away! Whoever of them follows you surely hell is your
recompense, a full recompense. And incite whoever of them you can with your
voice, and collect against them your horse (men) and your foot (soldiers), and
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share with them in wealth and children, and promise them. And the devil

promises them only to deceive’(Maulana, 2010, p. 348).
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Startle : to surprise sb/sth in a way that slightly shocks or frightens them (Oxford
Wordpower Dictionary , p.699).
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G: And Fir awn said, ‘Come up to me with every knowledgeable
sorcerer...Cast down whatever you are casting’(Ghali, 2008, p. 218).
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H: ‘Thus pharaoh said to his assembly: Bring to me every learned sorcerer.
Then when the sorcerers came, Moses said to them: Throw to the ground
whatever you shall throw down’( Hammad,2008, p.356).

M: ‘And Pharaoh said: Bring to me every skilful enchanter...Moses said to
them: Throw down what you are going to throw’( Maulana, 2010, p.265).
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G: Say, ‘Die in your rage’( Ghali, 2008, p. 65).
H: Say to them: Die in your rage!( Hammad, 2008, p.108).

M: Say: Die in your anger. ( Maulana, 2010, p.92).
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G: and who fulfils his covenant (better) than Allah ! Sofeel glad of the tidings
of the selling you havemade with Him; and that is the (bargain) (that is) the
magnificent triumph.( Ghali, 2008, p. 204).

H: And who better fulfills his covenant than God? So rejoice in the bargain that
you have made with Him. For, assuredly it is this that is the magnificent
triumph. ( Hammad,2008, p. 334).

M: And who is more faithful to his promise than Allah?Rejoice therefore in
your bargain which you have made. ( Maulana, 2010, p.251).

b aabaal) AN 5 Ll A ac s Cpienall uin e "l pddinl el Jad AN 8
«glad Zaall 5 feel ol Jais AN & sl Y] Gens & e glaiad . ol
12 s8]

Rejoice : feel or show great joy. (Concise Oxford English Dictionary, p.1213).
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G: And indeed We already brought Daw(id Grace from Us: “O you mountains,
reiterate (Allah praises) with him, and you birds! We softened for him iron. (
Ghali,2008,p.429).

H: We gave David a mere shepherd, great favour from Us, decreeing: O
mountains ! Echo with him My praises. And O birds! Sing praise with him, as
well. Moreover, it is We who made iron pliant forhim ( Hammad,2008, p.735).

M: And certainly We gave David abundance from Us: O mountains, praise_ with
him, and the birds, and We made iron pliant to him (Maulana, 2010, p. 536).
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G: ‘So I have said, ‘Ask forgiveness of your Lord ; surely He has been (The)
Superb Forgiver’ (Ghali, 2008, p. 570).

H: Then | said to them : Seek forgiveness from your Lord’(Hammad, 2008, p.
1015).

M: So | have said : Ask forgiveness of your Lord(Maulana, 2010, p. 726).
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G: ‘And as We said to the Angels, ‘Prostrate yourselves to Adam.’(Ghali,
2008, p.320).

H: We said to the angels: Bow your faces down to receive Adam into life and
honor him!’(Hammad, 2008,p.537).

M: ‘And when We said to the angels: Be submissive to Adam’ (Hammad, 2010,
p.395).
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G: He said,‘Lord! Judge with the truth! And our Lord is The All-Merciful ; His
help is to be sought against whatever you describe’(Ghali, 2008, p. 331).

H: Thus the Prophet has said ‘My Lord ! Judge between us and the deniers of

Your message with the truth. Indeed, our Lord is the All- Merciful- the One who
alone is sought for help against all that you ascribe to Him’ (Hammad, 2008, p.

557).

M: He said : ‘My Lord, judge with truth. And our Lord is the Beneficient,

Whose help is sought against what you ascribe (to Him). (Maulana, 2010, p.
410).
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G: ‘Burn him away and vindicate your Gods, in case you are performing that’
(Ghali, 2008, p. 327).

H: They said: ‘Burn him a live, and vindicate your gods, if you will do
something to avenge them!’(Hammad, 2008, p.550).

M: They said: ‘Burn him, and help your gods, if you are going to do
(anything).” (Maulana, 2010, p.404).
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G: He said, ‘No indeed, it was this great one of them that performed it ; so ask
them in case they (can) pronounce (a word). (Ghali, 2008, p. 327).

H: He said: ‘Rather, it was this one, the biggest of them, who did it! So
askthem, if they can talk.” (Hammad, 2008, p.550).

M: He said: ‘Surely (someone) has done it. The chief of them is this, so

askthem, if they can speak. (Maulana, 2010, p. 404).
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G: ‘Do not scamper out and return to whatever luxury you were given to

whatever luxury you were given to live in and to your dwellings, that you would
be questioned’ (Ghali, 2008, p.323).

H: ‘Do not flee, but return to the luxuries in which you once indulged and to

your lofty dwellings, so that you may be questioned’ (Hammad, 2008, p. 543).

M: ‘Do not flee and return to the easy lives which you led, and to your

dwellings, that you may be questioned’(Maulana, 2010, p. 399).
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G: They said, ‘Then come up with him® before the eyes of the multitude, that
possibly they would testify’ (Ghali, 2008, p.327).

H: They said: ‘Bring him, then, before the eyes of the people, so that they may
bear witness’(Hammad, 2008, p. 550).
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M: They said: ‘Then bring him before the people’s eyes, perhaps they may bear
witness’ (Maulana, 2010, p.404).
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Come up with sth : to find an answer or solution to sth : Engineers have come up
with new ways of saving energy’ (Oxford Word power Dictionary, 2006, p.
143).
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G: ‘O fire, be coolness and peace upon Ibréhim!’(Ghali, 2008 ,p.327).

H: ‘O Fire! Be cool and safe for Abraham’(Hammad, 2008, p. 551).
M: ‘O fire, be coolness and peace for Abraham’ (Maulana, 2010, p. 404).

281



Jeliy Sl (A S Leie s of ) lea U 3 DLl ade byl il Loy
wlasa JB 3 AV 138 el e goud ) Sal (81 cali) Jin laally e e
lilaily ) a1 5 W e G o) 5 W 5 i S LB U el 4l
ABls (gem maby) e DU Gad Al 5 Ol Yag aal adiy ol i lal) CaS JG

(309-308 .= (1998 « i€ )

she oSS bl Y1 Jad Ji b Aadl Al Y al 8he gsensidl T
recommendation containing moral A@MAT 4y 5 (2l duagi Hras s 6 G
education

i1 zigadll

A4 ada g may S alel LG Y 4l gl

G: ‘So speak (you both) leniently!” to him, that possibly he would remind
himself or would be apprehensive’ (Ghali, 2008, p. 314)

H: ‘Yet say a gentle word to him so that hemay become mindful of ‘God’, or
reverent of Him> (Hammad, 2008, p.527).

M: ‘then speak to him a gentle word, perhaps he may be mindful or fear’
(Maulana, 2010, p.389).
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G: “Then let him come up to us with a sign, as the earliest ones were sent “as

Messengers” (Ghali, 2008, p.322).

H: ‘Let him, then, bring to us a miraculous sign like that with which the

former prophets were sent” (Hammad, 2008, p. 541).

M: “So let him bring us a sign such as the former (prophets) were sent (with).
(Maulana, 2010, p.398).
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Abstract :

The Holy Quran is about adorations and daily life relations. It uses the
imperative form to dictate on the humankind what to do and what not to do.
This research attempts to shed light on one of the semantic topics which is
‘imperative and its purposes in the light of the heremeneutic theory’.

It is divided into four chapters. The first chapter was devoted to the Quran
translation through history and the famous Orientalist schools which undertook
this task, as for the second chapter, it was about the imperative form in Arabic
and English , its definition, structure, uses and purposes. The third chapter deals
with interpretation theory in translation, its methods and procedures, and it was
worthy to mention hermeneutics as a theoretical framework to religious texts.
The fourth chapter was a practical and an analytic study to the three translations
after selecting some examples related to the various purposes of the imperative.

Keywords: Holy Quran; translation; imperative; rhetorical meanings;
hermeneutic.



